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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service
Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.
P ed spust nam stroje si pe liv pro tte ndvod k pou ivani.
Pred prvym pou itim pristroja si pozorne pre itajte navod na obsluhu.
Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel tt a gépet hasznalja.
Pred uvedbo v pogon prosim natan no preberite prilo ena navodila za uporabo.
Prije puStanja u rad pa ljivo pro itajte naputak za upotrebu.
Va rug-m s- citi€i cu aten€ie modul de utilizare Tnaintea punerii utilajului in func€iune.

Pre pustanja u rad pa ljivo pro itajte uputstvo za upotrebu.
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D Montage SLO Monta a
GB  Assembly HR Montaa
F  Assemblage BG £ ¥
| Montaggio RO  Montaj
NL  Montage BIH Monta a
CZ Monta
SK  Monta
H  Szerelés 2-3
D Inbetriebnahme SLO Uvedba v pogon
GB  Starting-up the machine HR  PuStanje u rad
F  Mise en service BG .
I Messa in funzione RO Punerea in func€iune
NL  Inbedrijfstelling BIH PuStanje u rad
CZ Uvedeni do provozu
SK l“Jvedenie do prevadzky 4_9
H  Uzembe helyezés
D Arbeitsanweisungen SLO  Napotki za delo
GB  Work instructions HR  Radne upute
F Instructions BG o .
| Istruzioni di lavoro RO InstrucZiuni de lucru
NL  Werkaanwijzing BIH  Radna uputstva
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SK  Pracovné inStrukcie
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| Pulizia / Manutenzione RO  Cur-zare / Intre€inere
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Technische Daten 13

WARNUNG: Der tatsachliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung vom
angegebenen Wert unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorlausge Einschatzung der Schwingungssieiag.

Fir eine genaue Abschatzung der2Schwingungsbelastung sollten auehzZgiitenberticksichtigt werden, in

denen das Geréat®abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht®tatsachlichrigati ist. Dies kann die?Schwin-
gungsbelastung liber den gesamtenArbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen@zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung von@Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,2Warmhalten der Hande,
Organisation der®Arbeitsablaufe.

Sie die Betriebsanleitung aufmerk- ~ Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
sam gelesen und verstanden haben. den Kundendienst.
Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerétes vertraut. : s
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten BeStlmmungSgemaBe Verwendung

Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-  Der Freischneider ist zum Schneiden von Gras und

' ° Benutzen Sie das Gerat erst nachdem Falls Gber den Anschluss und die Bedienung des

tungsvoll gegeniiber anderen Personen. Unkraut in Garten und entlang von Beeten und
Der Bediener ist verantwortlich fir Unfélle oder Einfassungen geeignet. ‘
Gefahren gegentiber Dritten. Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsge

maf3 verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der2Be
stimmungen, aus den allgemein gultigen Vorschrif




DEUTSCH

14

ten®sowie den Bestimmungen aus dieser Anleitung,
kann der Hersteller fiir Schaden nicht verantwortlich

gungen resultieren, falls das Gerat uber langeren
Zeitraum verwendet wird oder nicht ordnungsge-

gemacht werden.

manR gefiihrt und gewertet wird.

Trotz dem Beachten der Betriebsanleitung kénnen
auch nicht o-ensichtliche Restrisiken bestehen.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MalRnahmen ein und fordern
Sie schnellst mdglich quali>zierte &rztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schéadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz gri-bereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufillen. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Betriebsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Dieses Gerét ist nicht daftr bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung/
oder mangels Wissen benutzt zu werden.

Quali kation: AuBer einer ausfiihrlichen
Einweisung durch eine sachkundige Per-
son ist keine spezielle Quali>kation fiir den
Gebrauch des Gerétes notwendig.

Mindestalter: Das Gerat darf nur von Personen
betrieben werden, die das 16. Lebensjahr vollen-
det haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung
als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im
Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Ortliche Bestimmungen kénnen das Min-
destalter des Benutzers festlegen.

Schulung: Die Benutzung des Gerates bedarf
lediglich einer entsprechenden Unterweisung durch
eine sachkundige Person bzw. die Betriebsanlei-
tung. Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Symbole

Restrisiken

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller
Sicherheitsbestimmungen, kénnen noch Restrisiken
bestehen.

« Schnittverletzungen
Durch Schneiden und Abschneiden.
Verwenden Sie den Freischneider nie ohne Schutz-
abdeckung.

« Gehdrschadigungen
Langerer Aufenthalt in unmittelbarer Nahe des lau-
fenden Gerats kann zu Gehérschadigungen fiihren. c E
« Augenverletzungen
Herrausschleudernde Teile konnen zu Augenverlet-
zungen fuhren.
Augenschutz tragen!

« Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
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Allgemeine Sicherheitshinweise fur
Elektrowerkzeuge

- WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei

sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung®er Sicher
heitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere®/erletzungen verdrsa
chen.Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begri-
“Elektrowerkzeug+ bezieht sich auf netzbetrie-
bene2Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).
1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete?Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
be nden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die?den Staub oder die Ddmpfe entziinden kon-
nen.
¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das
Gerét verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringernddas Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Ober &chen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Korperge
erdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein®Elek-
trowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschéadigte oder verwickelte Ka-

belferhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fur den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines flir den Auf3enbe-
reich?geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters@ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mude sind oder
unter dem Ein uss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der®Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen@personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder®Gehdérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von@Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlief3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den?Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieen, kann3dies zu
Unféllen fuhren.

15
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Geréteteil be>ndet,
kann zu®Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten@Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung,2Schmuck oder
lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug und -au angeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einerdStaubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie
fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer imangegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich?nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Ge-
réteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese?Vor-
sichtsmafl3nahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Las-
sen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfah-
renen@Personen benutzt werden.

e) P egen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-

wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob

Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass

die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-

tréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor

dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle

haben ihre Ursache in schlecht gewarteten®Elektro

werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfaltig gep?egte Schneidwerkzeuge

mitdscharfen Schneidkanten verklemmen sich

weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Té&-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen®kann
zu gefahrlichen Situationen fuhren.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein
Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

c)Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Buroklammern, Miunzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspulen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe
in Anspruch.Austretende Akkuziissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

6) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali -
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise flr
Freischneider

Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemm-
tes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerat und
entnommenem Akku. Ein Moment der Unacht-
samkeit bei Benutzung des Freischneiders kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Freischneider am Gri bei stillste-
hendem Messer. Bei Transport oder Aufbewah-
rung des Freischneider immer den Akku entfer-
nen. Sorgféltiger Umgang mit dem Gerét verringert
die Verletzungsgefahr durch das Messer.




DEUTSCH

Weitere Sicherheitshinweise

Halten Sie Kinder und andere Personen sowie
Tiere wahrend der Benutzung des Geréts fern. Der
Mindest-Sicherheitsabstand betrégt 5 m.

Halten Sie immer Hande und Fi3e von der
Schneideinrichtung entfernt vor allem, wenn Sie den
Motor einschalten.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie festes
Schuhwerk mit rutschfester Sohle, eine robuste, lange
Hose, Handschuhe, eine Schutzbrille und Gehor-
schutz!

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Hal-
ten Sie®Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sicl
bewegenden Teilen, da diese von sich bewegenden
Teilen erfasst werden kdnnen. Benutzen Sie das Geral
nicht, wenn Sie barful gehen oder o-ene Sandalen  Benutzen Sie das Gerat nicht in der Néhe von ent-
tragen. zlindbaren Flussigkeiten oder Gasen. Bei Kurzschluss
Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer for ~ besteht Brand- und Explosionsgefahr.

ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtverhalt- A Warnung Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
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nisse. wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Seien Sie vorsichtig gegen Verletzungen an den Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
Schneidvorrichtungen. aktive oder passive medizinische Implantate

Starten Sie die Maschine nur wenn sie sich in der beeintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
normalen Arbeitsnosition besndet todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir
. position be>ndet. ) Personen mit medizinischen Implantaten lhren Arzt

Wahrend des Betriebs der Maschine istimmer ein  und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu

sicherer und fester Stand einzunehmen. konsultieren, bevor die Maschine bedient wird.
Achtung beim Riickwértsgehen, Stolpergefahr!
Schalten Sie bei Blockierung das Gerét sofort aus undAkku

entfernen dann den Gegenstand. Bei unsachgemaRem Gebrauch oder beim Gebrauch-
Vor der Arbeit durchsuchen Sie Flache nach verbor-  beschédigter Akkus kdnnen Dampfe austreten. Fiih-
genen Objekten oder Lebewesen. ren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden

Benutzen Sie das Gerét nicht, um Gras zu schneiden, €inen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege
das sich nicht auf dem Boden be>ndet, z. B. Gras, das €!Z€n.

auf Mauern, Felsen usw. wéchst.

Uberqueren Sie mit laufendem Gerét keine Kiesstra-
f3en oder -wege.

Halten Sie beim Arbeiten das Gerét mit beiden Han-
den und mit Abstand vom eigenen Kdrper gut fest.
Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen.

Der Ein-/ Ausschalter und der Sicherheitsschalter
dirfen nicht arretiert werden.
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Arbeitshinweise

Die Akkus werden nur teilweise vorgeladen geliefert
und missen vor Gebrauch zum ersten Mal voll aufge-
laden werden.

« Laden Sie den Akku nach, wenn das Gerét zu lang-
sam lauft oder stehen bleibt.

« Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne die Lebensdauer zu verkirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs schédigt den
Akku nicht.

« Der Li-lonen-Akku ist durch die Electronic-Cell
Protection+ gegen Tiefentladung geschutzt.

« Eine wesentlich kirzere Betriebszeit des geladenen
Akkus zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und
ersetzt werden muss.

Verwenden Sie nur Original-Ersatz-Akkupacks.

Wartung

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlel-
tung beschrieben wurden, nur von quali>ziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehér und Originalersatzteile verwen-
den.

Maschine, inshesonders Liiftungsschiitze, stets saube
halten. Geratekorper niemals mit Wasser abspritzen!
Die Maschine und deren Komponenten nicht mit Lése
mittel, entziindlichen®oder giftigen Flussigkeiten reini
gen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch?benutzen.2

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Freischneider,
entfernen Sie Grasreste.

Prifen Sie die Schneideinrichtung auf Funktion.

Nur ein regelmaRig gewartetes und gut gep2egtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und P2egemangel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fuhren.

Bei Bedarf >nden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Lagern Sie das Gerét an einem trockenen Ort.

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den Pik-
togrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Li-lon-Akkus sind entsorgungsp?ichtig. Lassen Sie
defekte Akkus vom Fachhandel entsorgen. Akkus
mussen aus dem Gerat entfernt werden bevor es
verschrottet wird. Beschadigte Akkus kénnen der
Umwelt und Ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige
Dampfe oder Flissigkeiten austreten.
Versenden Sie daher nie einen defekten Akku per Post
etc. Bitte wenden Sie sich an lhre ortliche Entsor-
gungsstelle.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. O-nen Sie
den Akku nicht.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerat vor Transportscha-
den. Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel
nach umweltvertraglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewéhlt und deshalb
recycelbar. Das Ruckfiihren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohsto-e und verringert das
Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien,
Styropor3) kénnen fir Kinder gefahrlich sein.

Erstickungsgefahr!

Bewahren Sie Verpackungsteile auf3erhalb der
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie sie so
schnell wie méglich.

'Gewahrleistung

Die Gewéhrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewéhrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
‘Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufuhren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufugen.

Von der Gewdhrleistung ausgeschlossen sind
unsachgeméaRe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerétes, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkdrper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitungund normaler
Verschleil? sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innethIb
oder auch auferhalb der Gewéhrleistungszeit
grundsatzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaRnahme werden unnétige
Transportschéden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist I
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslog
Bearbeitung gesichert.

D
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Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendétigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Gide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unburokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns Ihnen zu helfen. Um Ihr Gerét im Reklama-
tionsfall identi>zieren zu kénnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten >nden Sie auf dem Typenschild. Um

diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diesel € +49 (0) 79 04 /700-360

bitte unten ein. Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Fehlerbehebung

19
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Technical Data

WARNING: The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used and
may increase above the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should®also take into account the timesmthe tool isshut down
or when it is running but not actually induse. This may signi>cantly reduce theatibry2load over the total

working period.

Identify additional safety measures to protect the2operator from the e-ects of vibration such as:®maintain the
tool and the accessories, keep the?hands warm, organisation of work patterns.

° Read and understand the operating
A *‘," instructions before using the
appliance. Familiarise with the
control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Speci ed Conditions Of Use

The string trimmer has been designed to cut grass
and weed in gardens and along 2ower beds and
borders.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use. Not observing general regulations in force
and instructions from this manual does not make the
manufacturer liable for damages.
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Emergency procedure 21

Conduct a >rst-aid procedure adequate to the injury
and summon qualised medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. For the sake of eventual
accident, in®accordance with DIN313164, a workplace
has to be »tted®with a >rst-aid kit. It is*essential to
replace any used®material in the >rst-aid kittimmedia-
tely after it has been used. If you seek help,state the
following pieces oféinformation:

1. Accident site

. . 2. Accident type

Requirements for operating sta 3. Number of injured persons

The operating sta- must carefully read the Opera- 4+ MUY type(s)
ting@Instructions before using the appliance.

This appliance has not been designed to be Symbols
used by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or with a lack of knowledge or experience.

Quali cation: Apart from the detailed in-
structions by a?professional, no special quali-
»cation is necessary forfappliance using.

Minimum age: Persons over 16 years of age

can only work®on the appliance.2An excep-

tion includes youngsters trained in order to
reach®knowledge under supervision of the

trainer during®occupational education.

Local regulations may stipulate the

minimum age of the user.

Training: Using the appliance only requires corre-
sponding?training by a professional or the Operating
Instructions. Nodspecial training is necessary.

Residual risks

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.
« Cutting injury
By cutting and cutting o-.
Never use the string trimmer without the protective
cover.
« Hearing damage
A longer stay in the immediate vicinity of the run-
ning unit may cause hearing damage.
« Eye injury c €
Parts thrown o~ may cause eye injury.
Wear eye protection !
« Damage to health arising from vibrations to hand
and arms if the device is used for a long time or if
the device is not guided and evaluated properly.

Despite the observance of the operating instructions
there still may be some hidden residual risks.
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Battery

ES

General Power Tool Safety Warnings

- WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings®and instructions may result in
electric shock, »re and/or serious injurave all war-
nings and instructions for future reference.

The term “power toolt in the warnings refers to your
mains-operated (cordepower tool or?battery-opera-
ted (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of ammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite thedust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while ope-

rating a power tool. Distractions candcause you to

lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (groundepower

tools. Unmodi>ed plugs and®matching outlets will

reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refd

gerators. There is an increased risk of electric shock i

your body is?earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or wet con-

ditions. Water entering a power tool2will increase

the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged®@or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCprotected supply. Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.

Do not use a power tool while you are tired or
under the in uence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools®may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective?equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection®used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the o -position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your >nger on the switch or energising power tools
that have®the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrenchéor a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables betterdcontrol
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelle-
ry or long hair can be2caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection candreduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The?correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.2

b) Do not use the power tool if the switch does not
turnitonand o. Any power toolfthat cannot be

¢ controlled with the switch is dangerous and must

be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting
the power?tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.
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e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may a ect the power
tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents®are
caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp®cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power
tool for operations di-erent from those intended
could®result in a hazardous situation.

5) Using and treatment of cordless tools.

a) Charge the batteries only in chargers recom-
mended by the manufacturer. Risk of »re for a
charger suitable only for a certain type of batteries
or, as appropriate, accumulators, if used for other
accumulators.

b) Use only such accumulators in this electric
appliance that have been designed for this
appliance. Use of other accumulators may lead to
injuries and risk of >re.

c)Do not leave an accumulator not being used
near o ce clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal items that could cause
contact bridging. Short circuit between accumu-
lator contacts may result in burns or >re.

d) Liquid may leak from an accumulator if used
improperly. Prevent contact with such liquid.
Rinse an a ected body part with water in case
of accidental contact. If liquid gets to your eye,
seek medical adviceLiquid leaking from a battery
may cause skin irritation or burns.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a quali ed
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions for Grass trimmer

Keep all parts of the body in safe distance from the
knife. Do not try to remove the material being cut
or hold material to be cut when the knife is run-
ning. Jammed cuttings to be removed only when
the machine is 0 and the battery taken out.

Carry the string trimmer with the handle, with the
blade being o (idle). The battery must be remo-

ved for transport or storage of the string trimmer.
Careful treatment with the appliance reduces the risk
of injury by the blade.

Other safety instructions

Keep children and other persons including animals in
a safe distance when using the appliance. Minimum
safe distance is 5 m.

Always have your arms and legs in safe distance fron
the cutting mechanism, in particular after turning the

engine on.

Wear suitable protective clothing such as sturdy
shoes with non-slip sole, robust long trousers, gloves,
safety glasses and hearing protection!

Do not wear loose clothing or jewels. Hear, clothing
and gloves must be out of reach of moving parts

as they could get caught by the rotating parts. Do
not use the appliance when barefooted or in open
sandals.

Provide adequate lighting or good lighting conditions
when working with the machine.

Be careful to avoid injury by the cutting tools.

Turn the appliance on only when in a normal working
position.

A safe and >rm posture must always be provided
when working with the appliance.

Be careful when going backwards ” risk of tripping!
When being blocked, turn the appliance immediately
0- and remove the jammed item.

Before work, check the area for any hidden items or
animals.

Do not use the appliance to cut grass that is not on
the ground, e.g. grass growing on walls, rocks, etc.
Never cross any gravel roads or paths with the run-
ning appliance.

When working, keep the appliance >rmly with both
hands and with a distance from your body.

Make sure the appliance is o~ before inserting a
battery.

The ON/OFF switch and safety switch must not be
locked.

Do not use the device near 2ammable liquids or
gases. Risk of >re and explosion in case of short
circuit.

23




ENGLISH

24

/A Warning: This power tool generates an Maintenance
electromagnetic »eld during operation. The >eld may
under certain conditions a-ect the function of active
or passive medical implants. To reduce a risk of seriou
or fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult the matter with their doctor and

medical implant producer before operating the Repairs and works speched in these Instructions may
appliance. only be performed by quali>ed authorised sta-.

Use only original accessories and original spare parts.
Battery Keep the device, in particular the air vents, clean at all

Vapours may leak out in case of unauthorised use or iMes- Never spray water on the device body!
when using a damaged accumulator. Bring fresh air  Never clean the machine and its components with
and seek medical advice if experiencing di®culties. ~ Solvents, zammable o toxic liquids. Us only a damp
Vapours may irritate the respiratory system. cloth making.

After each use, clean the string trimmer and remove
any grass remains.

Check the cutting equipment function.

Only a regularly maintained and treated appliance

r can serve as a satisfactory aid. Insu®cient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.
If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.

Machine to be stored in a dry place.

Disposal

The disposal instructions are based on the icons
placed on the appliance or its package.

. . Dispose of the batteries in an environmentally
Work instructions friendly manner. . o
Accumulators are supplied partially charged and must Li-ion batteries are subject to the special disposal

; obligation. Have any defective batteries disposed of
E?;rteirgge be fully charged before being used for the by a specialised shop. The battery must be taken out

. . before the appliance is scrapped. Damaged batteries

« Charge the accumulator when the appliance is ~ may harm the environment and your health if toxic
running slowly or stops. vapours or liquids leak out of such batteries.

« A li-ion battery may be charged at any time without Therefore, never send a defective battery by post, etc.
any shortening of its life. Charging process interrup- Please contact your local recycling centre.
tion will not damage the accumulator.

« A li-ion battery is protected by the Electronic Cell
Protection against deep discharge.

« A signi>cantly shorter operating time of a charged
battery means the battery life is over and the batte-
ry must be replaced.

Original spare batteries to be used only.

Dispose of the batteries when discharged. We
recommend applying an adhesive tape on the poles
to protect them against short circuit. Never open the
battery.
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Transport packaging disposal

The packaging protects the machine against damage
during transport. Packaging materials are usually
chosen based on environment aspects and waste
treatment principles and are therefore recyclable. Re-
turning the packaging into material circulation saves
raw materials and reduces waste production. Parts of
packagings (e.g. foils, styropor3) can be dangerous
for children.

Risk of su ocation!
Keep parts of the packagings out of reach of children
and dispose them as soon as possible.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised
use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Failure removal

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Caractéristiques Techniques

AVERTISSEMENTLe niveau réel des vibrations peut di-érer de la valeur indiquée dans ces consignes en
fonction du type et du mode d‘utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisé pour la comparaison mutuelle des appareils électriques.

Convient également pour l'examen préalable de la charge par vibrations

Pour estimer de maniéere exacte la charge pardvibrations pendant une cegtdinée de travail, il faut égale-
ment tenir compte des temps?d‘arrét ou de marche a vide de I'appareil. Cela peua®rer une réduction
sensible du volume de charge par vibrations sur la durée totale de travail.

Dé»nir les mesures de sécurité supplémentairesdrelatives a la protection de |‘utilisateur contre lese-ets des
vibrations,2telles que : entretien technique des outils électriques et appareils, maintien de la chaleur des
mains,2organisation du travail.

° Lisez attentivement ce mode branchement et |'utilisation de I'appareil, contactez le
A d'emploi avant la premiére utilisation  service clients.

de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les eat N . .
éléments de cor%mande et l'utilisation correcte de Utilisation Conforme_ ala Qestlnatlon
I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité Le coupe-bordures est destiné a tailler de I'herbe et
>gurant dans le mode d'emploi. Comportez vous de ~ des mauvaises herbes dans les jardins et le long des

fagon responsable vis-a-vis d’autres personnes. plates-bandes et bordures.
Lutilisateur est responsable des accidents et dangers Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le but
vis-a-vis de tierces personnes. indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité en cas

de non respect des dispositions des regles en vigueur et

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le des dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.




FRANCAIS

Opérateur

L'opérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser®appareil.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) avec capacités physiques,
sensorielles ou psychiques réduites ou avec des
connaissances ou experience insu®santes.

Quali cation: Mis a part linstruction dé-

taillée par undspécialiste, aucune autre
quali>cation speci>que n'estdrequise.

Age minimal: L'appareil peut étre utilisé
uniguement par des@personnes de plus de 16
ans.2Exception faite des adolescents manipulant
I'appareil dans le?cadre de I'enseignement pro-
fessionnel sous la surveillance?du formateur.

L'age minimal de I'utilisateur est déter-
miné selon les dispositions locales.

Formation: Lutilisation de I'appareil néces-
site uniguementdl'instruction par un spé-
cialiste, éventuellement par la notice.2Une
formation spéciale n'est pas nécessaire.

Risques résiduels

Malgré I‘utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.

« Blessures par coupure
Coupe et debit
N‘utilisez jamais le coupe-bordures sans capot de
protection.

« Endommagement de |‘audition.

Un séjour prolongé & proximité immédiate de
|'appareil en service peut endommager l‘audition.

« Blessure des yeux
Des parties éjectées peuvent provoquer des bles-
sures des yeux.

Portez une protection des yeux!

« Atteinte a la santé résultant des vibrations des
mains et bras en cas d‘utilisation prolongée de
I'appareil ou lorsque I‘appareil n'est pas correcte-
ment dirigé et évalué.

Malgre le respect de la notice d‘utilisation, des risques
résiduels cachés peuvent exister.

Conduite en cas d’'urgence
E-ectuez les premiers gestes de secours et appelez3

pidement les premiers secours.2Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le.2Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail2doit étre équipé
d’une armoire & pharmacie selon DIN313164. I est
nécessaire de compléter immédiatement le2matériel
pris dans I'armoire & pharmacie.? Si vous appeleziles
secours, fournissez les renseignements suivants:

1. Lieu d'accident

2. Type d‘accident

3. Nombre de blessés

4. Type de blessure

Symboles

q3
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Batterie

nt

Consignes de sécurité génerales
pour appareils électriques

. Avertissement

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non respect des consignes indiquées ci-dessous
peuvent engendrer une électrocution, un incendie et/ou
des blessures grave€onservez toutes les consignes
et instructions de sécurité pour une utilisation
ultérieure.

La désignation “appareil électriquez utilisée dans
les consignes de sécurité s‘applique aux outils élec-
triques alimentés par un cable (cable d‘alimentation)
et aux outils électriques alimentés par une batterie
(sans céble d‘alimentation).

1) Sécurité au travail

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien

c) N'exposez pas les appareils électriques a la
pluie et & I'humidité. La pénétration de l'eau
dans l'appareil électrique augmente le risque
d'électrocution.

d) N'utilisez pas le cable en contradiction avec
la désignation, pour porter I'appareil, pour
I'accrocher ou pour retirer la che de la prise.
Protégez le cable des températures excessives,
de I'huile, des bords tranchants et des parties
mobiles de I'appare Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque d‘électrocution.

e) Sivous utilisez I'appareil électrique a
I'extérieur, utilisez seulement des rallonges
convenant & l'utilisation & I'extérieur. L'utilisation
d‘une rallonge convenant a l'utilisation extérieure
réduit le risque d‘électrocution.

f) Lorsqu'il estimpossible d*éviter I'utilisation de
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez le disjoncteur de protection
a courant de défaut. Utilisation du disjoncteur
de protection a courant de défaut réduit le risque
d‘électrocution.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
l'utilisation de I'appareil électrique. N'utilisez
jamais I'appareil électrique si vous étes
fatigué, sous e et de drogues, d‘alcool ou de
médicaments. Un moment d'‘inattention lors
de l'utilisation de la machine peut engendrer de
graves accidents.

b) Portez des accessoires de protection personnels
et toujours des lunettes de protection. Le port
d‘accessoires de protection personnels tels que
masque respiratoire, chaussures de sécurité an-
tidérapantes, casque de protection ou protection
auditive en fonction du type et de I'utilisation de
I'appareil électrique, réduit le risque d‘accidents.

éclairé. Le désordre et un lieu de travail mal éclairé ¢) Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de

peuvent engendrer des accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil électrique dans un envi-
ronnement avec risque d‘explosion, dans lequel
se trouvent des liquides, gaz et poussiéres
inammables. Les appareils électriques forment
des étincelles pouvant en2ammer la poussiére ou
les vapeurs.

c) Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de I'appareil électrique.
Toute distraction peut engendrer la perte de
controle de I'appareil.

2) Sécurité électrique

a) La che de I'appareil électrique doit étre
branchée a la prise. Ne modi ez jamais la che.
N'utilisez pas les appareils électriques mis a
la terre en combinaison avec des adaptateurs
de prise. Les >ches non modi>ées et les prises
adéquates réduisent le risque d‘électrocution.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces mises
a la terre telles que tubes, chau age, gazinieres
et réfrigérateurs. La mise & la terre de votre corps
augmente le risque d‘électrocution.

brancher I'appareil & la source d‘alimentation
et/ou a la batterie, de le lever ou de le porter,

véri ez qu'il est arrété. Le port de l'appareil
électrique avec doigt posé sur l'interrupteur ou le
branchement de |‘appareil avec interrupteur en
position marche a la prise, peuvent engendrer des
accidents.

d) Avant de mettre |'appareil électrique en mar-
che, retirez tous les outils de réglage et clés.
Tout outil ou clé se trouvant dans la partie mobile
de |'appareil peut engendrer des blessures.

e) Evitez les postures anormales du corps. Ad-
optez une posture stable et maintenez toujours
I'equilibre. Ainsi, vous pouvez mieux controler
I'appareil électrique dans des situations inatten-
dues.

f) Portez une tenue adéquate. Ne portez pas
de vétements larges et bijoux. Eloignez les
cheveux, vétements et gants a une distance
de sécurité des parties mobiles. Les vétements
desserrés, bijoux et cheveux longs peuvent étre
entrainés par les parties mobiles.
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g) Lorsqu'il est possible de monter sur I'appareil
des aspirateurs et capteurs de poussiéres,
véri ez s'il sont bien raccordés et correctement
utilisés. L'utilisation d‘un aspirateur de poussieres

peut réduire les risques engendrés par la poussiére.

4) Utilisation et entretien de I'appareil électrique.

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le
travail donné un appareil électrique adéquat.

Un appareil électrique adéquat permet de travail-
ler mieux et plus en sécurité dans la gamme de
puissances indiquée.

b) Nutilisez pas l‘appareil électrique avec inter-
rupteur endommagé. Un appareil électrique
impossible & mettre en marche ou a arréter est
dangereux et doit étre réparé.

c) Retirez la che de la prise et/ou retirez la batte-
rie avant le réglage de l'appareil, le remplace-
ment d‘accessoires ou la mise hors serviceCes
mesures de sécurité permettent d‘éviter la mise en
marche accidentelle de I'appareil électrique.

d) Rangez les appareils non utilisés hors de
portée des enfants. Veillez a ce que I'appareil
électrique ne soit pas utilisé par des personnes
qui ne le connaissent pas ou qui n‘ont pas lu ces
consignes. Les appareils électriques utilisés par
des personnes sans expérience sont dangereux.

e) Prenez soin des appareils €lectriques. Contrlez

si les parties mobiles fonctionnent parfaitement

et ne coincent pas, si elles ne sont pas endomma
gées ou ssurée ce qui pourrait in uencer néga -
tivement le fonctionnement de l'appareil élec -
trique. Faites réparer les composants défectueux
avant d‘utiliser I'appareil. De nombreux accidents
sont provoqués par des appareils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe a (ités et

propres. Les outils de coupe bien entretenus avec

=

arétes a-(tées coincent moins et sont plus faciles a

guider.

g) Utilisez les appareils électriques, les acces-
soires, les embouts, etc.; en conformité avec
ces consignes. Prenez en considération les
conditions de travail et I'activité que vous étes
en train de réaliser. Lutilisation des appareils
électriques a d'autres >ns que celles prescrites par
le fabricant peut engendrer des situations dange-
reuses.

5) Utilisation et maintenance d'outils & accumu-
lateur.

a) Chargez les batteries uniquement dans les
chargeurs recommandés par le fabricant.
Pour le chargeur qui convient uniqguement pour
un certain type de batteries ou accumulateurs,
risque d‘incendie en cas d'utilisation avec d‘autres
accumulateurs.

b) Utilisez dans cet outil électrique uniquement
des accumulateurs prévus a cet e et. Lutilisation
d‘autres accumulateurs peut provoquer des acci-
dents et risque d‘incendie.

c)Ne laissez pas un accumulateur non utilisé a

proximité des agrafes, monnaies, clés, clous,

vis, et autres petits objets métalliques pouvant

engendrer le pontage des contacts. Un court-

circuit entre les contacts de l'accumulateur peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

d) Une mauvaise utilisation peut engendrer des
fuites de liquide de I'accumulateur. Evitez le
contact avec ce liquide. En cas de contact acci-
dentel, rincez a I'eau. En cas de contact avec les
yeux, consultez un médecin.Le liquide s‘écoulant
de la batterie peut provoquer l'rritation de la peau
ou des brdlures.

6) Service

a) Les réparations de l'appareil électrique doivent
&tre con ées exclusivement & un personnel
quali é et agréé, utilisant seulement des pieces
détachées d'origine. Ainsi, la sécurité de I'appareil
sera conservée.
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Consignes de sécurité Pour le coupe-
bordures a accu

Tenez toutes les parties du corps a une distance
de sécurité de la lame. Lorsque la lame tourne,
n'essayez pas de retirer le matériel coupé ou

de maintenir le matériel & couper. Retirez les
morceaux coincés uniquement lorsque le moteur
est a l'arrét et la batterie retirée.

Portez le coupe-bordures par la poignée avec
lame arrétée (au repos). Lors du transport ou le
stockage du coupe-bordures, retirez la batterie.
Une manipulation soigneuse de I'appareil réduit le
risque de blessures par la lame.

aAutres consignes de sécurité

Veillez a ce que les enfants et autres personnes re-
spectent une distance de sécurité pendant |'utilisation
de l'appareil. La distance de sécurité minimale s‘éléve
a 5 métres.

Eloignez toujours su®samment les mains et les pieds
du dispositif de coupe, en particulier lorsque vous
mettez le moteur en marche.

Portez une tenue de travail adéquate, telle que chaus-
sures antidérapantes, pantalon long robuste, gants,
lunettes de protection et protection auditive !

Ne portez pas de vétements larges ou bijoux. Eloignez
les cheveux, vétements et gants des parties mobiles,
faute de quoi ils pourraient étre accrochés par les
piéces mobiles. N'utilisez pas |‘appareil pieds nus ou
en sandales !

Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un
éclairage su®sant ou a des conditions de lumiére
su®santes.

Soyez prudents pour éviter des blessures par cou-
pures.

Démarrez I'appareil uniquement lorsqu'il se trouve en
position de travail normale.
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Lors du fonctionnement de la machine, veillez tou-  Batterie

jours & maintenir une posture slre et solide. S . e
Une utilisation incompétente ou l'utilisation d'un

Attention a la marche a reculons, risque de trébuche- accumulateur endommagé peut provoquer des fuites
ment. ) o o de vapeurs. Amenez de lair frais et contactez un
Lorsque l'appareil est bloqué, arrétez-le immédiate-  médecin en cas de problémes. Les vapeurs peuvent
ment et retirez l'objet. irriter les voies respiratoires.

Avant de commencer le travail, véri>ez I'absence
d'objets ou d‘animaux sur la surface de travail.
N‘utilisez pas |‘appareil pour couper I'herbe qui ne se
trouve pas au sol, par exemple, I'herbe qui pousse sur
des murs, des rochers, etc.

Ne traversez jamais des routes ou chemins gravillon-
nés avec l‘appareil en marche.

Maintenez |'appareil lors du travail solidement a deux
mains en |'écartant du corps.

Avant d'insérer la batterie, véri>ez si l'appareil est
arrété.

Il est interdit de verrouiller l'interrupteur marche/arrét
et l'interrupteur de sécurité.

Consignes de travail

Les accus ne sont livrés que partiellement préchargés
et doivent donc étre completement chargés avant
utilisation.

« Rechargez l'accu des lors que I'appareil fonctionne
trop lentement ou s‘arréte.

« Laccu Li-ion peut étre chargé a tout moment sans
raccourcir sa durée de vie. Linterruption du charge-
ment n‘endommage pas l‘accu.

il r i3 N liqui « Laccu Li-ions est protégé contre la décharge comp-

N'utilisez pas I'appareil a proximité des liquides ou gaz |ate grace a la Electronic Celle Protection:.

inZammables. Risque d‘incendie ou d'explosion en cas i . )

de court-circuit « Une durée de fonctionnement sensiblement rac-

: courcie de I'accu indique que celui-ci est trop faible

A &Avetrltls?em?nt: Cet Outt'l eleﬁtrlque gene,rte_ et doit étre remplacé. N'utilisez que des accus de
pendant le fonctionnement un champ magnétique. rechange dorigine

Dans certaines circonstances, ce champ peut
perturber le fonctionnement des implants médicaux
actifs ou passifs. A>n de réduire le risque de blessure Entretien
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes portant un implant médical de consulter
un médecin et le fabricant de I'implant médical avant
l'utilisation de I'appareil.

es reparations et travaux non decrits dans ce mode
d‘emploi doivent étre e-ectués uniquement par un
personnel quali>é agréé.
Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.
Maintenez la machine et en particulier les ori>ces
d‘aération propres. Ne pulvérisez jamais de l'eau sur
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I'appareil !

Ne nettoyez pas l'appareil et sec composants a l'aide
de solvants et de liquides inZammables ou toxiques.
Utilisez uniqguement un chi-on humide, en veillant
d'abord & ce que la >che soit débranchée de la prise
électrique.?

Apreés chaque utilisation, nettoyez le coupe-bordure,
retirez les restes d’herbe.

Contrélez le fonctionnement du dispositif de coupe.
Seul un appareil régulierement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insu®sant
peut engendrer des accidents et des blessures

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piece
détachées sur les pages web www.guede.com.

Stockez I'appareil & un endroit sec.

Elimination
Les consignes d‘élimination résultent des picto-
grammes placés sur |‘appareil ou sur 'emballage.

Eliminez les accumulateurs de fagon écologique.
Les accumulateurs Li-ion doivent étre éliminés de fa-

con spéciale. Remettez les accumulateurs défectueux

a un magasin spécialisé. Avant de broyer |'appareil,
retirez I'accumulateur. Les accumulateurs endomma-
gés peuvent nuire a l'environnement et a votre santé,

car ils peuvent présenter des fuites de vapeurs ou gaz

toxiques.

Par conséquent, n‘envoyez jamais un accumulateur
endommagé par la poste, etc. Veuillez vous tourner
vers votre centre de recyclage local.

Eliminez les accumulateurs lorsqu'ils sont déchargés.
Nous recommandons d‘envelopper les pbles par une
bande adhésive, de fagon a les protéger du court-
circuit. N'ouvrez jamais un accumulateur.

Elimination de I'emballage de transport.

L'emballage protége I'appareil de I'endommagement
pendant le transport. En général, les matériaux
d'emballage sont choisis en fonction des aspects
écologiquement acceptables et des aspects de traite-
ment des déchets, par conséquent, ils sont recycla-
bles. Le retour de I'emballage dans le circuit matériel
permet d‘économiser des matiéres premiéres et de
réduire les déchets. Certaines parties de I'emballage
(>Im, styropore3) peuvent représenter un risque pour
les enfants.

Risque d‘asphyxie !
Stockez les parties d'emballage hors de portée des
enfants et éliminez-les le plus rapidement possible.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur >nal. La période de garantie commence a
courir & compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justi>catif d'achat avec la date d’achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangére

ou objets étrangers. Le non respect du mode d’emploi
et du mode de montage ainsi que I'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que I‘appareil doit étre retourrjé
pendant la durée de la garantie ou apres la garantig
dans son emballage d'origine. Cette mesure perme
d‘éviter e®cacement I'endommagement inutile

lors du transport. Lappareil est protégé de fagcon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et sgn
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d'emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par lintermédiaire de nos

pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.

Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identi>er votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et 'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrire ici :

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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AVVERTENZAII livello reale delle vibrazioni, in dipendenza al tipo e modo dell‘'uso della lista, pud essere
diverso dal valore indicato nelle presenti istruzioni.

E‘ possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E' adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da2vibrazioni si deveréeconto anche dei tempi in?cui
l'utensile & spento oppure & acceso senza perodessere utilizzato. Questo pueisensibilmente?la sollecita-
zione da vibrazioni per l'intero periodo®di tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per®proteggere I‘utilizzatore dall'e-etto delle vibrazioni,2come ad
esempio: manutenzione dell‘utensile®elettrico e degli accessori, tenere le mani®calde, organizzazione dello
svolgimento delflavoro.

letto con attenzione e capito le Tosaerba a»lo € destinato a tagliare l'erba e il diserbo

istruzioni per l'uso. Prendere in P c e
conoscenza gli elementi di comando e l'uso corretto "' giardini e lungo le aiucle e recint.

. .9 Usare l'apparecchio solo dopo aver  Uso in conformita alla destinazione

dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di Questo impianto pud essere Utilizzato solo per lo scopo
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con curaindicato. Allinadempimento delle istituzioni delle diret
verso le altre persone. tive generalmente valide e delle istituzioni nel presente

Manuale il costruttore non assume alcuna responsabilita

L'operatore & responsabile verso i terzi degli incidenti dei danni

oppure pericoli.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell‘apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.
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Requisiti alloperatore

Loperatore e obbligato, prima diusare la macchina,
leggere?®attentamente il Manuale d’Uso.2

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo
dalle persone (compresi i bambini) con ridot-
te capacita »siche, sensoriali 0 mentali, oppure
con mancanza di conoscenze ed esperienze.

Quali ca: Oltre le istruzioni®dettagliate del
professionista, perduso della macchina non
é?necessaria alcuna quali>ca?speciale.

Eta minima: Possono lavorare con I'apparecchiosolo
le persone che hanno®raggiunto 16 anni.
L'eccezione?rappresenta lo sfruttamento dei®minoren-
ni per lo scopo®dell'addestramento professionaleper
raggiungere la pratica sottodcontrollo dell‘istruttore.

Le prescrizioni locali possono deter-
minare l'etd minima dell’'Utente.

Istruzioni: L'uso dell‘apparecchio richiede®solo
le adeguate istruzioni delPprofessionista ris-
pettivamente®leggere il Manuale d’Uso.
Non?sono necessarie le istruzionidspeciali.

Pericoli residuali

Anche con l'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.

« Ferita da taglio
Con taglio e ri>latura
Mai utilizzare il tosaerba a >lo senza carter di
protezione.

« Danni all'udito
Un soggiorno prolungato nelle vicinanze immedi-
ate della macchina in corso puo provocare danni
all'udito.

« Lesione oculare
Le parti lanciate in aria possono provocare lesioni
oculari.

Utilizzare la protezione degli occhi!

« Danno alla salute in seguito di vibrazioni delle mani
e delle braccia, se I'apparecchio € usato per un
periodo prolungato, o se non € tenuto e valutato
regolarmente.

Nonostante I'osservazione del manuale operativo,
possono esistere anche rischi residuali nascosti.

Comportamento in caso
d'emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi®piu rapidamente al medico quali>cato.2Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo.2Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
devedessere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso®per eventuali @incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere®aggiunto immediatamente. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare ledseguenti
informazioni:

1. Luogo dell'incidente

2. Tipo dell'incidente

3. Numero dei feriti

4. Tipo della ferita

Simboli
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Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

. Avvertenza

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez -
zaMancata osservazione delle avvertenze sottostanti
potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti. Conservare tutte le indicazioni e istruzio-
ni di sicurezza per il loro futuro uso.

Il termine “elettroutensilet utilizzato nelle indicazioni

di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati

dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici

alimentati a batteria (senza cavo di rete).

1) Sicurezza dell postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure la postazione di lavoro
non illuminata possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare Ielettroutensile in am-
bienti esposti al rischio di esplosioni dove si
trovano liquidi, gas o polveri in ammabili. ~ Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
inrammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall'elettroutensile Ogni eventuale distrazi-
one pud comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare
modi che alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modi>cate e
le prese adatte riducono il rischio di scosse elett-
riche

b) Evitare il contatto sico con super ci collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento se il vostro corpo € messo a
terra.

¢) Protteggere gli elettroutensili dalla pioggia o
dal’'umiditd. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elett-
riche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere I'elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo alle temperature
eccessive, olio, spigoli | cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

€) Qualora si voglia usare l'elettroutensile
all'aperto, impiegare solo ed esclusivamente i
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
allesterno. L'uso di un cavo di prolunga omolo-
gato per I'impiego all'esterno riduce il rischio di
scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare I'uso
dell’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza RC.L'uso di un
interruttore di sicurezza RCD riduce il rischio di
scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone

a) E' importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
I'elettroutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai l'elettroutensile in caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'e etto di droghe, bevande alcol Un attimo
di distrazione mentre si usa l'elettroutensile pud
provocare seri incidenti.

b) Indossare sempre dispositivi di protezione indi-
viduale nonché occhiali protettivi.  Indossando
i dispositivi di protezione individuale quali masche
ra di respirazione, scarpe antiscivolo, elmetto di
protezione, oppure tappi per le orecchie a seconda
del tipo e dell'applicazione dell'elettroutensile, si
riduce il rischio di incidenti.

¢) Evitare I'accensione involontaria
dellelettroutensile. Prima di collegarlo alla
rete di alimentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
linterruttore mentre si trasporta l'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente
con l'interruttore inserito, possono veri>carsi gravi
incidenti.

d) Prima di accendere l'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o le chiavi. Un utensile
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo. Met-
tersi in posizione sicura e mantenere l'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I'elettroutensile in caso di situa-
zioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare ve-
stiti larghi e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed
i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
larghi, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi
in parti in movimento.
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g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un'aspirapolvere puo ridurre lo sviluppo delle
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Uso e manutenzione dell‘'elettroutensile

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per
il lavoro speci co, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile idoneo. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro
nell'ambito della sua potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai l'elettroutensile con inter-
ruttore difettoso. Lelettroutensile che non puo

¢)Non lasciare I'accumulatore non utilizzato nelle
vicinanze di gra ette da u cio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero causare il ponteggio dei contatti. |l
cortocircuito tra i contatti dell'accumulatore pud
causare ustioni o incendio.

d) In caso di utilizzo errato, il liquido puo fuorius-
cire dall'accumulatore. Evitare ogni contatto
con esso. In caso di un contatto accidentale,
sciacquare con l'acqua. Se il liquido entra negli
occhi, consultare subito il medico. Il liquido che
fuoriesce dalla batteria pud causare irritazioni della
pelle o ustioni.

6) Assistenza

essere spento 0 accesso, € pericoloso e deve essera) Fare riparare l'elettroutensile solo ed esclu-

aggiustato.

¢) Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione sull‘apparecchio o di sostituzione degli
accessori oppure prima di posare la macchina
al termine di un lavoro, estrarre sempre la
spina dalla presa della corrente e/o estrarre la

batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che

l'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, vanno conservati fuori dalla portata
dei bambini. Non fare usare l'elettroutensile a
persone che non siano abituate ad usarlo o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elett-

routensili sono macchine pericolose se utilizzati da

persone non dotate di su®ciente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell'elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s'inceppino e che non
Ci siano pezzi rotti 0 danneggiati al punto da
limitare la funzione dell’ Numerosi incidenti sono

causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata

e-ettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio sempre a lati

—h
=

e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti a®lati s'inceppano meno

frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni speci che ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Tenere sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. Limpiego di elettrou-
tensili per usi diversi da quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di pericolo.

5) Utilizzo e cura degli utensili ad accumulatore

a) Ricaricare le batterie solo in caricabatterie con-
sigliati dal produttore. Per il caricabatterie adatto
ad un certo tipo di batterie, risp. accumulatori, c'e
rischio di incendio se utilizzato con accumulatori
diversi.

b) Utilizzare, per questo utensile elettrico, solo gli
accumulatori previsti. L'utilizzo degli accumu-
latori diversi pud provocare lesioni e rischio di
incendio.

sivamente da personale autorizzato, e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tal
modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per Tagliaerba
a lo con accumulatore

Tenere tutte le parti del corpo ad una distanza
sicura dalla lama. Quando il coltello funziona, non
provare a rimuovere il materiale tagliato o tenere
quello da tagliare. Rimuovere i ritagli incastrati
solo se I'apparecchio e spento e la batteria tolta.

Portare il tosaerba a lo tenendolo per
l'impugnatura e con la lama spenta (di riposo).
Durante il trasporto e la conservazione del tosaer-
ba a lo occorre togliere le batterie. Luso attento
dell‘apparecchio riduce il rischio di lesioni provocate
dal coltello.

Altre norme di sicurezza

Durante I'uso dell'apparecchio tenere i bambini, le alt-
re persone e gli animali in distanza sicura. La distanza
sicura minima & 5 m.

V dy m jte ruce a nohy v bezpe né vzdalenosti od
ezaciho za izeni, zejména kdy zapnete motor.
Indossare abiti di lavoro idonei, ossia scarpe solide
con suole antiscivolo, pantaloni robuste lunghe, gu-
anti, occhiali di protezione e protezione dell‘'udito!

Non portare vestito lungo o gioielli. | cappelli, vestiti
e guanti devono trovarsi fuori dalla portata delle parti
mobili, in quanto potrebbero essere intrappolati dalle
parti in movimento. Non utilizzate I'apparecchio se
avete piedi nudi o sandali aperti.

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare sempre
lilluminazione su®ciente, rispett. buone condizioni

di visibilita.

Prestare attenzione a non ferirsi con utensili taglienti.
Avviare la macchina solo se si trova nella sua posizio-
ne normale di lavoro.

Durante il funzionamento della macchina occorre
sempre prestare attenzione alla posizione sicura e
stabile del corpo.
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Attenti mentre si cammina all'indietro, rischio di
inciampare!

In caso di bloccaggio spegnere immediatamente
|'apparecchio e dunque rimuovere l'oggetto.

Prima di iniziare a lavorare veri>care la presenza di
oggetti o fori nascosti sulla superscie.

Non utilizzare I'apparecchio per tagliare I'erba che
non si trova su terra, ad es. l'erba che cresce su muri
e rocce, ecc.

Mai passare |‘apparecchio in funzione sopra le strade
o viali in ghiaia.

Durante il lavoro tenere 'apparecchio saldamente con
entrambe le mani e con un certo distacco dal proprio
corpo.

Prima di inserire la batteria assicurarsi che
I'apparecchio & spento.

Linterruttore on/o- e l'interruttore di sicurezza non
devono chiudersi.
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Istruzioni di lavoro

Gli accumulatori vengono forniti solo parzialmente
carichi e prima dell'utilizzo devono caricarsi appieno
per la prima volta.

« Se la macchina gira lentamente o rimane ferma,
ricaricare l'accumulatore.

« Un accumulatore Li-lon pud essere ricaricato ogni
qual volta senza accorciare la sua durata di vita.
Linterruzione del processo di ricarica non puo
danneggiare I'accumulatore

« Laccumulatore Li-ion & protetto da protezione
elettronica Electronic-Cell Protection+ dallo scarica-
mento completo.

« |l tempo di funzionamento sostanzialmente piu
breve signi>ca che la batteria € consumata e deve
essere sostituita.

Non utilizzare I'impianto vicino a liquidi o gas in>-
ammabili. Al cortocircuito c'e il pericolo d‘incendio e > . _— R
d'esplosione. Utilizzare solo batterie sostitutive originali.
A\ Avvertimento: Questo utensile elettrico genera,

durante il suo funzionamento, il campo elettromagre Manutenzione

tico. Tale campo pud, sotto certe condizioni,
disturbare la funzione degli impianti medici attivi o
passivi. Al >ne di ridurre il rischio di lesioni gravi o
mortali si consiglia alle persone aventi tali impianti
medici di consultare il problema con il medico e il
produttore dell'impianto prima di usare |'apparecchio. Tutte le riparazioni e I lavori non descritte nel presen-

. te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
Batteria personale quali>cato e autorizzato.

In caso di utilizzo inesperto o di utilizzo di un accu-  Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.
mulatore difettoso possono fuoriuscire dei vapori. Far Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
portare l'aria fresca e in caso di problemi contattare il di ventilazione. Mai spruzzare I'acqua sul corpo della
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie. ~ macchinal
Non pulire la macchina e i suoi componenti con
solventi, liquidi in~ammabili o tossici. Impiegare sela
mente un panno umido.2
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Dopo ogni utilizzo pulire il tosaerba a >lo, rimuovere i Garanzia

residui derba tagliata. Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
Controllare il funzionamento del dispositivo tagliente. industriale, di 24 mesi per | consumatori, e inizia a

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.
curatc; puo essere un‘aiutante tsoddlsfacentt;,'. La j  Lagaranzia include esclusivamente gli inconvenienti
ma.gu enz'?”‘? € cura mant;;?n 1 possono potare aglt  qoyytj dal difetto del materiale oppure dal difetto
incidenti e ferite inaspettabili. ~ dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
sito www.guede.com. riportante la data di vendita.

Conservare 'apparecchio in un uogo asciutto. La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
. estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
Smaltimento anche l'inosservanza del Manuale d’Uso, del montag-

Le istruzioni per lo smaltimento risultano da gio e l'usura normale.
pittogrammi posizionati sull‘apparecchio stesso o Informazioni importanti per il ciente

sull'imballaggio. A T )
Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nellimballaggio originale. Tale misura previene, in
modo e®ciente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio € protetto, in modo ottimale,
Smaltire gli accumulatori in maniera ecologica solo nel suo imballaggio originale, quello che garan
Gli accumulatori al Li-lon sono sottoposti al regime di | tisce il disbrigo normale.
smaltimento speciale. Fare smaltire gli accumulatori
difettosi da un negozio specializzato. Prima di far rot- Servizio
tamare l‘apparecchio, dovete togliere I'accumulatore.
Gli accumulatori difettosi possono compromettere Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
I'ambiente e la Vostra salute, se ne fuoriescono i bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?
vapori o liquidi velenosi. Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
Percio mai inviare 'accumulatore difettoso per mezzo settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
posta, ecc. Rivolgersi, prego, al centro di riciclaggio  non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
locale. poter aiutar Vi? Per poter identi>care il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
Smaltire gli accumulatori solo se scarichi. Si consiglia del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.

di bloccare i poli con nastro adesivo in modo da Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
proteggerli contro il cortocircuito. Mai aprire macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
I'accumulatore. indicarli qui sotto, per favore:

Smaltimento dell'imballo da trasporto.

Limballo protegge I‘apparecchio contro i danni
durante il trasporto. | materiali d'imballo vengono
scelti normalmente secondo i criteri ecologicamente
accettabili ed i criteri di manipolazione dei ri>uti e
sono quindi riciclabili. La restituzione dellimballo

al circolo dei materiali risparmia le materie prime

e diminuisce la presenza dei ri>uti. Le singole parti
degli imballi (es. foglio, styropor3) possono essere
pericolosi per i bambini.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Conservare le parti degli imballi fuori la portata dei ~ Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
bambini e smaltirgli prima possibile. E-Mail: support@ts.guede.com

Pericolo di so ocamento!
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Technische Gegevens

WAARSCHUWINGHet trillingsniveau verandert afhankelijk van het gebruik van het elektrische gereedschap

en kan in sommige gevallen boven de in deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.

Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elektrische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbeiiag.

Voor een precieze beoordeling van de trillingsbelastingdienen ooktijigen in aanmerking te wordendgeno

men dat het apparaat uitgeschakeld is oféweliswaar loopt, maar niet in gebisiiHierdoor®kan de trillingsbe-
lasting voor de gehele werkruimte®aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de®beveiliging van de gebruiker tegen het e-ect vanétrillingen, zoals
bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch?en inzetgereedschap, het warm houden vandde handen en de organisa-
tie van arbeidsprocessen.

gebruiksaanwijzing gelezen en van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
begrepen hebt. Maakt u zich met de klantendienst wenden.
bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u

' ° Gebruik het apparaat pas nadat u de Indien betre~ende de aansluiting en het bedienen

Voorgeschreven Gebruik Van Het

zich verantwoord tegenover andere personen. Systeem
De bedienende persoon is verantwoordelijk voor De grastrimmer is geschikt voor het maaien van gras
ongevallen of gevaren tegenover derden. in tuinen en langs bloemperken en randen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
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bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften, hand- en armtrillingen, indien het apparaat langere
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwijzing, tijd in gebruik is of indien niet volgens de voor-

kan de producent voor schaden niet aansprakelijk schriften wordt gewerkt en onderhouden.

gesteld worden. Ondanks de nakoming van de gebruiksaanwijzing

kunnen ook onzichtbare restrisico’s bestaan.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp
te?verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snelPmogelijk gekwali>ceerde medische hulp aan.
Beschermagewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust.2Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou?altijd een verbandtrommel, volgens

Het uit dedverbandtrommel genomen materiaal dient
onmiddellijk®aangevuld te worden. Indien u hulp
vraagt, geef de volgende gegevens door:

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van 1. Plaats van het ongeval
hettapparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen 2. Soort van het ongeval
hebben.2 3. Aantal gewonden mensen

Dit apparaat is niet bestemd voor het gebruik 4. Soort verwondingen

door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke bekwaamhe- Sym bolen
den of met onvoldoende kennis en ervaring.

Kwali catie: Behalve een uitvoerige instructie
door@vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwali>catie®voor het gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts
door personen gebruikt worden van 16 jaar of
ouder. Uitzondering hierop is het gebruik door
jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter
verkrijging van vaardigheid en indien dit on-
der toezicht van een opleider plaats vindt.

Plaatselijke bepalingen kunnen de minima-
le leeftijd voor een gebruiker vastleggen.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebru-
iken is enig?passend onderricht, door een vak-
man, resp. de®bedieningsaanwijzing, voldoende.
Een speciale scholing is?niet noodzakelijk.

Restrisico’s

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidshepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.
« Snijverwondingen
Het doorsnijden en afsnijden.
Gebruik de grastrimmer nooit zonder de bescher-
mingsafdekking.
« Gehoorbeschadigingen
Langer verblijf in de directe omgeving van het
draaiende apparaat kan tot gehoorbeschadigingen
leiden.

« Oogletsels
Weggeslingerde delen kunnen tot oogletsels leiden. c €
Bescherming van ogen dragen!

« Gezondheidsschaden, die het resultaat zijn van

DIN 13164, op de®werkplaats bij de hand moeten zijn.

41
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Algemene veiligheidsinstructies
voor elektrische werktuigen

. Waarschuwing

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwij
zingen kan een elektrische schok, brand en/of zware
letsels veroorzakerBewaar voor de toekomst alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term “elek-

trisch werktuig+ verwijst ook naar elektrische werktu-

igen met een netvoeding (met netkabel) en eveneens
naar elektrische werktuigen met een accuvoeding

(zonder netkabel).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd je werkomgeving schoon en goed
verlicht. Wanorde of niet verlichte werkplekken
kunnen tot ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een
explosiegevaarlijke omgeving waarin zich
brandbare vloeisto en, gassen of sto en bevin-
den. Elektrische werktuigen geven vonken af die
stof of dampen doen ontsteken.

c) Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.

Bij a2eiding kan de controle over het apparaat
verloren gaan.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker
mag op geen enkele wijze veranderd worden.
Gebruik geen adapterstekker samen met rand-
geaarde elektrische werktuigen. Ongewijzigde
stekkers en passende stopcontacten verlagen het
risico van een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperv -
lakten zoals buizen, verwarmingselementen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico van een elektrische schok, indien uw lichaam
geaard is.

¢) Houd elektrische werktuigen ver van regen of
andere nattigheid. Indringing van water in een
elektrisch werktuig verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische
werktuig te dragen, op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel ver van warmte, olie, scherpe kanten en/
of bewegende apparaatonderdelen. Bescha-
digde of verdraaide kabels verhogen het risico van
een elektrische schok.

e) Indien met een elektrisch werktuig in de
open lucht gewerkt wordt, gebruik dan enkel
verlengkabels die voor het gebruik in de open
lucht geschikt zijn. Het gebruik van een voor
buitengebruik geschikte verlengkabel vermindert
het risico van een elektrische schok.

f) Als gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, maak
dan gebruik van een veiligheidsschakelaar voor
foutstroom. Het gebruik van een veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom vermindert het risico van
een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees attent, let op wat u doet en ga met ver-
stand aan het werk met elektrische werktuigen.
Gebruik niet een elektrisch werktuig, indien u
moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of
medicijnen staat. Een moment van onopletten-
dheid bij het gebruik van een elektrisch werktuig
kan tot ernstige letsels leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrustingen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrustingen, zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool,
veiligheidshelm of gehoorbeschermer, afhankelijk
van het type en het gebruik van het elektrische
werktuig, vermindert het risico van letsels

¢) Vermijdt een ongewenste inbedrijfneming.
Controleer of het elektrische werktuig uit-
geschakeld is, indien dit aan de stroomtoevoer
en/of accu aangesloten, opgetild of gedragen
wordt. Als u bij het dragen van het elektrische
werktuig een vinger aan of bij de schakelaar hebt
of het apparaat met de schakelaar ingeschakeld
aan de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.
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d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleu-
tels voordat het elektrische werktuig wordt
ingeschakeld. Een werktuig of sleutel, die zich aan
een draaiend apparaatonderdeel bevindt, kan tot
letsels leiden.

e) Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg
er altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht
niet verliest. Op een dergelijke wijze kan het
elektrische werktuig in onverwachte situaties beter
gecontroleerd worden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sierraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen ver van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sierraden of lang haar kunnen door
bewegende delen gegrepen worden.

) Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebru-
ikt worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de
gevaren door stof verminderen.

4) Gebruik en behandeling van het elektrische
werktuig

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werk-
tuig. Met het passende elektrische werktuig wordt
beter en veiliger, in het aangegeven prestatiege-
bied, gewerkt.

b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig
waarvan de schakelaar defect is.Een elektrisch
werktuig, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

c) Neem de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder de accu voordat instellingen aan
het apparaat worden uitgevoerd, onderdelen
worden vervangen of het apparaat na gebruik
wordt weggezet. Deze voorzorgsmaatregelen ver-
hinderen een ongewenste start van het elektrische
werktuig.

d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in ge-
bruik zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat
personen niet het apparaat gebruiken die daar-
mee niet vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische werktuigen zijn
gevaarlijk, indien deze door onervaren personen
worden gebruikt.

e) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.

Controleer of de bewegelijke onderdelen perfect

functioneren en niet klemmen, of onderdelen

gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de

functie van het elektrische werktuig is beinvlo -

ed. Laat beschadigde onderde Vele ongevallen

vinden hun oorzaak in slecht onderhouden elek

trische werktuigen.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvul-

dig onderhouden snijwerktuigen met scherpe snij-

kanten lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger
te bedienen.

—_
=

g) Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met
de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
werktuigen voor andere dan de beoogde toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Gebruik en behandeling van het accuwerktuig

a) Laad de accu slechts op met laadapparaten die
door de producent worden aanbevolen. Bij een
laadapparaat, dat niet voor een bepaald soort
accu’s geschikt is, bestaat brandgevaar, als dit voor
andere typen accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in elektrische werktuigen enkel de hier-
voor bestemde accu’s.Het gebruik van andere
accu’s kan tot letsels en brandgevaar leiden.

¢)Houd een niet gebruikte accu ver van papier-
klemmen, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of overige kleine metalen voorwerpen die over-
brugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan
verbrandingen of vuur tot gevolg hebben.

d) Bij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
accu komen. Vermijd contact daarmee. Bij een
toevallig contact met veel water afspoelen. Als
de vloeistof in de ogen komt direct medische
hulp zoeken. Vrijkomend accuvloeistof kan huidir-
ritatie of verbrandingen veroorzaken.

6) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend
door gekwali ceerd vakkundig personeel en
uitsluitend met originele reserveonderdelen
repareren. Daardoor wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het apparaat behouden blijft.
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Veiligheidsinstructies voor Strimmer

Alle lichaamsdelen op afstand van het snijmes
houden. Probeer niet bij een nog bewegend
mes het te snijden goed te verwijderen of het te
snijden materiaal met de hand vast te houden.
Verwijder ingeklemd snijgoed uitsluitend bij een
uitgeschakeld apparaat en uitgenomen accu.

Draag de grastrimmer aan de greep en bij een
stilstaand mes. Bij transport of opslag van de
grastrimmer altijd de accu verwijderen. Zorgvul-
dige omgang met het apparaat verlaagt het letselge-
vaar door het mes.

Overige veiligheidsinstructies

Houd kinderen en overige personen evenals dieren
tijdens het gebruik van het apparaat op afstand. De
minimale veiligheidsafstand bedraagt 5 m.

Houd altijd handen en voeten op afstand van het
maaideel, alvorens de motor wordt ingeschakeld.
Draag geschikte werkkleding zoals vast schoeisel met
antislipzool, een robuuste lange broek, handschoe-
nen, een veiligheidsbril en gehoorbescherming!
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Draag geen wijde kleding of sierraden. Houd het haar, A\ Waarschuwing Dit elektrische werktuig

kleding en handschoenen ver van bewegende onder- produceert tijdens het gebruik een elektromagne-
delen omdat deze door de bewegende onderdelen  tisch veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandighe-
gegrepen kunnen worden. Gebruik het apparaat niet, den actieve of passieve medische implantaten

indien u op blote voeten of in open sandalen loopt.  beinvioeden. Om het gevaar van ernstige of dodelijke
Zorg bij het werken met de machine voor voldoende letsels te verlagen, adviseren wij personen met
verlichting, resp. voor goede lichtomstandigheden. ~ medische implantaten een arts en de producent van

Wees voorzichtig tegen letsels met de snijinrichtin- ~ d& medische implantaat te consulteren voordat de
gen. machine wordt bediend.

Start de machine alleen als u zich in de normale i
werkpositie bevindt. B_att?r_u ] ) ) )
Tijidens het gebruik van de machine moet altijd een Bij onjuist gebruik of bij het gebruik van beschadigde
veilige en vaste positie ingenomen zijn. accu's kunnen dampen ontstaan. Voer verse lucht toe
Let bij het achteruitiopen op struikelgevaar! en bezoek bij klachten een arts. De dampen kunnen

N ! ‘ . de ademhalingswegen irriteren.
Schakel bij blokkering het apparaat onmiddellijk uit
en verwijder dan het blokkerende voorwerp.
Controleer, voor de werkzaamheden, de ondergrond
op verborgen voorwerpen of levende wezens.
Gebruik het apparaat niet voor het maaien van gras
dat zich niet op de grond bevindt, zoals gras dat op
muren en op rotsblokken e.d. groeit.
Steek met een draaiend apparaat nooit kiezelstraten
of -wegen over.
Houd tijdens het werken het apparaat met beide han-
den en op afstand van het eigen lichaam goed vast.
Controleer of het apparaat is uitgeschakeld voordat u
de accu plaatst.
De aan/uit-schakelaar en de veiligheidsschakelaar
mogen niet vergrendeld worden.

Werkinstructies

De accu’s worden slechts gedeeltelijk voorgeladen
geleverd en dienen voor het eerste gebruik volledig
opgeladen te worden.

« Laad de accu na, indien het apparaat te langzaam
draait of blijft staan.

« De li-ion-accu kan elk moment opgeladen worden,
zonder de levensduur te bekorten. Een onderbre-
king van het laadproces schaadt de accu niet.

« De li-ion-accu is door de "Electronic Cell Protection+
tegen een te diepe ontlading beschermd.

« Een aanzienlijk kortere gebruikstijd van een geladen
accu geeft aan dat de accu versleten is en vervan-
gen moet worden.

Gebruik uitsluitend originele vervangingsaccu's.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlam-
bare vloeisto-en of gassen. Bij kortsluiting bestaat
brand- en explosiegevaar.Gebruik het apparaat niet in
de buurt van ontvlambare vloeisto-en of gassen. Bij
kortsluiting bestaat brand- en explosiegevaar.Gebruik
het apparaat niet in de buurt van ontvlambare vloei-
sto-en of gassen. Bij kortsluiting bestaat brand- en
explosiegevaar.
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Onderhoud

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwali>-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!De machine, in het bijzonder de
luchtsleuven, altijd goed schoon houden. Nooit
water op het apparaatlichaam spuiten!De machine,
in het bijzonder de luchtsleuven, altijd goed schoon
houden. Nooit water op het apparaatlichaam spuiten!
Reinig de machine en zijn onderdelen niet met oplos
middelen, ontvlambare of giftige vloeisto—en. Gebruik
uitsluitend een vochtige doek en controleer of de
stekker uit het stopcontact is genomen.2

Reinig na elk gebruik de grastrimmer en verwijder
grasresten.

Controleer de snijinrichting op haar functie.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.
Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op het apparaat, resp. op de verpak-
king, te vinden zijn.

Accu’s op milieuvriendelijke wijze verwijderen
Li-ion-accu's mogen niet als huisafval verwijderd
worden. Laat defecte accu’s door een vakkundige

handelaar verwijderen. Accu's dienen uit het apparaat

verwijderd te worden voordat het apparaat gesloopt
wordt. Beschadigde accu’s kunnen het milieu en

uw gezondheid schaden, indien giftige dampen of
vloeisto-en ontstaan.

Verzend daarom nooit een defecte accu per post etc.
Wendt u zich tot uw plaatselijke verzamelplaats.

Verwijder accu's in een ontladen toestand. Wij advi-
seren de polen met een plakband af te dekken om
kortsluiting te voorkomen. Open de accu niet.

Verwijdering van de transportverpakking
De verpakking beschermt het apparaat tegen trans-

portschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar. Het
retour brengen van de verpakking in de materiaalom-
loop spaart grondsto-en en verlaagt de afvalhoe-
veelheden. Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor?)
kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn.

Verstikkingsgevaar!
Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen
en verwijder deze zo snel mogelijk.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden hij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel
gevingen e-ectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

45




NEDERLANDS

46 Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identi>ceren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.
Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de

hand te hebben. Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Oplossen van problemen
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Technické udaje

VAROVANI: Skute na hladina vibraci se my e v zavislosti na typu a zpusobu pou iti liSit od hodnoty uvéad né v
t chto pokynech.

Hladina vibraci se mu e pou it pro vzajemné porovnani elektrickych p istroju.

Hodi se i pro p edb né posouzeni zati eni vibracemi.

Kvpli p esnému odhadu zati eni vibracemi v prub hu ur ité pracovni dgbby se m ly zohlednit rovn  asy,

ve kterych je p istroj vypnuty nebo sice b i, ale ve skute nosti neni v nasazeélo mp e zna n redukovat
objem zati eni vibracemi v prpb hu celé pracovni doby.

Stanovte doplfkova bezpe nostni opat eni pro ochranu obsluhy p ed G inky vibraci jako nap iklad: technicka
Gdr ba elektrického na adi a p istrojy, udr ovani teploty rukou, organizace pracovnich procesy.

. .E ferpadlo pou ijte teprve po Pou iti v souladu s ur enim

pozorném p e teni a porozum ni Strunova seka ka je ur ena k ezani travy a plevele v

ndvodu k obsluze Seznamte se s ; o A
ovladacimi prvky a spravnym pou itim p istroje. zahradach a podel zahonyi a ohrani eni.

Dodr ujte viechny v navodu uvedené bezpe nostni  T0to za izenf Ize pou fvat jen pro uvedeny G el. P i
pokyny. Chovejte se zodpov dn vy it etim osobam. —nedodr eni ustanoveni z obecn platnych p edpisp

. . . P a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce init
?ebﬁs#rclgé%ggfmv dné za nehody inebezpe f vui odpov dnym za &kody.

Pokud mate o zapojeni a obsluze p istroje pochybno-
sti, obra"te se na zakaznicky servis.
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Po adavky na obsluhu

Obsluha si musi p ed pou itim p istroje pozorn
p e ist®navod k obsluze.

Tento p istroj neni ur en pro? pou ivani oso-
bami (v etn d ti) se sni enymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnosti, nebo
s? nedostatkem znalosti i zkuSenosti.

Kvali kace: Krom podrobného pou eni
odbornikem neni®pro pou ivani p istroje
nutna &dné specialni kvaliskace.?

Minimélni vk: Na p istroji smi pracovat jen
osoby, je dosahly 16 let. Vyjimku p edstavuje
vyu iti mladistvych, pokud se toto d je b hem
profesniho vzd lavani za G elem dosa eni
dovednosti pod dohledem Skolitele

Mistni ustanoveni mohou stano-

vit minimalni v k u ivatele.

Skoleni: Pou ivani p istroje vy aduje pouze
odpovidajici pou eni odbornikem resp. navo-
dem kdobsluze. Specialni Skoleni neni nutné.

Zbytkova nebezpe i

| p i spravném pou ivani a dodr ovani viech
bezpe nostnich p edpisp mohou stéle jest existovat
zbytkova rizika.
« Zran ni po ezanim
-ezénim a od ezavanim
Nikdy nepou ivejte strunovou seka ku bez ochran-
ného krytu.
« Poskozeni sluchu
DelSi pobyt v@bezprost edni blizkosti b iciho
p istroje my e zpusobit poSkozeni sluchu.
« Poranniof
Vymr§'ované &sti mohou zpusobit poran ni o .
Noste ochranu o i!
« PoSkozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a pa i,
pokud se za izeni pou iva delSi dobu, nebo neni
adn vedené a vyhodnocené.

| p es dodr ovani provozniho navodu mohou existo-
vat také skryta zbytkova rizika.

Chovani v p ipad nouze

Zave,te Urazu odpovidajici pot ebnou prvni pomoc
a vyzv teco mo né nejrychleji kvaliskovanou

|éka skou pomoc.2Chrafite zran ného p ed dalSimi
Grazy a uklidn te jej.2Kvpli p ipadné nehod musi
byt na pracovisti v dy po?ruce Iékarni ka prvni
pomoci dle DIN 13164. Material,2ktery si z lékarni ky
vezmete, je t eba ihned doplnit. Pokud po adujete
pomoc,2uve, te tyto Udaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Po et zran nych

4. Druh zran ni

Symboly

q3
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Baterie

ES

VSeobecné bezpe nostni pokyny
pro elektrické p istroje

. Vystraha

P e tte si vSechny bezpe nostni pokyny a instrukce.
Chyby p i dodr ovani ni e uvedenych pokynp mohou
vést k Uderu elektrickym proudem, po aru a ebo

va nym Urazum.VSechny bezpe nostni pokyny a
instrukce uschovejte pro budouci pou iti.

V bezpe nostnich pokynech pou ity pojem “elektricky
p istrojt se vztahuje na kabelem napéjené elektrické
na adi (s napajecim kabelem) a na baterii napajené
elektrické na adi (bez napéjeciho kabelu).

1) Bezpe nost na pracovisti

a) Pracovist udr ujte isté a dob e osv tlené.

Nepo adek a neosv tlené pracovist my e vést k
Grazpm.

b) S elektrickym p istrojem nepracuijte v explozi
ohro eném prost edi, ve kterém se nachazeji
ho lavé kapaliny, plyny a prach. Elektrické
p istroje vytva eji jiskry, které mohou zapalit prach
i vypary.

c) D ti a ostatni osoby udr ujte v bezpe né vzda-
lenosti od elektrického p istroje. P i rozptylovani
mu ete ztratit kontrolu nad p istrojem.

2) Elektrick& bezpe nost

a) P ipojovaci zastr ka elektrického p istroje
se musi hodit do zasuvky. Zastr ku nelze
jakkoliv m nit. Uzemn né elektrické p istroje
nepou ivejte v kombinaci se zastr kovymi
adaptéry. Nezm n né zastr ky a vhodné zasuvky
sni uji riziko Uderu elektrickym proudem.

b) Zabra te kontaktu tla s uzemn nymi povrchy
jako jsou trubky, topeni, sporaky a chladni ky.
Existuje zvySené riziko Gderu elektrickym proudem,
je-li VaSe tlo uzemn né.

c) Elektrické p istroje nevystavujte desti a vihko-
sti. Vniknuti vody do elektrického p istroje zvySuje
riziko Uderu elektrickym proudem.

d) Kabel nepou ivejte v rozporu s ur enim, k
noSeni p istroje, jeho zav Seni nebo k vytaho-
vani zastr ky ze zasuvky. Kabel chrate p ed
nadm rnymi teplotami, olejem, ostrymi hrana-

mi a pohyblivymi &stmi p istroje. PoSkozené a
zamotané kabely zvy3uji riziko Gderu elektrickym
proudem.

e) Pokud s elektrickym p istrojem pracujete
venku, pou ivejte jen prodlu ovaci kabely,
které jsou vhodné pro venkovni pouiti.  Pou itf
prodlu ovaciho kabelu vhodného pro venkovni
pou iti sni uje riziko dderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrické-
ho p istroje ve vihkém prost edi, pou ijte
ochranny vypina proti chybovému proudu.

Pou iti ochranného vypina e proti chybovému
proudu sni uje riziko uderu elektrickym proudem.

3) Bezpe nost osob

a) Bu te pozorni, davejte pozor na to, co d late,

a k praci s elektrickym p istrojem p istupujte

s rozumem. Elektricky p istroj nepou ivejte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
alék. Moment nepozornosti p i pou iti p istroje
my e vést k va nym Grazpm.

b) Noste osobni ochranné pom cky a v dy ochran-
né bryle. NoSeni osobnich ochrannych pompcek
jako jsou respirator, neklouzava bezpe nostni

obuv, ochranna helma nebo chrani e usi, v zavislo-

sti na typu a pou iti elektrického p istroje, sni uje
riziko Urazy.

¢) Zabra te ndhodnému uvedeni do provozu.
Ujist te se, e je elektricky p istroj vypnut
dive, ne jej p ipojite ke zdroji napajeni a ebo
baterii, zvednete nebo ponesete. Pokud méate
p i noSeni elektrického p istroje prst na spinai
nebo p istroj zapojujete do sit zapnuty, mu e to
vést k Grazum.

d) P ed zapnutim odstra te z elektrického
p istroje se izovaci nastroje a kli e. Nastroj
nebo Kkli', ktery se nachazi v pohyblivé asti
p istroje, my e zppsobit Graz.

e) Vyhn te se abnormalnimu dr eni tla.
Zaujm te stabilni postoj a neustale udr ujte
rovnovahu. My ete tak elektricky p istroj v
ne ekanych situacich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodny od v. Nenoste Siroky od v a
Sperky. Vlasy, od v a rukavice dr te v bezpe né
vzdalenosti od pohyblivych asti. Volny od v,

Sperky a dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-

blivymi astmi.

g) Pokud Ize namontovat odséava e a lapa e
prachu, ujist te se, e jsou tyto p ipojeny a
spravn pou ivany. Pou iti odsava e prachu
m e sni it ohro eni prachem.

4) Pou iti a oSet eni elektrického p istroje

a) P istroj nep et ujte. Pro danou préci pou ijte
vhodny elektricky p istroj. S vhodnym elek-
trickym p istrojem se pracuje lépe a bezpe njiv
uvedenem rozsahu vykonu.
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b) Nepou ivejte elektricky p istroj, jeho spina je
vadny. Elektricky p istroj, ktery nelze ji zapnout

nebo vypnout, je nebezpe ny a musi byt opraven.

c) Zastr ku vytahn te ze zasuvky a ebo baterii
vyjm te p ed se izovanim p istroje, vym nou
p isluSenstvi nebo odlo enim p istroje.  Tato
bezpe nostni opat eni brani nahodnému spust ni
elektrického p istroje.

d) Elektrické p istroje, které nepou ivate, ulo te
mimo dosah d ti. Zabra te tomu, aby elektricky
p istroj pou ivaly osoby, které s nim nejsou
seznameny nebo si nep e etly tyto pokyny.
Elektrické p istroje jsou nebezpe né, pokud je
pou ivaji nezkuSené osoby.

e) Pe ujte o elektrické p istroje. Kontrolujte, zda
pohyblivé asti p istroje bezvadné funguiji a
nevaznou, zda nejsou prasklé i poskozené tak,
e je negativn ovlivn na funkce elektrického
p istroje. PoSkozené asti nechte p ed pou itim
p istroje opravit. P finou mnohych nehod jsou
Spatn udr ované elektrické p istroje.

f) ezné nastroje udr ujte ostré a isté. Peliv
oSet ované ezné nastroje s ostrymi b ity se mén
asto zaklifuji a snadn ji se vedou.

g) Elektrické p istroje, p isluSenstvi, nastavce
atd. pou ivejte v souladu s t mito pokyny.
Zohledn te p itom pracovni podminky a
innost, kterou provadite. Pou iti elektrickych
p istroju k jinym ne p edepsanym G elpym mu e
vést k nebezpe nym situacim.

5) Pou ivani a oSet ovani akumulatorového na adi

a) Baterie nabijejte pouze v nabije kach
doporu enych vyrobcem. Pro nabije ku,
ktera je vhodnd jen pro ur ity druh baterii, resp.
akumulatorp hrozi nebezpe i po aru, pokud se
pou iva s jinymi akumulatory.

b) Pou ivejte v tomto elektrickém n& adi jen
akumulatory, které je pronjurené. Pou ivani
jinych akumulatorp my e vést k Urazpum a
nebezpe i po aru.

¢)Nenechavejte nepou ivany akumulator v
blizkosti kancela skych svorek, minci, kli ,

h ebik , Sroub nebo jinych malych kovovych

p edmt, které by mohly zp sobit p emost ni
kontakt . Zkrat mezi kontakty akumulatoru mp e
mit za nésledek popaleniny nebo po &r.

d) P i Spatném pou ivani m e z akumulatoru
vytékat kapalina. Zabra te kontaktu s ni. P i
nahodném kontaktu oplachn te vodou. Kdy
se kapalina do stane do o i, vyhledejte navic
|éka skou pomoc. Unikajici kapalina z baterie
mu e zppsobit podréa d ni ku e nebo popaleniny.

6) Servis

a) Elektricky p istroj smi opravit jen kvali ko-
vany autorizovany personal, a to jen pomoci
originalnich ndhradnich dil . Tim se zajisti, e
bezpe nost p istroje zustane zachovana.

Bezpe nostni pokyny pro Strunova
seka ka

Udr ujte vSechny astitlav bezpe né vzdaleno-
stiodnoe. Kdy b in , nepokouSejte se od-
stranit ezany material nebo dr et materidl, ktery
se ma ezat. Uvizlé od ezky odstra ujte jen tehdy,
kdy je p istroj vypnuty a vyndana baterie.

Noste strunovou seka ku za dr adlo s vypnutym
no em (v klidu). P i doprav nebo skladovani
strunové seka ky se musi vyndat baterie. Pe livé
zachazeni s p istrojem sni uje riziko zran ni no em.

DalSi bezpe nostni pokyny

D ti a ostatni osoby i zvi ata dr te b hem pou ivani

p istroje v bezpe né vzdalenosti. Minimalni

bezpe nostni odstup ini 5 m.

V dy m jte ruce a nohy v bezpe né vzdalenosti od
ezaciho za izeni, zejména kdy zapnete motor.
Noste vhodny pracovni od v, jako pevnou obuv s
protiskluzovou podré kou, robustni dlouhé kalhoty,
rukavice, ochranné bryle a ochranu sluchu!
Nenoste volny od v nebo Sperky. Vlasy, od v a
rukavice je nutné mit mimo dosah pohyblivych asti,
proto e by mohly byt zachyceny pohybujicimi se
dily. Nepou ivejte za izeni, kdy jdete naboso nebo v
otev enych sandalech.

P i préci s p istrojem v dy zajist te dostate né

osv tleni, resp. dobré sv telné pom ry.

Bu,te opatrni, abyste se nezranili eznymi nastroji.
Spoust jte stroj jen tehdy, kdy se nachazi v normaini
pracovni poloze

B hem provozu stroje je v dy nutné dbat na

bezpe ny a pevny postoj.

Pozor p i chpzi pozpétku, nebezpe i zakopnuti!

P i zablokovani okam it vypn te p istroj, a potom
odstrafite p edm t.

P ed praci ohledejte plochu na skryté p edm ty nebo
tvory.

Nepou ivejte p istroj k sekani travy, ktera se nen-
achazi na zemi, nap . travy, ktera roste na zdech, na
skalach apod..

Nikdy nep eji d jte b icim p istrojem &dné

St rkové silnice nebo cesty.

P i praci dr te p istroj pevn ob ma rukama a s odstu
pem od vlastniho t la.

Ne vlo ite baterii ujist te se, e je p istroj vypnuty.
Zapina /vypina a bezpe nostni spina se nesmi
zamykat.
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Nepou ivejte za izeni v blizkosti ho lavym kapalin
nebo plyny. P i zkratu hrozi nebezpe i po aru a
exploze.

A\ Varovani: Toto elektrické na adi generuje b hem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mp e za
ur itych okolnosti narusit funkci aktivnich nebo
pasivnich léka skych implantaty. Aby se sniilo riziko
va ného nebo smrtelného Urazu, doporu ujeme
osobam s |éka skymi implantaty, aby v ¢ konzultovali
se svym léka em a vyrobcem zdravotnického
implantatu, ne budou obsluhovat stroj.

Baterie

P i neodborném pou ivani nebo p i pou ivani
poskozeného akumulatoru mohou unikat pary.
Pive,te erstvy vzduch a p i poti ich vyhledejte
|éka e. Pary mohou dré dit dychaci cesty.

Pracovni pokyny

Akumulatory se dodavaji jen aste n nabité, a musi

se p ed pou itim poprvé pln nabit.

« Kdy pistroj b i pomalu nebo zustane stat, dobijte
akumulator.

« Li-iontovy akumulator Ize dobijet kdykoliv, ani
by se zkratila jeho ivotnost. P eruseni procesu
nabijeni neposkodi akumulator

« Li-iontovy akumulator je chran n elektronickou
ochranou bufky Electronic-Cell Protection+ proti
hlubokému vybiti.

« Podstatn kratSi provozni doba nabité baterie
znamena, e je baterie spot ebovana a musi se
vym nit.

Pou ivejte jen originalni nahradni baterie

Udr ba

pravy a prace, nepopsané viomto navodu, smi
provést jen kvali>kovany autorizovany personal.
Pou ivejte jen originalni p isluSenstvi a originalni
nahradni dily.
Udr ujte stroj, zejména v traci otvory, v dy v istém
stavu. T leso stroj nikdy neost ikujte vodou!
Pro iSt ni kompresoru a jeho sou asti nepou ivejte
edidla, ho lave nebo toxické kapaliny.?
Po ka dém pou iti vy ist te strunovou seka ku,
odstrafte zbytky travy.
Zkontrolujte funkci ezaciho za izeni.
Jen pravideln udr ovany a oSet ovany p istroj mu e
byt uspokojivou pompckou. Nedostate na udr ba
a pé e my e vést k nep edvidanym nehodam a
Grazpm.
V pipad pot eby najdete seznam néhradnich dilu na
internetové strance www.guede.com.
P istroj skladujte na suchém mist .

Likvidace
Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogramp
umist nych na p istroji nebo na obalu.

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-iontové akumulatory podléhaji povinnosti specialni
likvidace. Vadné akumulatory nechte zlikvidovat
specializovanym obchodem. Ne se p istroj sesrotuje,
musite se z n j vyndat akumulator. PosSkozené
akumulatory mohou poskodit ivotni prost edi a

VaSe zdravi, pokud z nich unikaji jedovaté pary nebo
kapaliny.

Proto nikdy neposilejte vadny akumulator postou
apod. Obra'te se, prosim, na své mistni recykla ni

st edisko.
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Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporu ujeme p elepil pdly lepici paskou, aby byly
chran né proti zkratu. Nikdy akumulator neotevirejte.

Likvidace p epravniho obalu

Obal chrani p istroj p ed poSkozenim p i doprav .
Obalové materialy jsou zpravidla voleny podle eko-
logicky p ijatelnych hledisek a hledisek nakladani s

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Pot ebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomp eme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomo te
nam pomoci VAm. Aby bylo mo né VA4S p istroj v

p ipad reklamace identi>kovat, pot ebujeme sériové

odpady, a proto jsou recyklovatelné. Vraceni obalu do islo, objednaci islo a rok vyroby. Viechny tyto (idaje

materialového ob hu et i suroviny a sni uje vyskyt

najdete na typovém Stitku. Abyste m li tyto udaje

odpady. fasti obalu (nap . folie, styropor®) mohou byt v dy po ruce, zapiste si je prosim dole.

nebezpe né pro d ti.

Nebezpe i uduseni!
Ukladejte asti obalp mimo dosah d ti, a co mo na
nejrychleji je zlikvidujte.

Zaruka

Zaru ni doba ini 12 m sicp p i prumyslovém pou iti,
24 m sicp pro spot ebitele a za ind dnem nékupu

p istroje.

Zéruka se vztahuje vyhradn na nedostatky
zppsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. P i
reklamaci v zaru ni dob je teba p ilo it originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné pou iti jako nap .

p eti eni p istroje, pou iti nasili, poSkozeni cizim
zasahem nebo cizimi p edm ty. Nedodr eni navodu
k pou iti @ mont& i a normalni opot ebeni rovn
nespada do zaruky.

D le ité informace pro zakaznika

Upozorfujeme, e vraceni b hem zéaru ni doby
nebo i po zaru ni dob je teba zasadn provéstv
originalnim obalu. Timto opat enim se U inn zabran
zbyte nému poSkozeni p i doprav ajeho asto
spornému vy izeni. P istroj je optimaln chrann

jen v origin&lnim obalu, a tim je zajist no plynulé
zpracovani.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické Udaje

POZOR:Hladina vibracii sa zmeni zodpovedajlc nasadeniu elektrického nastroja a mé e v mnohych pripadoch
le 2" nad hodnotou uvadzanou v tychto pokynoch.

Hladina vibracii sa mé e pou i" na vzajomné porovnanie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbe né posudenie kmitavého naméahania.

Kvoli presnému odhadu za"a enia od vibracii po as ur itej pracovnej bp by sa mali zoh®adni” tie tie asy,

v ktorych je pristroj vypnuty alebo sice be i, ale v skuto nosti nie je v nasdd&nto md e zna ne redukova”
objem za"a enia od vibrécii v priebehu celej pracovnej doby.

Stanovte dodato né bezpe nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G inkami vibrécii, ako napriklad: dr ba
elektrického naradia a vlo enych nastrojov, udr iavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

‘ og ferpadio pou ite a po pozornom Pou itie Pod a Predpisov

pre itani a porozumen navodu k Strunova kosa ka je ur ena na rezanie travy a buriny v

obsluhe. Oboznémte sa s ovladacimi 3 : 1oz i
prvkami a spravnym pou itim pristroja. Dodr ujte 2ahradach a pozd" zahonov a ohrani enf.

v3etky v navode Uvedené bezpe nostné pokyny. Tento pristroj sa smie pou iva’ len v stlade s uvedenymi
Sprévajte sa zodpovedne vo i tretim osobam. predpismi. Pri nedodr ani ustanoveni zo vSeobecne

i . . platnych predpisov a ustanoveni z tohto navodu nie je
\(/)Obis glg?nj]eozsc())%%cr)r\]/edna za nehody i nebezpe enstvo ;e vyrobcu pova ova” zodpovednym za Skody.

Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obra'te sa na zakaznicky servis.
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Po iadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pou itim pristroja pozorne
pre ita*navod na obsluhu.

Tento pristroj nie je ur eny nad pou ivanie 0so-
bami (vratane deti) so zni enymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos“ami,
alebo s? nedostatkom znalosti i skusenosti.

Kvali kécia: Okrem podrobného pou enia
odbornikom nie je?na pou ivanie pristro-
janutnd iadna Speciélna kvali>k&cia.
Minimélny vek: Na pristroji smu pracova” len
osoby, ktoré2dosiahli 16 rokov. Vynimku pred-
stavuje vyu itie mladistvych,2ak sa toto deje
po as profesijného vzdelavania s cie®om3dosi-
ahnutia zru nosti pod doh®adom Skolite®a.

Miestne ustanovenia mo u stanovi”

minimalny vek u ivate®a.

Skolenie: Pou fvanie pristroja vy aduje iba zodpo-
vedajlce®pou enie odbornikom, resp. navodom
na obsluhu. jpecialneskolenie nie je nutné.

ZvysSkové nebezpe enstva

Aj pri spravnom pou ivani a dodr iavani vSetkych
bezpe nostnych predpisov mé u stale eSte existova”
zvyskove rizika.
« Zranenia porezanim
Rezanim a odrezavanim
Nikdy nepou ivajte strunovu kosa ku bez ochran-
ného krytu.
« PoSkodenie sluchu
DIhSi pobyt v@bezprostrednej blizkosti be iaceho
pristroja mo6 e spdsobi” poSkodenie sluchu.

« Poranenie o i
Vymr§'ované asti md u spdsobi” poranenie o .
Noste ochranu o i!

« PoSkodenia zdravia vyplyvajuce z vibracii rik a
pa i, ak sa zariadenie pou iva dlhsi as, alebo nie je
riadne vedené a vyhodnotené.

Aj napriek dodr iavaniu prevadzkového navodu mé u
existova aj skryté zvySkové rizika.

Spravanie v pripade nadze

Zave,te Urazu zodpovedajlcu potrebnd prvi pomoc
a vyzvite? 0 mo no najrychlejSie kvalirkovant
lekarsku pomoc.2Chrafte zraneného pred ,alSimi
Urazmi a upokojte ho.2Pre pripadni nehodu musi
by na pracovisku v dy2poruke lekarni ka prvej po-
moci pod®a DIN 13164 .2Material, ktory si z lekarni ky
vezmete, je potrebné ihne 2doplni’. Ak po adujete
pomoc,2uve, te tieto Udaje:
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- 1. Miesto nehody

2. Druh nehody
3. Po et zranenych
4. Druh zranenia

Symboly
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Batérie

ES

VSeobecné bezpe nostné pokyny
pre elektrické pristroje

. Pozor

Pre itajte si vSetky bezpe nostné pokyny a

inStrukcie. Chyby pri dodr iavani ni Sie uvedenych po
kynov md u vies” kzasahu elektrickym pradom, po iaru
a/alebo va nym UrazomV&etky bezpe nostné poky-

ny a inStrukcie uschovajte na buduce pou itie.

V bezpe nostnych pokynoch pou ity pojem

elektricky pristroj+ sa vz ahuje na kablom napajané
elektrické naradie (s napajacim kablom) a na batériou
napéjané elektricke néradie (bez napéjacieho kébla).

1) Bezpe nos na pracovisku

a) Pracovisko udr ujte isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené pracovisko mo e vies™ k
Grazom.

b) S elektrickym pristrojom nepracujte v expléziou
ohrozenom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
hor avé kvapaliny, plyny a prach. Elektrické
pristroje vytvarajd iskry, ktoré md u zapali* prach i
vypary.

c) Deti a ostatné osoby udr ujte v bezpe nej
vzdialenosti od elektrického pristroja. Pri
rozpty°ovani sa mo ete strati” kontrolu nad pristro-
jom.

2) Elektricka bezpe nos

a) Pripajacia zastr ka elektrického pristroja sa
musi hodi do zasuvky. Zastr ku nie je mo né
akoko vek meni . Uzemnené elektrické pristroje
nepou ivajte v kombinécii so zastr kovymi ad-
aptérmi. Nezmenené zastr ky a vhodné zasuvky
Zni uju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Zabra te kontaktu tela s uzemnenymi povrch -

mi, ako su rurky, karenie, sporaky a chladni ky.
Existuje zvySené riziko Urazu elektrickym pradom, ak
je vaSe telo uzemnené.

c) Elektrické pristroje nevystavujte da u a
vihkosti. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

d) Kabel nepou ivajte v rozpore s ur enim,
na nosenie pristroja, jeho zavesenie alebo
na vy ahovanie zastr ky zo zasuvky. Kabel
chra te pred nadmernymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami a pohyblivymi as ami pristro-
ja. PoSkodené a zamotané kable zvySuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

e) Ak s elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pou ivajte len predl ovacie kable, ktoré
st vhodné na vonkajSie pou itie. Pou itie
pred| ovacieho kabla vhodného na vonkajSie
pou itie zni uje riziko Urazu elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhn( prevadzke elektrického
pristroja vo vihkom prostredi, pou ite ochranny
vypina proti chybovému prddu. Pou itie
ochranného vypina a proti chybovému pradu
zni uje riziko Urazu elektrickym pradom.

3) Bezpe nos osdb

a) Bu te pozorni, davajte pozor na to, o robite,

a k praci s elektrickym pristrojom pristupujte s
rozumom. Elektricky pristroj nepou ivajte, ak

ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu

a liekov. Moment nepozornosti pri pou iti pristro-
ja mo e vies” kdv& nym drazom.

b) Noste osobné ochranné pombcky a v dy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako su respirator,
protiSmykova bezpe nostna obuv, ochranna helma
alebo chréani e usi, v@zavislosti od typu a pou itia
elektrického pristroja, zni uje riziko drazov.

¢) Zabra te ndhodnému uvedeniu do prevadzky.
Uistite sa, e je elektricky pristroj vypnuty, skor
ako ho pripojite k zdroju napéjania a/alebo
batérii, zdvihnete alebo ponesiete. Ak mate pri
noseni elektrického pristroja prst na spina i alebo
pristroj zapéjate do siete zapnuty, md e to vies" k
Urazom.

d) Pred zapnutim odstré te z elektrického pristro-
ja nastavovacie nastroje a k U e. Nastroj alebo
kU, ktory sa nachadza v@pohyblivej asti pristroja,
md e spdsobi” Uraz.

e) Vyhnite sa abnormalnemu dr aniu tela. Zauj-
mite stabilny postoj a neustale udr ujte rovno-
vahu. M0 ete tak elektricky pristroj v ne akanych
situéciach lepSie kontrolova™.

f) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a
Sperky. Vlasy, odev a rukavice dr te v bezpe nej
vzdialenosti od pohyblivych asti. Vo°ny odev,
Sperky a dIhé viasy md u by” zachytené pohyblivy-
mi as’ami.

g) Ak je mo né namontova odsévae a lapa e
prachu, uistite sa, e su pripojené a spravne sa
pou ivaju. Pou itie odsava a prachu mé e zni i
ohrozenie prachom.

4) Pou itie a oSetrenie elektrického pristroja

a) Pristroj nepre a ujte. Na danu pracu pou ite
vhodny elektricky pristroj. S2vhodnym elek-
trickym pristrojom sa pracuje lepSie a bezpe nejsie
vduvedenom rozsahu vykonu.
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b) Nepou ivajte elektricky pristroj, ktorého spina
je chybny. Elektricky pristroj, ktory u nie je
mo né zapnu™ alebo vypnU’, je nebezpe ny a musi
sa opravi .

c) Zastr ku vytiahnite zo zasuvky a/alebo batériu
vyberte pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odlo enim pristroja.  Tieto
bezpe nostné opatrenia brania nahodnému spu-
steniu elektrickeho pristroja.

d) Elektrické pristroje, ktoré nepou ivate, ulo te
mimo dosahu deti. Zabra te tomu, aby
elektricky pristroj pou ivali osoby, ktoré s nim
nie st obozndmené alebo si nepre itali tieto
pokyny. Elektrické pristroje si nebezpe né, ak ich
pou ivaji neskisené osoby.

e) Starajte sa o elektrické pristroje. Kontrolujte, i
pohyblivé asti pristroja bezchybne funguju a
neviaznu, i nie st prasknuté alebo poskodené
tak, e je negativne ovplyvnena funkcia elek -
trického pristroja. PoSkodené asti nechajte pred
pou itim pristroj  Pri inou mnohych nehdd su zle
udr iavané elektrické pristroje.

f) Rezné nastroje udr ujte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s2ostrymi ostriami sa
menej asto zaklifuju a °ahSie sa vedu.

g) Elektrické pristroje, prisluSenstvo, nasadce
at . pou ivajte v stlade s tymito pokynmi.

Zoh adnite pritom pracovné podmienky a

innos , ktord vykonavate.  Pou itie elektrickych
pristrojov nainé ne predpisané U ely md e vies”
k&nebezpe nym situaciam.

5) Pou ivanie a oSetrovanie akumulatorového
naradia

a) Batérie nabijajte iba v nabija kach
odport anych vyrobcom. Pre nabija ku, ktora
je vhodna len pre ur ity druh batérii, resp. aku-
mulatorov hrozi nebezpe enstvo po iaru, ak sa
pou iva s inymi akumulatormi.

b) Pou ivajte v tomto elektrickom naradi len
akumulatory, ktoré st pre urené. Pou ivanie
inych akumulatorov mo e vies™ k irazom a
nebezpe enstvu po iaru.

c)Nenechavajte nepou ivany akumulator v
blizkosti kancelarskych svoriek, minci, k G ov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spdsobi premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramd e ma’ za nasledok popéaleniny alebo po iar.

d) Pri zlom pou ivani mo e z akumulatora vyteka
kvapalina. Zabra te kontaktu s ou. Pri nahod-
nom kontakte oplachnite vodou. Ke sa kvapa-
lina do stane do o i, vyh adajte navyse lekarsku
pomoc.Unikajlica kvapalina z batérie md e
spdsobi” podra denie ko e alebo popéaleniny.

6) Servis

a) Elektricky pristroj smie opravi len kvali ko-
vany autorizovany personél, a to len pomocou
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zaisti, e
bezpe nos” pristroja zostane zachovana.

Bezpe nostné pokyny pre
Akumulatorovy vy ina

Udr ujte vSetky asti tela v bezpe nej vzdialeno-
stiod no a. Ke beind, nepokusajte sa odstrani
rezany material alebo dr a material, ktory sa ma
reza . Uviaznuté odrezky odstra ujte len vtedy,

ke je pristroj vypnuty a vybrata batéria.

Noste strunovi kosa ku za dr adlo s vypnutym

no om (v pokoji). Pri doprave alebo sklado-

vani strunovej kosa ky sa musi vybra batéria.
Starostlivé zaobchadzanie s pristrojom zni uje riziko
zranenia no om.
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alSie bezpe nostné pokyny

Deti a ostatné osoby aj zvierata dr te po as

pou ivania pristroja v bezpe nej vzdialenosti. Mi-
nimalny bezpe nostny odstup predstavuje 5 m.

V dy majte ruky a nohy v bezpe nej vzdialenosti od
rezacieho zariadenia, najma ke, zapnete motor.
Noste vhodny pracovny odev, ako napr. pevnl obuv
s protiSmykovou podra kou, robustné dlhé nohavice,
rukavice, ochranné okuliare a ochranu sluchu!

Nenoste va®ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a
rukavice je nutné ma” mimo dosahu pohyblivych

asti, preto e by mohli by” zachytené pohybujucimi

sa dielmi. Nepou ivajte zariadenie, ke, idete naboso
alebo v otvorenych sandaloch.

Pri préci s pristrojom v dy zaistite dostato né osvetle-
nie, resp. dobré svetelné pomery.

Bu,te opatrni, aby ste sa nezranili reznymi nastrojmi.
Spus-ajte stroj len vtedy, ke, sa nachadza v normélnej
pracovnej polohe.

Po as prevadzky stroja je v dy nutné dba” na

bezpe ny a pevny postoj.

Pozor pri chddzi pospiatky, nebezpe enstvo zako-
pnutia!

Pri zablokovani okam ite vypnite pristroj, a potom
odstrafte predmet.

Pred pracou skontrolujte plochu na skryté predmety
alebo tvory.

Nepou ivajte pristroj na kosenie travy, ktora sa nen-
achadza na zemi, napr. travy, ktora rastie na stenach,
na skalach a pod.

Nikdy neprechadzajte be iacim pristrojom iadne
Strkové cesty alebo vozovky.

Pri préci dr te pristroj pevne oboma rukami a s odstu-
pom od vlastného tela.

Skor ako vlo ite batériu uistite sa, i je pristroj
vypnuty.

Zapina /vypina a bezpe nostny spina sa nesmu
zamyka.




SLOVENSKY

58

Pracovné pokyny

Akumulatory sa dodavaju len iasto ne nabité, a

musia sa pred pou itim prvykrat pine nabi".

« Ke, pristroj be i pomaly alebo zostane st&”, dobite
akumulator.

« Li-ionovy akumulator je mo né dobija” kedyko®vek
bez toho, aby sa skratila jeho ivotnos™. PreruSenie
procesu nabijania neposkodi akumulator

« Li-iénovy akumulator je chraneny elektronickou
ochranou bunky "Electronic-Cell Protectionz proti
hlbokému vybitiu.

« Podstatne kratSi prevadzkovy as nabitej batérie
znamena, e je batéria spotrebovana a musi sa
vymeni’.

Pou ivajte len originalne nahradné batérie

Udrzba

Nepou ivajte zariadenie v blizkosti hor°avych kvapalin
alebo plynov. Pri skrate hrozi nebezpe enstvo po iaru
a explozie.

A\ Varovanie: Toto elektrické naradie generuje po as
prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole mb e za
ur itych okolnosti narusi” funkciu aktivnych alebo
pasivnych lekarskych implantatov. Aby sa zni ilo riziko

pravy a prace, nepopisane vitomto navode, smie
vykona len kvali>kovany autorizovany persondl.

va neho alebo smrte°ného trazu, odpori ame Pou iva” len originalne prislusenstvo a originaine
osobam s lekarskymi implantatmi, aby vec nahradné diely. . ‘
konzultovali so svojim lekarom a vyrobcom Udr ujte stroj, najma vetracie otvory, vdy v istom
zdravotnickeho implantatu, skor ako budd obsluhova” stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodou!
stroj. Ne istite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
L. riedidlami, hor°avymi alebo toxickymi kvapalinami.
Batérie Po ka dom pou iti vy istite strunovi kosa ku,
Pri neodbornom pou ivani alebo pri pou ivani odstrafite zvysky travy.
poskodeného akumulatora md u unika” pary. Skontrolujte funkciu rezacieho zariadenia.
Prive,te_erstvy vzduch a pri “a kostiach vyh°adajte | en pravidelne udr iavany a o3etrovany pristroj mo e
lekara. Pary mo u dré di” dychacie cesty. by uspokojivou poméckou. Nedostato n tdr ba a

starostlivos™ md e vies” k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Pristroj skladujte na suchom mieste.

Likvidacia
Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov umiest-
nenych na pristroji alebo na obale.

Akumulatory likvidujte ekologicky

Li-iénové akumulatory podliehaju povinnosti
Speciélnej likvidacie. Chybné akumulatory nechajte
zlikvidova™ Specializovanym obchodom. Skér ako sa
pristroj zoSrotuje, musite z neho vybra™ akumultor.
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Poskodené akumulatory mo u poskodi™ ivotné
prostredie a vaSe zdravie, ak z nich unikaju jedovaté
pary alebo kvapaliny.

Preto nikdy neposielajte chybny akumulator postou a
pod. Obrd’te sa, prosim, na svoje miestne recykla né
stredisko.

Akumulatory likvidujte vo vybitom stave.
Odport ame prelepi” poly lepiacou paskou, aby boli
chranené proti skratu. Nikdy akumulator neotvarajte.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri doprave.
Obalové materialy su spravidla volené pod°a eko-
logicky prijate®nych h°adisk a h°adisk nakladania s

odpadmi, a preto su recyklovate®né. Vratenie obalu do

materidlového obehu Setri suroviny a zni uje vyskyt
odpadov. fasti obalov (napr. félia, styropor?) mé u
by” nebezpe né pre deti.

Nebezpe enstvo udusenia!
Ukladajte asti obalov mimo dosahu deti, a 0 mono
najrychlejSie ich zlikviduijte.

Zaruka

Zaru né lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pou iti, 24 mesiacov pre spotrebite®a a za ina dflom
nékupu pristroja.

Zéruka sa vz ahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zaru nej lehote je potrebné prilo i
originalny doklad o kipe s datumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné pou itie, ako napr.
pre“a enie pristroja, pou itie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodr anie
navodu na pou itie a montad a normélne opotrebenie
tie nespada do zaruky.

Dble ité informécie pre zakaznika

Upozorfujieme, e vratenie po as zaru nej lehoty
alebo i po zaru nej lehote je potrebné zasadne
vykona' v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Urinne zabrani zbyto nému poSkodeniu pri doprave
a asto spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne
chréneny len v origindlnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na naSej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomd eme rychlo a nebyrokraticky. Pomé te
nam, prosim, aby sme mohli poméc” vam. Aby bolo
mo né vas pristroj v pripade reklamécie identi>kova”,
potrebujeme sériové islo, objednavacie islo a rok
vyroby. VSetky tieto Udaje najdete na typovom Stitku.
Aby ste mali tieto Udaje v dy poruke, zapiste si ich,
prosim, dole.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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M szaki Adatok 6 1

FIGYELMEZTETES\ rezgésszint az elektromos szerszam hasznalatanak megfelel en véltozni fog, és némely
esetben meghaladhatja az Gtmutatékban megadott értéket.

A vibraci6 szintje felhasznalhat6 az egyes elektromos berendezések dsszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibrécios terhelés felbecsiilésére is.

A vibréciés terhelés pontos meghatarozasahoz, a munkaid bizonyoskszaaban, azokat az?id ket is >gye-

lembe kell venni, amikor a készilék3ki van kapcsolva, vagy bar m»kodik, géétggsen nem dolgoznak vele.

Ez a teljes®munkaid re vonatkoz6 vibracios terhelést?lényegesen leksdtheti.

Vezessen be kiegészit hiztonsagi intézkedéseket?a személy, vibracié elleni védelmére, pl: az elektromos szers-
zamok és®berendezések m»szaki karbantartasa, a kezek melegen tartdsa, s a munkafolyamatok szervezése.

miutan >gyelmesen elolvasta és kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
megértette a kezelési Utmutatot. szolgélathoz.
Ismerkedjen meg az iranyité elemekkel és a
berendezés szabalyszer» hasznalataval! Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen >gyelmesen

' ° Csak azutan hasznalja a szivattyt, Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével

Rendeltetés szerinti hasznalat

harmadik személlyel szemben. A szegél_ynyiré agyasok és szélek mentén végzett f»
Akezel személy felel s a balesetekért és a harmadik €S gyomirtasra élklalmas. o )
személy biztonsagaért. A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak

megfelel en szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes el irasok mell zése kovet
keztében beallt karokért a gyarté nem felel s
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Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfelel en els segélyt

ag nyujtani,s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A?sebesiiltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesett 1.2Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 131642norma kdvetelménye sze-
rint, mindig legyen kéznél,2els segély nyljtashoz, kézi
patika. Amit, szilkség esetén,?a kézi patikabol kivesz,

I' azonnal potolja vissza. Ha segitségre van sziiksége,
tiintesse fel az alabbi®adatokat:
1. A baleset szinhelye

. , ; ., 2. A baleset tipusa

Kdvetelmények a gép kezel jére 3. A sebesiiltek szama

A gép kezel je hasznélat el tt »gyelmesen olvassa el 4 A Sebestilések tipusa
a?haszndlati utasitast.

A késziiléket nem hasznalhatjak korlatozott >zikai, ~ SymbolySymboly
érzékszervi vagy mentdlis képesség», tovabba
megfelel tapasztalatokkal vagy ismeretekkel

nem rendelkez személyek (gyermekek sem).
Szakképesités:A gép hasznélatahoz, sza-

kemberrel val63felvilagositason kiviil nem

szlikséges specialis szakképesités.

Minimélis korhatar: A géppel kizardlag 16 éven
feluliiszemélyek dolgozhatnak. Kivételt képez a »atal-
koruak?foglalkoztatasa szakképzés alatt az oktato felu
gyelete mellettszakképzettség elsajatitasa érdekében.
A helyi el irdsok meghatarozhatjak a

kezel személy minimalis életkorat.

Képzés: A gép hasznalatahoz elegend szakember
felvilagositasadresp. a hasznalati utasitassal val6
megismerkedés. Specidlistképzés nem szikséges.

Maradékveszélyek

Az 0sszes biztonsagi el irds betartasa és helyes
alkalmazéasa esetén is fenndllnak bizonyos maradva-
nykockéazatok.
« Vagasi sérilés

Nyirassal és vagassal

Soha ne hasznalja a szegélynyirét oldalsé

véd burkolat nélkl

« Hallaskarosodas
A bekapcsolt kézelében hosszabb ideig tartdzkodd
személyek hallaskarosodéast szenvedhetnek.

« Szemsériilés
A kidobott targyak a szem megsériilését okozhatjak c €
Viseljen szemvéd berendezést

« A hosszabb ideig tart6 rezgésartalomnak, helytele-
nil vezetett és kiértékelt gépnek kitett kezekb | és
karokbol kovetkez egészségkarosodas.

A hasznélati Gtmutaté betartasa ellenére Iétezhetnek

maradvanykockazatok.
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Akkumulator c) Soha ne tegye ki az elektromos késziilékeket 63
es, nedvesség hatasanak. Ha a késziilékbe viz
jut, nagyobb az &ramiités kockazata.

d) Soha ne hasznélja nem rendeltetésszer en a
kébelt, pl. a készulék hordasara, felfliggeszté-
sére vagy a dugo kirantasara. Ovja a vezetéket
a tllsdgosan magas h mérséklett |, olajaktol,
éles élekt | és a késziilék mozgo alkatrészeit |.

A sériilt és 6sszegabalyodott kabelek fokozzak az
aramités kockazatat.

e) Ha a készulékkel kultérben dolgozik, csak
kiiltéri hasznélatra alkalmas hosszabbité kabelt
hasznéljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas hoss-
zabbitd kabel hasznalata csokkenti az aramutés
kockézatat.

f) Ha nem keriilhet ki a késziilék nedves kdzeg-
ben valé hasznélata, hasznéljon hibaaram elleni
véd kapcsoldt. A hibadram elleni véd kapcsold
hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

3) Személybiztonsag

a) Figyelmesen dolgozzon, az elektromos

ES

Elektromos készulékekre vonatkozo

altalanos biztonsagi utasitasok keésziilékkel végzett munka soran hallgasson
. Figyelmeztetés a jozan eszére. Az elektromos készuléket soha
ne hasznalja, ha alkohol, kabitdszer vagy

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast és rendel gyogyszer hatésa alatt all. Egyetlen pillanatnyi
kezést.Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramiites, »gyelmetlenség sllyos balesetet eredményezhet.
t»z és/vagy sulyos balesetveszelyt jeleAtjov beni b) Hasznaljon munkavédelmi eszkozoket és min-
tjraolvasashoz rizzen meg minden biztonsagi dig viseljen véd szemiiveget. Az olyan személyi
utasitast és rendelkezest. véd eszkozok hasznalata, mint az arcpajzs, csus-

A biztonsagi utasitasok kozott szerepl “elektromos ;?Sglgﬂg ;ﬁi%g rl?éusgla?ngtf stdéﬁ'asfléﬁgys;‘#g’@? Anak
késziilékt kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt fligavénvében csokkenti szaleset Kockazatat
elektromos szerszamokra, valamint akkumulatorral ggveny ’

taplalt (tapkabel nélkilli) elektromos szerszamokra  €) El ze meg a készillék nemkivanatos bekapc-
vonatkozik. solasat. Még miel tt a késziléket tapforrashoz

I . vagy akkumulatorhoz csatlakoztatna, felemel-
1) Munkahelyi biztonsag né vagy hordana, gy z djén meg réla, hogy

a) Tartsa a munkahelyét tisztan és biztositsa a ki van kapcsolva. Amennyiben az elektromos
megfelel megvilagitasat. A rendetlen, rosszul késztilék hordasa soran az ujjat a kapcsolén tartja,
megvilagitott munkahely balesetveszélyes. vagy a késziiléket bekapcsolt allashan csatlakoztat-

b) Soha ne hasznalja az elektromos késziiléket ja a halbzathoz, baleset veszélyének teszi ki magat.
t zveszélyes folyadekokat, gazokat és port d) A készillék bekapcsolésa el tt tavolitsa el
tartalmazg robbanasveszelyes komyezetben. bel le a bedllitasara szolgalo segédeszkozoket
Az elekiromos készilekek a por vagy a g 26k és szerszamokat. A késztilék mozgo részében
Egrkobbanasat eredmenyez szikrakat gerjeszte- taldlhaté szerszam vagy kulcs balesetet okozhat.

. . f s e) Ugyelien a helyes testtartas meg rzésére.
c) Tartsa biztonsagos tavolsadgban az elektromos Alljon stabilan és rizze meg az egyensulyat.

készllekt | a gyermekeket és egyeb szemelye- |y 'madon varatian helyzetekben jobban az
ket. Figyelmetlenség esetén elveszitheti a készilék  gjjen rzése alatt tarthatja a késziléket.

feletti uralmat. f) Viseljen megfelel dltdzetet. Ne viseljen b

2) Villamos biztonsag o ruhakat se ékszereket. A hajat, ruhajat és

a) Az elektromos kesziilék csatlakozodugdjanak keszty jét tartsa biztonsagos tavolsagban a
illeszkedni kell a csatlakozoaljba. A dugo nem mozgo alkatrészekt|. A'b ruhat, ékszereket és a
modosithaté tetszés szerint. A foldelt elektro- hossz( hajat a késziilék mozg6 részei elkaphatjak.

mos késziilékeket ne hasznalja dugés adapter- 4 i Ve & q i}

ekkel kombinalva. A nem madositott csatlako- 9 'r-é?éfg eé; i%ﬂ%“ﬁqgg '%ﬁ;‘fohgaf ZESE ‘ésfglfjfo_

26dugdk es megfelel csatlakozoaljak hasznalata  ztarya leftek, és helyesen vannak hasznalva. A

csokkenti az elektromos dramiités kockazatat. porszivé hasznélata csékkenti a por okozta veszély
b) Ne érjen a testével foldelt targyakhoz, pl. kockazatat.

cs vezetékhez, ft vezetékhez, t zhelyhez,

htgéphez. Ha a teste foldelve van, nagyobb az

elektromos aramiités kockazata.
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4) Az elektromos késziilék hasznélata és dpoldsa  6) Szerviz

a) Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott a) Az elektromos szerszamot kizarolag szakké-
munk&hoz mindig megfelel szerszamot pezett személyzet javithatja, minden esetben
hasznéljon. A megfelel elektromos szerszammal eredeti potalkatrészek felhasznalaséaval. Ez biz-

jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott tositja a készllék tovabbi biztonsagos hasznalatat.
teljesitménykorlatokon beliil.

b) Soha ne haszndlja az elektromos késziléket, ha ; Ani A
hibas a kapcsoldja. Az olyan elektromos késziilék, Biztonsagi utasitasok F kasza

amely nem kapcsolhaté be vagy ki, veszélyes, és Tartsa minden testrészét biztonsagos tavolsagban

javitasra szorul. a késekt . Ha a kés mozog, ne probéalja meg se
¢) A készillék bedllitasa, tartozékcsere vagy a eltavolitani, se tartani a vagni kivant anyagot. A

késziilék lerakasa el tt hiizza ki a dugdjat a beszorult darabokat kizardlag akkor tavolitsa el,

halozatbdl és/vagy vegye ki az akkujat. Ezek ha a késziilék kikapcsolt allapotd, és kivette bel le

a hiztonsagi rendelkezések megakadalyozzak a ~ az elemeket.

kesztilek veletlenszer» bekapcsolasat. A szegélynyirét minden esetben a markolatanal
d) A nem hasznalt elektromos késziilékeket fogva, kikapcsolt (és nyugalmi allapotban 1év )

gyermekekt | tavol tarolja. Akadalyozza meg, vagokéssel hordozza. Szallitas és tarolas esetén

hogy az elektromos késziiléket olyan személyek  vegye ki a szegélynyirobol az akkut. A készilék
hasznalhassak, akik nem ismerik a hasznlatat, el irAsszer», korliltekint hasznélata csékkenti a
vagy nem olvastak el ezt a hasznalati Gtmu- személyi sériilések veszélyét.

tatot. Az elektromos késziilékek veszélyesek, ha

gyakorlatlan személyek hasznaljak ket. . . L oz
e) Apolja elektromos készillékeit. Ellen rizze Egyeb biztonsagi utasitasok

le, hogy a késziilék mozgd részei hibatlanul A gép Uzemeltetése alatt idegen személyeket,

m kddnek és nem szorulnak, tovabba hogy nem gyerekeket és allatokat, tartson a gépt | biztonsagos
repedtek vagy mas modon Ugy sériiltek, hogy az  tavolsagban. A minimdlis biztonsagi tavolsag 5 m.
negativ kihatassal van az elektromos kesziilek Mindig tartsa megfelel biztonsagos tavolsagban

m kodesere. A készllek hasznalat Szamos bale 5 ezt és a labat a vagorészt |, kilonosen a motor
setet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok bekapcsolasakor.

okoznak. Megfelel munkaruhat viseljen: cstszasgatlo
f) Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat.Az talpt munkacip t, hossz(i nadragot, keszty»t,

alaposan apolt, éles szerszamok ritkdbban szorul- véd szemiiveget és fiilvéd t!

nak be, és kdnnyebb a vezetésik. S ) 3 B
g) Az elektromos késziilékeket, tartozékokat, Soha ne viseljen b ruhakat vagy ekszereket. A hajat,
toldatokat stb. e hasznalati Gtmutatéval ruhazatat és keszty»jet tartsa a mozgo alkatrészekt |
tavol, mivel azok elkaphatjék azokat. Soha ne hasznal-

gfgégzngt;?lﬂlnigské?ﬂﬁéwgﬂ% gg %y\?égg;%/étt ja a berendezést mezitlab vagy nyitott szandalban.

tevékenységet. Az elektromos készilékek nem A géppel folytatott munkavégzés soran biztositson
rendeltetésszer» hasznalata veszélyes helyzetek megfelel fényforrast ill. latasi viszonyokat.

kialakulasahoz vezethet. Legyen dvatos, hogy ne sebesithesse meg a gép
5) Az akkus késziilék hasznalata és kezelése. vagoszerszama.
a) Az akkukat kizardlag a gyarto altal javasolt A gépet kizarolag akkor inditsa el, ha standard
akkutdlt ben toltse. A csak bizonyos tipusu munkavégzési pozicioban talalhato.

akkuk toltésére alkalmas tolt k esetében t»z ves- A gap iizemeltetése soran minden esetben iigyeljen a
zélye fenyeteg, ha mas tipusu akkumulatorokkal biztonsagos és helyes testtartasra.

hasznéljak. 4 hatralion. felbuka Sivel
b) A tolt be kizarélag hozza szant akkumulatorok ~ Ovatosan hatraljon, felbukas veszélye! -
toltését végezze. Més tipusd akkumulatorok Beakadas, szorulas esetén azonnal kapcsolja ki a
hasznélata baleset- és t»zveszélyes. gépet, majd tavolitsa el a beszorult targyat.
¢)Soha ne hagyja a nem hasznalt akkut irodai Munkavegzes el tt tavolitsa el a munkaterdletr | az
kapcsok, gémkapcsok, érmék, kulcsok, szogek,  idegen targyakat.
csavarok vagy mas kisméret fémtéargyak Ne hasznalja a késziléket nem a foldsn, hanem pl.

kozeleben, amelyek rovidre zarhatjak. Az akku-  falon, sziklan stb. név f» nyiraséra.
mulator érintkez i kozoti rovidzar égeési sérllések, gona ne haladjon 4t bekapcsolt géppel semmilyen
illetve t»z veszélyével jar. kavicsos Gsvényen vagy Gton.

d) Helytelen haszndlat esetén az akkubdl folyadék i L . N .
folyhat ki. Ehhez soha ne érjen hozza. Nem- !\Qgﬂkéasvgfjgetzgt%%?en a gépet tartsa mindkeét kezével

kivanatos érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha

a folyadék szembe jut, forduljon orvoshoz. Az Miel tt behelyezné az akkut, ellen rizze le, hogy a
akkubol szivargé folyadék b rirritaciét vagy égési  készulék ki van kapcsolva.
sériiléseket okozhat. A BE/KI kapcsol6 és a biztonsagi kapcsold blokkolasa

tilos.
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Munkautasitasok 6 5

Az akkumulatorok csak részben feltltve kerlinek
leszéllitasra, és a hasznélatba vétel el tt teljessen fel
kell ket tolteni.

« Ha a késziilék lassan dolgozik, vagy ledll, tdltse fel
az akkut.

« A Li-ion akku barmikor télthet az élettartam lerdvi-
dilése nélkil. A toltés folyamatanak megszakitasa
nem vezet az akku megseériléséhez.

« A Li-ion akkut mélykistilés ellen véd "Electronic-
Cell Protectionz ellektronikus cellavédelem védi.

« Az akku jelent sen lerovidiil Gizemideje azt jelzi,
hogy az akku élettartam végéhez kozeledik, és ki
kell cserélni.

Kizarélag eredeti gyari pétakkukat hasznaljon.

Karbantartas

Ne haszndlja a berendezést t»zveszélyes folyadékok
és gazok kozelében. Révidzar esetén t»z- és robbana:
veszély all fenn.

A\ Figyelem Ez elektromos szerszam m»kodése ; i i q ;
kézben elektromagneses mez t general. Bizonyos avitasokal es azokal a munkaxat, melyeet a nas-
feltételek fennalldsa esetén ez a mez megzavarhatja ZNaati utasitas nem tar'ta|lmaz, kizarélag autorizalt

az aktiv vagy passziv orvosi implantatumok szakemberek végezhetik! o )
m»kddését. A stlyos vagy halalos balesetek Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
kockazatanak csokkentése érdekében ajaniottaz ~ akalmazzon! _

orvosi implantatumokat visel személyek szamara, ~ Tartsa mindig tisztan a gépet, kilonosen pedig a
hogy a szerszam haszndlata el tt konzultaljak azt szell z nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat

kezel orvosukkal és az egészségligyi implantdtum  vizsugarral!

gyartojaval. Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldoszerek

3 kel, gyalékony vagy mérgez anyagokkal, csak egy
Akkumulator megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan ellen rizte

P p <

Szakszer»tlen hasznalat vagy séril akku hasznala- hqu agep ara,mtalar'ntvla va'n. L
ta esetén a késziilékb | g z tAvozhat. Biztositson Minden hasznalat utan tisztitsa meg a szegélynyirét a
elegend friss leveg t, és komplikaciok esetén fordul-  f»maradvanyoktol.
jon orvoshoz. A g zok irritalhatjak a légutakat. Ellen rizze le a vagofej helyes m»kodését.

Kizéarélag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el re nem lathaté balesetekhez és
sérlilésekhez vezethet.

Szilkség esetén nézze meg a poétalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

A szerszamot szaraz helyen tarolja.

Kiselejtezés:

A megsemmisitésre vonatkoz6 utasitasok a kés-
ziiléken vagy csomagolasan elhelyezett piktogramok-
bol kévetkeznek.
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Az akkukat kornyezetbarat médon semmisitse Szerviz
meg. . i A .
A L?—ion akkukat specilis madon kell megsem- Vannak kérdései? Reklamacio? Sziiksége van potalka-

misiteni. A hibas akkukat szakiizletben adja le. A trészekre, vagy hasznalati utasitasra? Honlapunkon
késziilék bezlizasa el tt ki kell bel le venni az akkut, @ Www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,

A sériilt akkuk kornyezetszennyezéshez vezetnek, és birdkréciat kizarva segitségere leszlnk. Kerem,
karosithatjak az On egészéség is, ha mérgez g zok Segitsen, hogy segithessiink. Hogy gépét reklamacio

vagy folyadékok szivarognak bel le. esetén identhbkalhassuk, szilkségunk van a gyartasi
Ezért soha ne kiildjon pl. sériilt akkut postan. Kérjiik, szamra, a szortiment tetels;amara esa gyar}asgevre.
forduljon a teriiletileg illetékes hulladéktelephez. Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.

Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
Az akkukat kisiilt allapotukban semmisitse meg. labbiakban.

Ajanlott a pélusok leragasztasa ragasztdszalaggal,
hogy megovjuk ket a révidzartél. Soha ne prébalja
meg felnyitni az akkut.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas 6v a szallitas kdzben fenyeget
sérilésekt I. A csomagol6éanyagok altalaban koérnye-
zetvédelmi és hulladékgazdalkodasi szempontok
alapjan kertilnek kivalasztasra, ezért Gjrahasz-
nosithatok. A csomagol6anyag Ujrahasznositasa
csokkenti a hulladékmennyiséget. Egyes csomago-

l6anyagok (pl. folidk, styropor) gyermekekre nézve  Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
veszélyt jelenthetnek. Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
Fulladasveszély! E-Mail: support@ts.guede.com

A csomagolas egyes részeit gyermekekt | tavol tarol-
ja, és a lehet leggyorsabban semmisitse meg.

Joétallas

Jotallas id tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 hénap, jotallas a készilék meg-
vétele napjan kezd dik.

A jotallas kizarélag az anyagi, vagy gyartasi hibakbdl
ered elégtelenségekre vonatkozik. Reklamécio
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel valé szaktalan
hasznalat kovetkeztében bekdvetkez hibakra, pl. a
gép tulterhelése, er szakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mell zése kovetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalédasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informéaciok az Ugyfél részére

Felhivjuk a felhasznald >gyelmét, hogy mind a jotall

si id ben, mind annak lejartat kovet en visszaadasr
klzarolag az eredeti csomagolasban kertilhet sor. E
zel hatékonyan megel zhet k a berendezés szallita
kozbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacios-es
tek. A készilléket az eredeti csomagolasa optimalishn
Ovja, és igy biztositott a reklamécids igény miel bbi
feldolgozésa.




MAGYAR

Hiba elharitasa 67




SLOVENIJA

68

Tehni ni podatki

OPOZORILO:Dejanska ravan vibracij se lahko razlikuje glede na tip in na in uporabe od parametrov, ki so
navedeni v teh napotkih.

Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primerjavo elektri nih naprav.

Slu i za pribli no presojo obremenitve z vibracijami.

Zaradi bolj natan nih rezultatov pri ugotavljanju obremenitev z vibegami, je potrebno v asu uporabe
upoStevati tudi as, kadar je naprava izklopljena oz. as, kadar delugmdar se ne uporablja. To lahko

ob utno zni a stopnjo obremenitve z vibracijami v asu uporabe naprave

Dolo ite dopolnilne varnostne ukrepe za zas$ ito uporabnika pred u inkom vibriranja kot npr.: tehni no

vzdr evanje elektri nega orodja in naprav, skrb za pravilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd..

natan no preberete in dojamete to uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
navodilo za uporabo. Seznanite se z njegov servisni center).
nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. ObnaSajte se odgovorno napram drugim

' ° Uporabljajte napravo Sele, ko Za morebitna vprasanja glede priklju itve ali na ina

Uporaba v skladu z namenom

osebam. Nitna kosilnica je namenjena za koSnjo trave in pleve-
Uporabnik odgovarja za morebitne &kode ali nevarno- 12 v vrtovih in vzdol gred ter omejtev. ,
sti tretjih oseb. Napravo lahko uporabljate le vhaveden namen. Proiz

vajalec ne odgovarja za Skode in posledice, ki bi nastale
zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov in
dolo il v tem navodilu za uporabo.
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Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dol an natan no
prebrati navodilo za uporabo.

Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam
(vklju no otrok), ki imajo zmanjSane psiho>zi ne
lastnosti 0z. sposobnosti dojemanja ali so
brez zadostnega znanja oziroma izkuSen;.

Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobe-
na posebna izobrazha, razen strokovnih
napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabl-
jajo napravo, ko dopolnijo 16. leto starosti. Izjema
so mladoletniki, ki se kot vajenci udele ijo del

z namenom, da se nau ijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom u itelja.
Krajevni predpisi posameznih dr av lahko

razli no dolo ajo starostno mejo uporabnika.

Solanje: Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuSeno osebo in natan no preberite navodilo
za uporabo. Posebno Solanje zato ni potrebno.

Sekundarne nevarnosti

Kljub pravilni uporabi in upoStevanju varnostnih
predpisov obstajajo Se ostale morebitne nevarnosti.
« PoSkodbe zaradi vreznin

Z rezanjem in razrezovanjem

Nikoli ne uporabljajte kosilnice brez zas ite za nit.

« PoSkodbe sluha
Prisotnost dalj asa v neposredni bli ini naprave
lahko poskoduje sluh.

« Poskodbe o'

Odbiti deli lahko poSkodujejo 0 i.
Uporabljajte zaSito o i!

« Zdravju Skodljive vibracije, ki izhajajo iz vibriranja
rok in pazduh v kolikor napravo uporabljate dal]
asa li e jo ne uporabljate pravilno oz. ustrezno.

Kljub upoStevanju teh navodil za uporabo pa lahko

obstajajo sekundarne in skrite nevarnosti.

Ukrepi v zasilnih primerih

PoSkodovani osebi za nite imprej dajati ustrezno
prvo pomo in pokli ite zdravnika specialista v
najkrajSem mo nem asu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali Skatla prve pomo i, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomo , ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim. fe potrebujete
strokovno pomo , izpolnite prosim slede e podatke:
1. Kraj nezgode

2. Vrsta nezgode

3. jtevilo ranjenih oseb

4. Vrsta poSkodbe

69

Simboli
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Baterija d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vti a iz vti nice. Kabel za$ itite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi
ali premi nimi deli naprave. PoSkodovaniin
zviti kabli so potencialno nevarni zaradi mo nega
elektri nega udara.

e) V kolikor napravo uporabljate na prostem (zu-
naj), uporabljajte le podaljSke, ki so namenjeni
in odobreni za zunanjo rabo. Zunaj uporabljajte
kabel, ki je odobren za zunanjo uporabo, da se
izognete morehitnim poSkodbam.

f) V kolikor ste primorani napravo uporabljjati v
vla nem okolju, uporabite varnostno stikalo
proti nihanju elektri nega toka. Uporaba stikala
za za$ ito proti nihanju toka zmanjSuje nevarnost

éD elektri nega udara.
C9 3) Varnost oseb
a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, rav-

najte preudarno kadar uporabljate napravo.
Ne uporabljajte naprave, e ste raztreseni, ali

Splo3ni varnostni napotki za

elektri ne naprave utrujeni, oziroma e ste pod vplivom drog, alko-
. Opozorilo hola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave, lahko povzro i hude poSkodbe.

Natan no preberite vse varnostne napotke in b) Uporabljajte osebna zas$ itna sredstva in vedno
vsebino tega navodila. Napake ob upoStevanju spodaj zaSitna o ala. Z uporabo osebnih za$ itnih
navedenih napotkov lahko povzro ijo elektri ni udar, sredstev kot so: dihalna naprava, obutev, ki ne
po ar in/ali hude poskodbeVse varnostne napotke drsi, za$ itna elada ali § itniki za uSesa, se boste
in priporo ila shranite na varno za kasnejso rabo. (odvisno od tipa naprave) ve ali manj obvarovali

posledic morebitnih nezgod pri delu.
¢) Prepre ite slu ajen vklop naprave. Poskrhite,
da bo elektri na naprava izklopljena Se preden

Spodaj uporabljen naziv Yelektri na naprava¥s se tie
elektri nega orodja priklju enega na omre je preko
el. kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektri nega

kabla) jo priklju ite ana vir el. toka oz. baterije, 0z.
: Se preden jo dvigate ali prenaSate. fe napravo
1) Vamost na delovnem mestu ) nosite s2prstom na stikalu, ali priklju ujete napravo
a) Delovno mesto naj bo isto in osvetljeno. Nered na elektri no omre je s2prstom na stikalu, se lahko
in nepravilna osvetlitev delovhega mesta lahko hudo poskodujete.
povzroinezgodo. , d) Preden napravo vklopite, pospravite monta ne
b) Ne uporabljajte elektri ne naprave v okolju, v klju e in orodje, ki ga ne potrebujete. Orodje ali
katerem obstaja nevarnost eksplozije oz. so pri- klju, ki se nahaja v gibljivem delu naprave, lahko
sotne vnetljive teko ine, plini in prah. Elektri ne povzro i poskodbe.
naprave ustvarjajo iskre, ki so lahko vir viga prahu ) |zqgibajte se nenormalni dr i telesa! Poskr-
ali hlapov. o , bite za dobro stabilnost in bodite nenehno
C) Otroci in ostale osebe morajo biti v varni razdal- V ravnote ju! Le tako boste Zmog“ napravo v
ji od elektri ne naprave. Raztreseni lahko izgubite nepri akovanih situacijah bolje nadzirati.
hadzor nad delujo o napravo. f) Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne
2) Varnost elektri nih delov nosite presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko
a) Priklju ni vti elektri ne naprave mora biti in rokavice imejte v varni razdalji od gibljivih
prilagojen vti nici. Vti nice ni mogo e za- delov naprave. Ohlapna obleka ali nakit se lahko
menjati za drug tip. Ne uporabljajte ozeml- zataknejo v delujo e dele naprave.
jenih elektri nih naprav skupaj z pretvorniki g) e naprava omogo a monta o sesalca in lovilca
na Vt'_Lh-, Originalni vti i in primerne vti nice prahu se prepri ajte, e so pravilno priklju eni,
zmanjsujejo nevarnost elektri nega udara. da se lahko ustrezno uporabijo. Uporaba sesal-
b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi, nika prahu lahko zmanj$a nevarnost ogro anja s
centralno ogrevanje, Stedilniki in hladilniki. Obsta prahom.

ja nevarnost elektri nega udara, v kolikor ste v stiku z 4) Uporaba in nega elektri ne naprave

zemijo. . o , a) Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo
¢) Nikoli ne izpostavljajte naprave de ju in viagi. uporabljajte ustrezno elektri no napravo. S
Vdor vode v elektri no napravo pove uje nevarn- primerno napravo in ustrezno zmogljivostjo boste

ost elektri nega udara. delo opravili bolje, hitreje in varneje.
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b) Ne uporabljajte elektri ne naprave, e je njeno
stikalo v okvari. Naprava, ki je ni mogo e pravilno
izklopiti ali vklopiti, je poSkodovana in jo mora
popraviti strokovnjak.

c) Vti izvlecite iz vti nice oz. baterijo vzemite
ven: pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
njene opreme ali preden jo odlo ite. Ti varnostni
ukrepi prepre ujejo slu ajen zagon naprave.

d) Elektri ne naprave, ki jih ne uporabljate, shra-
nite izven dosega otrok. Osebam, ki ne poznajo
naprave in ne preberejo teh navodil za uporabo,
prepre ite, da jo uporabljajo. Elektri ne naprave
so nevarne, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Neguijte svojo napravo! Preverjajte, e gibljivi
deli naprave pravilno delujejo in se ne zatikajo,

e niso razpokani ali poSkodovani tako, da
omenjene poskodbe vplivajo na delovanje
naprave. Poskodovane dele popravite Se pred
ponovno uporaho naprave. Vzrok za nezgode so
pogosto napa no vzdr evani elektri ni aparati.

f) Nastavke vzdr ujte iste in ostre. Natan no

Varnostni napotki za Nitna kosilnica

Vsi deli telesa morajo biti v varni razdalji od rezila.
Kadar rezilo deluje, ne poskuSajte odstraniti
rezanega materiala ali ga dr ati z roko, ki ga elite
rezati. Zataknjene dele odstranjujte le takrat,
kadar je naprava izklopljena in baterija zunaj.
Nitno kosilnico uporabljate z izklju enim rezilom
kadar miruje. Pri transportu ali skladi§ enju nitne
kosilnice vzemite baterije ven. Natan no rokovanje
z rezilom zmanjSuje mo nost poskodbe z njim.
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Ostali varnostni napotki

Poskrbite, da se med uporabo naprave otroci in tudi
vse druge osebe ter ivali zadr ujejo vevarni razdalji.
NajmanjSa varna razdalja znaSa 5 m.

Roke imejte vedno v varni razdalji od rezalne naprave,
predvsem, kadar vklju ujete motor.

Uporabljajte ustrezna delovna obla ila, kot je trda
obutev s protidrsnim podplatom, masivne dolge

negovana in ostra rezila dosti bOIje opravljajo SVOjO hla e, rokavice, za$ itna 0 ala in za$ ito za sluh!

funkcijo in se la je vodijo.

g) Elektri no napravo, opremo, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi napotki. Pri tem
upoStevajte delovne pogoje in delo ki ga
opravijate. Uporaba elektri nih naprav na drug
(nepriporo en) na in uporabe je nevaren, ker
povzro a nevarne situacije.

5) Uporaba in nega akumulatorskega orodja

a) Baterije polnite le z originalnimi polnilniki, ki
jih priporo i proizvajalec. Polnilci, ki so primerni
za polnjenje le dolo enih vrst baterij, obstaja
nevarnost po ara, e jih uporabljate za polnjenje
drugih tipov.

b) V tem elektri nem orodju uporabljajte samo
baterije, ki so namenjeni zanj. Z uporabo
neustreznih baterij lahko povzro ite nezgode in
nevarnost po ara.

c) Baterijo, ki je ne uporabljate, shranjujte lo eno
od kovinskih predmetov kot so: pisarnike
sponke, denar, Klju i, eblji, vijaki in drugi mali
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro ili kratek
stik. Kratek stik na elektrodah lahko povzro i
opekline ali po ar.

d) Zaradi nepravilne uporabe lahko iz baterij
ste e nevarna teko ina. Prepre ite stik z njo.
Ob nezgodnem stiku operite z vodo. Kadar
teko ina prodre v 0 i, poi§ ite zdravnisko
pomo . Teko ina baterije lahko razdra i ko o ali
povzro i opekline.

6) Servis

a) Elektri no napravo lahko popravija le
pooblas ena oseba in sicer s pomo jo original-
nih rezervnih delov. S tem bo varnost pri uporabi
naprave zajam ena.

Ne nosite ohlapne obleke ali nakita. Lase, obleko in
rokavice imejte vedno izven dosega premi nih delov,
ker bi se lahko zataknili za gibljive dele. Ne uporablja-
jte naprave, kadar stojite bosi ali v sandalih.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni
prostor dobro osvetljen.

Ravnajte previdno, da se ne poSkodujete z orodjem.
Napravo vklju ujte le, kadar se nahaja v obi ajnem
delovnem polo aju

Med delovanjem naprave vedno stojte varno in v
ravnote ju.

Pazite pri vzvratni hoji, nevarnost spotike!

Pri blokiranju takoj izklopite napravo in nato predmet
odstranite.

Preden se lotite dela preglejte prostor, e niso prisotni
predmeti ali ivali.

Ne uporabljajte naprave za ko3njo trave, ki ni na tleh,
tj. npr. trave, ki raste na zidovih, skalah itd..

Nikoli ne prenaSajte delujo e naprave preko maka-
damskih ali prometnih cest.

Pri delu morate dr ati napravo z obema rokama in v
vrani razdalji od telesa.

Preden vlo ite baterijo se prepri ajte, e je naprava
izklju ena.

Stikalo za vklop/izklop in varnostno stikalo ne sme
ostati zaklenjeno.
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Ne uporabljajte naprave vabli ini vnetljivih teko in ali
plinov. Pri kratkem stiku obstaja nevarnost po ara in
eksplozije.

/\ Opozorilo: Pri delovanju te naprave nastaja
elektromagnetno polje. Polje lahko v dolo enih
okoli$ inah poSkoduje aktivne in pasivhe medicinske
vstavke. Da zmanjSate nevarnost hudih ali celo
smrtnih poSkodb, priporo amo osebam z medicinski-
mi vstavki, da se posvetujejo s svojim zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega vstavka, Se preden se
lotijo uporabe naprave.

Baterija

Pri nestrokovni uporabi ali uporabi poSkodovane
aku-baterije lahko izhajajo pare. Dodajte sve zrak in
v primeru te av pois ite zdravnika. Hlapi lahko dra ijo
dihala.

Navodila za delo

Baterije se dobavljajo delno napolnjene, zato jih pred

prvo uporabo napolnite do konca.

« Kadar naprava deluje po asi ali se zaustavi, baterijo
napolnite.

« Baterijo Li-lon lahko kadarkoli dopolnite, ne da bi
s tem kraj8ali njeno ivljenjsko dobo. Prekinitev
procesa polnjenja ne Skoduje akumulatorju.

« Aku baterija Li-lon je za$ itena z elektronsko za$ ito
celice proti popolnemu praznjenju Electronic Cell
Protection (ECP)+

« KrajSi delovni as napolnjene baterije pomeni, da
je baterija prazna in da jo boste morali zamenjati
Z novo.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

Vzdr evanje

opravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.
Stroj, predvsem pa prezra evalne odprtine morajo
biti vedno iste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!
Stroj in njegove sestavne dele ne smete istiti s topili,
vnetljivimi ali strupenimi teko inami. Za i$ enje
uporabljajte samo navla eno krpo.?
Po vsaki uporabi o istite nitno kosilnico, odstranite
ostanke trave.
Preverite delovanje rezalne naprave.
Le redno vzdr evana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo slu i svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdr evanje in nega lahko povzro i
nepri akovane nezgode ali poSkodbe.
PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.
Napravo shranjujte na primernem suhem mestu.

Odstranjevanje

Napotke za odstranjevanje opisujejo ideogrami na
orodju 0z. na njegovem ovitku.

Akumulatorje odstranjujte ekolosko

Baterije Li-ION se odstranijo na poseben na in.
Poskodovane baterije lahko odstranijo le specializi-
rane trgovine. Preden napravo odnesete v surovino,
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vzemite baterije ven. PoSkodovane baterije lahko Servis 73
Skodujejo bivanjskemu okolju in VaSe zdravje, v koli- ) L . )
kor iz njih izhajajo strupeni hlapi ali teko ine. Ali imate tehni na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-

Zato nikoli ne posiljajte poskodovanega akumulatorja bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?

po posti itd.. Pozanimajte se prosim pri lokalnem Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v

sredié u za recikla o. oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko

Baterije odstranjujte le, e so prazne. Priporo amo Va$o napravo v primeru reklamiranja identi>ciramo,

Vam da pole prelepite z lepilnim trakom, da jih prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, St. naro ila
zas itite proti kratkemu stiku. Nikoli ne razstavijajte 1N 1eto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
AKU-baterije. tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri

roki, jih prosim vnesite tu

Na in odstranjevanja ovitka

Ovitek varuje napravo, da se med transportom ne
poskoduje. Ovitek se praviloma izbere na podlagi
ekoloSko ustreznih vidikov in vidikov rokovanja z
odpadki, zato jih je mogo e uporabiti za recikla o. Po-
novna uporaba ovitka kot surovine zmanjSuje stroske
nastale z odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka (npr.
folije , Styropor3), so lahko nevarni za otroke.

Nevarnost zadusitve!

Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok;

imprej jih odstranite. Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

Garancija E-Mail: support@ts.guede.com

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potroSniku in se za ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniSke napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. fe
zahtevate popravila v okviru garancije vedno prilo ite
veljaven ra un, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. NeupoStevanje navodil za uporabo in monta o
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v asu garancije ali
izven nje vra ate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se u inkovito prepre i odve no Skodovanje
pri transportu ali spornemu reSevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, e je zavita v originalni
ovitek in tako je mo na teko a obdelava.
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UPOZORENIERazina vibracija mo e biti razli ita ovisno o vrsti i na inu upotrebe elektri nog alata i u nekim
slu ajevima mo e prekora iti vrijednosti navedene u ovom naputku.

Razina vibracija mo e poslu iti za me¢ usobnu usporedbu elektri nih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu opterejenja ébijama.

Za to nu procjenu opterejenja vibracijama u obzir treba uzeti i vremenskeervale tijekom kojih je ure¢ aj
isklju en ili intervale kada je samo uklju en, ali nije u upotrebi. To mo e doazajne mjere smanijiti ukupno
opterejenje vibracijama tijekom cijelog vremena rada sa elektrimialatom.

Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehni ko

odr avanje elektri nih alata i ure¢,aja, odr avanje odre¢ ene temperature ruku, organizacija radnih postupaka.

pro itali i shvatili sve upute navedene koristenja ure¢,aja obratite se klijentskom servisu.

u naputku za upotrebu. Upoznajte se
s nainom i ispravnim koriStenjem ure¢aja i njegovim ;
komandnim elementima. Pridr avajte se svih Na.mjenslka uplolraball ) )
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koritenje. Kosilica s niti se koristi za sje enje trave i korova u

' ° Pumpu koristite tek nakon 5to ste U slu aju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i

Uvijek se ponasajte odgovorno prema trelim vrtovima uzdu greda i granica.

osobama. Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe. U
Osoblje stroja snosi odgovornost prema trelim oso-  Slu aju nepostivanja odredbi opje va ejih propisa i up
bama za sve Stete ili rizike. ta navedenih u ovom Naputku za uporabu proizvo¢,a

stroja ne snosi nikakvu odgovornost za eventualne Stete.
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Postupanje u slu aju nu de

Pru ite povrije¢,enoj osobi prvu pomoj koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potra ite lije ni ku
pomo;.2jtitite ozlije¢ enu osobu od drugih ozljeda

| probajte je smiriti.2Za slu aj nesreja i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru na
liekarna za pru anje prve pomo,i prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti. Jako tra ite lije ni ku
pomo;, navedite slijedeje podatke:

1. Mjesto nezgode

L. . 2. Vrsta nezgode

Zahtjevi na osoblje 3. Broj ozlije¢.enih osoba

Prije rukovanja sa strojem korisnik je du an paljvo 4 Vrstaozliede

pro itati naputak za uporabu.
Ovaj ure¢,aj nije namijenjen osobama (uklju ujuli Simboli
djece) sa smanjenim psiho>zi kim sposob-
nostima i sposobnostima osjejanja, odnos-
no nedostatkom znanja ili iskustava.

Kvali kacija: Osim detaljnog upoznavanja
sa strojem od strane stru njaka nije potreb-
na nikakva posebna kvali>kacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju
raditi samo osobe koje su navrsile 16 godina.
Iznimku predstavljaju samo maloljetne osobe u
okviru programa stru ne prakse i obrazovanja
pod nadzorom voditelja prakti ne nastave.

Va eje lokalne odredbe mogu odrediti mi-
nimalnu starost korisnika kultivatora.

Obuka: KoriStenje stroja zahtijeva samo odgovarajuju
opju obuku odnosno objasnjenje od strane

stru njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom
za koriStenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Sekundarne opasnosti

Unato ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu sa strojem.

« Ozljede od posekotina
Sje enjem i rezanjem
Nikada ne upotrebljavajte kosilicu bez sigurnosnog
Stitnika.

« Ostejenje sluha
Du e vrijeme u neposrednoj blizini ure¢ aja mo e
oStetiti sluh.

« Ozljede o/iju
Izba eni dijelovi mogu prouzrokovati ozliede na
oima.

Pri radu uvijek nosite odgovarajuju zastitu o iju!

« Ostejenja po zdravlje, koja proizlaze iz vibriranja
ruku, pazuha, kada se ure¢ aj ne upotrebljava du e
vrijeme ili kada nije pravilno podeSen ili priprem-
lien.

Unato poStivanju radnih uputa mo e da postoji

opasnost od skrivenih sekundarnih rizika.

q3
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Baterija

ES

Op e sigurnosne upute za eletri ne

Pro itajte sve sigurnosne upute i preporuke. Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, po ar i/ili ozbiline ozljedeSve sigurnosne upute

i preporuke sa uvajte za upotrebu u budu nosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam “elektri no
postrojenje+ odnosi se na elektri ne ure¢ aje napajane
preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),
elektri ne ure¢ aje napajane preko baterije (bez kabla
za napajanje).

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odr avajte u istom stanju uz
odgovaraju e osvjetlienje. Nered i nedovoljno
osvijetljenje radiliSta mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri no postrojenje se ni u kom slu aju ne
smije koristiti u prostorima s opasnos u od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive te nosti,
plinovi i praSina. Elektri no postrojenje stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djeca i ostale osobe trebaju se zadr avati na
dovoljnoj udaljenosti od elektri nog postro-
jenja. Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektri na sigurnost

a) Priklju ni utika elektri nog postrojenja mora
odgovarati uti nici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji na in mijenjati
utika postrojenja. Nemojte nikada koristiti
uzemljeno elektri no postrojenje zajedno sa
adapterima za utika . Originalni utika i bez
promjena i odgovarajule uti nice smanjuju rizik od
elektri nog udara.

b) Sprije ite dodir tijela sa uzemljenim povrSinama
predmeta kao Sto su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je VaSe tijelo uzemljeno, postoji veji
rizik od strujnog udara.

c) Elektri ne ure aje nemojte izlagati vla nosti
i kiSi. Prodor vode u unutrasnjost elektri nog

postrojenja povejava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na na in koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenoSenje/povia enje
postrojenja, vjeSanje, niti za va enje utika a iz
uti nice (povla enjem kabla). Kabel titite od
prekomjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i
rubova te od dodir OStejeni i isprepleteni kablovi
povejavaju rizik od strujnog udara.

e) Ukoliko radite s elektri nim postrojenjem
u vanjskoj sredini, koristite samo produ ne
kablove koji su odobreni za upotrebu u van-
jskoj sredini. Koristenje produ nih kablova koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje
rizik od strujnog udara.

f) Ukoliko nije mogu e izbje i upotrebu
elektri nog ure aja u vla noj sredini, neophod-
no je instalirati zastitni prekida za zastitu od
struje greSke Upotreba prekida a za zaStitu od

struje greSke smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Pri radu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektri nim postrojenjima. Nemojte
ni u kom slu aju koristiti elektri no postrojenje
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti kod
upotrebe postrojenja mo e uzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu
zastitu i uvijek koristite zastitne nao ale.
KoriStenje sredstava za zastitu na radu kao Sto su
respirator, neklizajuja radna obula, zastitna kaciga
odnosno zastita sluha, ovisno o vrsti i na inu
primjene elektri nog postrojenja, smanjuje rizik od
ozljeda.

¢) Sprije ite slu ajno pustanje postrojenja u rad.
Prije priklju enja brusilice na izvor napajanja
i/ili bateriju, podizanja odnosno premjestanja
provjerite da je elektri ni ure aj iskljuen.  Ako
prilikom premjestanja elektri nog postrojenja
dr ite prst na prekida u ili ako je postrojenje
uklju eno (prekida u polo aju uklju eno) dok ga
priklju ujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije uklju ivanja stroja izvadite iz elektri nog
postrojenja sve alate za podeSavanije i klju eve.
Alatili klju koji se nalaze unutar pokretnog dijela
postrojenja, mogu biti izba eni i uzrokovati ozbil-
Jne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno dr anje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odr avajte
ravnote u. Tako mo ete bolje kontrolirati postro-
jenje u neo ekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odje u. Ne nosite
Siroku odje u i skinite nakit. Kosu, odje u i
rukavice uvajte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. jiroka odjeja,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvajeni pokretnim
dijelovima ure¢ aja.

77
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g) Ako je mogu e Kkoristiti odsis i hvata / ltar
praSine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno
montirani i koriSteni. Primjena usisiva a prasSine
smanjuje opasnost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektri nog ure aja

a) Ure aj ne preoptere ujte. Koristite
odgovaraju e elektri no postrojenje u skladu
koje odgovara odre enoj namjeni. Radi pos-
tizanja boljih rezultata rada i sigurnosti na radu

koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

b) Nemoijte koristiti elektri no postrojenje ako je
prekida u okviru ili ako je oSte en. Nemojte ni
u kom slu aju Koristiti elektri no postrojenje koje
se ne mo e uklju iti odnosno uklju iti * kvar treba
odmah ukloniti.

c) Prije podeSavanja, zamjene pribora ili prije
odlaganja/isklju ivanja postrojenja izva-
dite utika iz uti nice. Ove mjere sigurnosti
sprje avaju slu ajno pokretanje postrojenja.

d) Ako elektri no postrojenje upravo ne Koristite,

uvajte ga van dosega djece. Sprije ite da

elektri no postrojenje koriste osobe koje nisu
upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje
nisu pro itale ovaj naputak. Elektri no postro-
jenje je veoma opasno ako ga koriste neiskusne
osobe.

e) Redovito negujte svoj ure aj! Provjerite ispra -
vno i besprijekorno funkcioniranje pokretnih
dijelova - eventualna blokada, zaglavijenje i
sli no, pukotine ili oSte enja koje negativno
utje u na rad elektri nog postrojenja. OSte ene
dijelove odnesite na ser Uzrok mnogih nezgoda i
ozljeda jest neodgovarajule odr avanje elektri nog
postrojenja.

f) Rezni alati moraju biti stalno dobro naoStreni i
isti. Pa ljivo odr avani (naStreni) rezni alati puno
se manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektri ni ure aj, opremu i nastavke itd. koris-
tite u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite
u obzir konkretne radne uvjete i speci nosti
konkretnih radova. Koritenje elektri nih postro-
jenja u svrhe za koje postrojenje nije namijenjeno
mo e uzrokovati nastanak opasnih situacija.

5) Koristenje i odr avanje akumulatorskog alata

a) Baterije punite samo u punja ima, koje
preporu uje proizvoa. Ako se punja Koristi za
punjenje baterija za koje nije namijenjen, postoji
opasnost od po ara.

b) Upotrebljavajte samo baterije, koje su namijen-
jene za koristenje zajedno sa ovim ur ajem.

U slu aju upotrebe drugih vrsta baterija postoji
opasnost od ozljeda i po ara.

c) Ako bateriju upravo ne koristite, uvajte ga
van dosega uredskih spajalica, kovanica,
avala, klju eva, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati premos enje
kontakata stroja. Kratki spoj izme¢u kontakata
baterije mo e uzrokovati opekotine ili po ar.

d) U slu aju nestru ne upotrebe mo e do i do
curenja te nosti iz akumulatora. Sprije ite do-
dir s njom. U slu aju kontakta operite vodom.
Kada teku ina prodre u 0 i, potra ite pomo
lije nika. Istekla tekujina iz baterije mo e uzroko-
vati nadra aj ko e ili opekotine.

6) Servis

a) Popravke elektri nog ure aja smiju vrsiti samo
ovlaStene stru no osposobljene osobe, i to
isklju ivo uz primjenu originalnih rezervnih
dijelova. Time je biti osigurana sigurnost i funk-
cionalnost ure¢ aja.

Sigurnosne upute za Nitna kosilica

Sve dijelove tijela odr avajte u sigurnoj udal-
jenosti od no a. Kada no radi, ne pokuSavajte
odstranjivati materijal ili ga dr ati rukom ako ga
sije ete. Zaglavljene dijelove otklanjajte samo u
slu aju, kada je ure aj ugaSen i baterija izva ena.

Kosilicu nosite za dr a sa ugasenim no em

(ure aj u miru). Prilikom transporta ili skladiStenja
kosilice izvadite akumulator. Temeljito rukovanje s
ure¢ ajem smanjuje ostejenje rezilom.

Ostale sigurnosne upute

Osigurajte da se djeca, ostale osobe i ivotinje tijekom
rada s kosilicom zadr avaju na dovoljnoj udaljenosti.
Minimalna sigurnosna udaljenost je 5 m.

Ruke i noge morate imati u sigurnoj udaljenosti od
ure¢,aja, a pogotovo kada motor radi.

Koristite prigodnu radnu odjeju ali i vrstu obuju s
¢onom koji ne klizi, masivne duge hla e, rukavice,
zastitne nao ale i zastitu za sluh!

Ne nosite Siroku odjeju i nakite. Kosu, odjeju i
rukavice je neophodno nositi van dohvata pokretnih
dijelova, jer bi se mogli zahvatiti za pokretne dijelove.
Ne upotrebljavajte ure¢ aj, dok ste bosi ili u otvorenim
sandalama.

Prilikom rada sa®aparatom uvijek osigurajte dovoljno
osvjetljenje.

Rukujte pa ljivo, kako ne biste ostetili sebe alatom.
Ure¢ aj uklju ite samo ako se nalazi u uobi ajenom
radnom polo aju.

U toku rada stroja uvijek stojte sigurno i stabilno.
Pazite prilikom hodanja unazad jer se mo ete spo-
taknuti!

Prilikom blokiranja odmah ugasite stroj i odmah
otklonite predmet.

Prije rada provjerite povrSinu da li se tu ne nalaze
skriveni predmeti ili ivotinje.

Ne upotrebljavajte ure¢ aj za sje enje trave, koja se
ne nalazi na zemlji, npr. travi koja raste na zidovima,
skalama i sli no.

Nikada ne prelazite s ure¢,ajem drumske ili maka-
damske puteve dok je u radu.
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Prilikom rada dr ite ure¢,aj vrsto sa obje ruke i Sto
dalje od svoga tijela.

Prije nego $to ubacite bateriju utvrdite da li je ure¢aj
ugasen.

Gumb za uk./isk. i sigurnosni prekida nemojte
zaklju avati.

Radne upute

Baterije se isporu uju napunjene do polovine, pa se
Ure¢,aj ne koristite u blizini zapaljivih te nosti ili moraju prije uporabe potpuno napuniti.
?glg&bzirjielikom kratkog spoja postoji opasnost po ara « Kada ure¢.aj radi polako ili miruje, napunite ga.

! « -
A Upozorenja: Prilikom rada ovaj ure¢aj generira p%?ﬁgg'{abgz'gﬂrgg,fjj ijggg%gn%gﬁgg %g?;
elektromagnetno polje. Pod odre¢enim uvjetima ovo  pyekid brocesa plunjenja ne teti akumulatoru.
elektri no polje mo e uzrokovati oStejenje aktivnih i M . ) RN
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio < Funkcija Electronic Cell Protection (ECP) stiti Li-lon
rizik ozbilinijin iliak smrtnih ozljeda, preporu ujemo  Paterija od potpunog pra njenja.
da se osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim  « Sasvim kraje radno vrijieme napunjene baterije

lije nikom i proizvo¢.a em implantata, jos prije znali, da je ista istroSena pa se mora zamijeniti

koristenja stroja. novim. - . .
Koristite samo originalne dijelove baterija.

Baterija

Prilikom nestru ne uporabe ili prilikom uporabe Odr avanje

oStejenog akumulatora mogu nastajati pare. Dove-
dite svije zrak i prilikom poteSkoja potra ite ljekara.
Pare mogu nadra ivati diSne putove.

Popravke I radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrSiti samo stru no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Stroj a prije svega otvore za prozra ivanje moraju biti
uvijek isti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!

Stroj i njegove komponente nemojte istiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekujinama. Za i$ enje primije
nite samo vla nu krpu. Prije morate biti sigurni da ste
izvukli utika iz strujne uti nice.?

Nakon svake uporabe o istite kosilicu i otklonite
ostatke trave.

Provjerite rad ure¢,aja za sje enje.
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Samo redovito odr avanje i tehni ki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuje odr avanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Prema potrebi mo ete potra iti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Ure¢aj uvajte na suhom mjestu.

Likvidacija
Naputci za likvidaciju izra eni su ideogramima, koji se
nalaze na ure¢aju odnosno na ambalai.

Akumulatore likvidirajte na ekoloSki na in.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nain. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirani u
specijalizovanoj trgovini. JoS prije ure¢,aj izbacite,
izvucite baterije napolje. OStejeni akumulatori mogu
oStetiti ivotnu sredinu i VaSe zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekujine.

Zato nikad ne Saljite pokvarenu bateriju poStom

i sli no. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
recikla u.

Baterije likvidirajte u ispra njenom stanju.

Preporu ujemo da polove zalepite trakom, kako bi bili
zaStijeni od kratkog spoja. Nikada nemojte otvarati
bateriju.

Likvidacija transportne ambala e
Ambala a Stiti ure¢,aj od ostejenja tijekom prijevoza.
Ambala a se povejinom bira prema ekoloSkim

gledistima i glediStima rukovanja sa otpacima, zato se

mogu upotrijebiti za recikla u. Vrajanje ambala e za
ponovu uporabu smanjuje koli inu otpada. Dijelove

omota a (npr. npr. folije Styropor3) mogu biti opasne
za djecu.

Opasnost od gusenja!
Dijelove ambala e uvajte van dosega djece i Sto prije
likvidirajte.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potroSa a i po inje na dan
prodaje ure¢aja.

Jamstvo se odnosi isklju ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvorni ke greSke. U
slu aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni ra un kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterejenje, nasilno koristenje, oStejenje uslijed
nestru nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepoStivanja naputka za
upotrebu i monta u te uobi ajeno habanje proizvoda.

Va na informacija za korisnika

Proizvod uvijek vrajajte u originalnoj ambala i ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomoju ove
bezbjednosne mjere u inkovito sprije ite oStejenje
prilikom transporta i njegovog spornog rieSavanja.
Ure¢ aj je optimalno zastiien samo, kada se nalazi
u originalnoj ambala i, ime se osigurava tekula
obrada.

Servis

Imate li tehni ka pitanja? ,elite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na naSem homepage www.guede.com u
sekciji Servis jemo Vam pomoli, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoji Vam. Radi jednostavne identi>kacije VaSeg
stroja u slu aju podnoSenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narud bu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plo ici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upiSite ih, molim, u dole navedena polja.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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AVERTISMENTNivelul real de oscila€ii se va putea modi>ca in func€ie de tipul Ei modul de intrebuin€are a
sculei electrice fa€- de valorile prezentate n aceste instruc€iuni.

Nivelul de vibra€ii poate » folosit pentru o compara€ie reciproc- a aparatelor electrice

El se preteaz- Ei pentru o evaluare preliminar- a solicit-rii la vibra€ii.

Pentru o evaluare exact- a solicit-rii la vibra€ii in cursul unui anumédgram de lucru, ar trebui avute in vede-
re Ei perioadele de timp in care utilajul este deconectat sau este in func€@nin dealitate nu este solicitat.
Aceasta poate reduce in mod fnsemnat volumul de solicitare cu vibra€ii pedga perioad- a programului de
munc-.

Stabili€i m-suri suplimentare de securitate pentru protec€ia personalului de deservire impotriva efectelor
vibra€iilor, ca de ex. intre€inerea sculelor Ei aparatelor electrice, intre€inerea temperaturii mainilor, organizarea
proceselor de munc-.

. '& Utiliza€i pompa abia dup- ce a€i citit  Utilizare conform destina®©iei

cu aten€ie Ei a€i in€eles modul de  — ogjoareq oy »r este destinat- t-ierii ierbii i a

operare Facezi cunoltinZ- cu elemen il St ha
tele de coman- i utilizarea corect- a utilajului. gglritrl\;?tr-]rl!%rm gr-dini li de-a lungul straturilor |

Respecta€i toate instruc€iunile de securitate cuprinse . . . .
n manual. Comporta€i-v- cu responsabilitate fag- de Aceast- instalagie se poate utiliza numaiin scopul
ter€e persoane. prezentat. Nerespectand prevederile din prescrip€iile Ei
Personalul de deservire este responsabil de acciden- |nstr|uc€|ténlletger?eral Val?b"e cuprlnste |r&pr§zenttljlma

e nual, produc-torul nu poate > r-spunz-tor de daunele
tele sau periclitarea persoanelor ter€e. survenite.

Dac- ave€i dubii referitor la conectarea Ei. operarea
utilajului, apela€i la servisul pentru clien€i.
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Exigen©e la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, nainte de a folosi utilajul, s-
citeasc- cu aten€ie modul de operare.

Acest utilaj nu este destinat folosirii de c-tre
persoane (inclusiv copiii) cu capacit-zi >zice,
senzitive sau psihice reduse, sau care nu posed-
cunoltinZze sau experienz- suciente.

Cali care: T.n afar- de o instruire am-nuné€it- din
partea unui specialist, nu este necesar- nici o alt-
cali>care special- pentru deservirea prezentului utilaj.
Varsta minim«: Utilajul poate > operat numai

de persoane care au implinit varsta de 16 ani.
Excep€ie o fac minorii in cadrul preg-tirii lor
profesionale pentru a ob€ine deprinderi, aceasta
doar sub supravegherea instructorului.
Reglement-rile locale pot stabili var-

sta minim- a utilizatorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesit- nu-

mai o instruire adecvat- din partea unui

specialist, respectiv de modul de operare.

Un instructaj special nu este necesar.

Pericole remanente Pericole
remanente

Chiar cu o utilizare corect- li respectand toate
prescripZiile de siguranz-, mai pot exista riscuri
reziduale.

« R-nire prin t-iere
T-iere li retezare
Nu utilizaZi niciodat- cositoarea cu »r f-r- capacul
de proteczie.

« Deteriorarea auzului o )

A sta o perioad- indelungat- in imediata apropiere
a utilajului in funcziune poate duce la deteriorarea
auzului.

« R-nirea ochilor ] .
Particulele proiectate pot provoca r-nirea ochilor.
Purta€i protec€ia ochilor!

« Afectarea s-n-t-Zii rezultat- ca urmare a vibraZiilor

mainilor li a braZelor Tn cazul utiliz-rii instalaZiei o
perioad- indelungat- sau cand lipselte o conducere
li 0 evaluare reglementare. Afectarea s-n-t-Zii
rezultat- ca urmare a vibraZiilor méinilor li a braZelor
n cazul utiliz-rii instalaZiei o perioad- Tndelungat-
sau cand lipselte o conducere li 0 evaluare regle-
mentare.

Chiar dac- se respect- modul de operare, mai pot
exista Tnc- riscuri reziduale.

Comportament in cazuri extreme

Acorda&€i r-nitului primul ajutor Ei chema&i intr-un
timp cat mai scurt ajutorul cali>cat al medicului. P-zi€i
r-nitul de alte accidente, Ei calma€i-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munc- trebuie s- se
g-seasc- intotdeauna la indeméan- o trus- medical-
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il ve€i consuma din trusa medical- trebuie
completat imediat. In caso di richiesta del pronto
soccorso comunicare le2seguenti informazioni:

1. Locul accidentului

2. Tipul accidentului

3. Num-rul r-ni€ilor

4. Tipul r-nirii

Simboluri

C€
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Baterie
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Instruc?iuni generale de securitate
pentru utilaje electrice

. Avertisment

Citi% toate instruc?iunile de securitate Erori in
respectarea instrucZiunilor de mai jos pot duce la
electrocutare, incendii li/sau accidente gravexstradi
toate instruc®unile de securitate pentru o utilizare
ulterioar«

in instrucZiunile de securitate, noZiunea de laparat

electrici utilizat-, vizeaz- sculele electrice alimentate

cu cablu (cu cablu de alimentare) li sculele electrice
alimentate cu baterii (f-r- cablu de alimentare).

1) Securitatea la locul de munc«

a) Intre2ine? locul de munc« curat -i bine iluminat
Dezordinea li locul de munc- neiluminat poate
duce la accidente.

b) Nu lucra®i cu un aparat electric intr-un mediu
periclitat de explozii, in care se g«sesc lichide
in amabile, gaze -i praf. Aparatele electrice pro-
duc scantei care pot da foc prafului sau vaporilor.

¢) ®ine?i copiii -i celelalte persoane la distan®«
sigur« de aparatele electrice.Fiind distrat putezi
pierde controlul asupra aparatului.

2) Securitate electric«

a) techerul de conectare al aparatului electric
trebuie s« se potriveasc« la priz«. techerul nu

poate schimbat n nici un fel. Nu utiliza® apa-
ratele electrice legate la pmant in combinadie
cu adaptoare de -techer.Dtecherele nemodi>cate
li prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.
b) Evita®i contactul corpului cu suprafe?e legate la
p«mant cum sunt 2evi, calorifere, aragazuri -i

frigidere. Tn cazul in care corpul Dumneavoastr- este
legat la p-mént, riscul de electrocutare este mai mare.

¢) Nu expune?i aparatele electrice la ploaie i
umiditate. P-trunderea apei in aparatul electric
majoreaz- riscul de electrocutare.

d) Nu utiliza?® cablul contrar destinadiei acestuia,
la purtarea aparatului, la ag«®area acestuia
sau la scoaterea —techerului din priz«. Protejadi
cablul de temperaturi excesive, ulei, muchii
ascudite -i de p«rdile in mi-care ale utilajului.
Cablurile deteriorate Ii incalcite majoreaz- riscul
de electrocutare.

e) in cazul in care lucradi cu aparatul in exterior,
utiliza® numai cabluri prelungitoare adecvate
uzului extern. Utilizarea cablului prelungitor adec-

vat pentru uz extern reduce riscul de electrocutare.

f) Dac« totu-i nu pute?i evita operarea aparatului
electric in mediu umed, utiliza? un Intrerup«tor
de protec®e impotriva curentului fals. Utilizarea
ntrerup-torului de portecZie impotriva curentului
fals reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fidi atendi, acorda?i atendie la ceea ce facedi,
aborda? cu Tn?lepciune munca pe un utilaj
electric. Nu utiliza® aparatul electric in cazul
n care sunte? obosi? sau sub in uena droguri -
lor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatenZzie in operarea aparatului poate duce la
accidente grave.

b) Purta® echipament de protec?ie, purta?
ntotdeauna ochelari de protecdie. Purtarea
echipamentului personal de proteczie cum ar »
masca de protecZie respiratorie, inc-IZ-mintea de
protecZie antiderapant-, casca de protecZie sau
proteczii ale auzului, in funczie de tipul de aparat
electric utilizat, reduce riscul de accidentare.

c) Evita? punerea Tn funcdune involuntar« a
aparatului. Asigura?i-v« c« aparatul electric este
deconectat, inainte de a-l conecta la sursa de
alimentare -i/sau la baterie, Tnainte de a-l ridica
sau deplasa. Dac- avezi degetul pe comutator in
timpul deplas-rii aparatului, sau dac- veZi pune in
priz- aparatul conectat, toate acestea pot duce la
accidente.

d) Tnainte de conectare, inl«turadi de pe aparatul
electric toate sculele -i cheile de reglareScula
sau cheia care se a?- in zona mobil- a utilajului
poate provoca accidentarea.

e) Evita? o pozidie abnormal« a corpului. Lua® o
pozidie stabil« =i mendinedi-v« mereu echilibrul.
Putezi astfel controla mai bine utilajul Tn situazii
nealteptate.

f) Purta?® imbr«c«minte adecvat«. Nu purta?
haine largi -i bijuterii. ®ined p«rul, hainele
=i m«nu-ile la distan®« sigur« de p«rdile n
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mi-care. Hainele largi, bijuteriile li p-rul lung pot >
prinse de p-rZile in milcare.

g) Dac« pot montate instala?ii de aspirare -i cap-
tare a prafului, convinge?-v« c« acestea sunt
conectate -i utilizate corect. Utilizarea instalaZiei
de aspirare a prafului poate reduce periclitarea cu
praf.

4) Utilizarea -i Ingrijirea utilajului electric

a) Nu suprasolicita? utilajul. Folosi® aparatul
electric adecvat pentru munca respectiv«. Cu un
utilaj electric adecvat se lucreaz- mult mai bine li
mai sigur Tn domeniul de putere dat.

b) Nu utiliza®i acel utilaj electric al c«rui comutator
este defect. Utilajul electric care nu poate > conec-
tat sau deconectat este periculos li trebuie reparat.

c) Scoate? —techerul din priz« —i /sau scoate?i
bateria Tnainte de reglarea utilajului, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea utilajului. Aceast-
m-sur- de securitate face s- se evite o pornire
accidental- a utilajului electric.

d) Depozitadi utilajele electrice pe care nu
le folosii la un loc inaccesibil copiilor. Nu
permite?i ca utilajul electric s« e folosit de
persoane care nu au cuno-tinda lui sau nu au
citit aceste instruc®iuni. Utilajele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt operate de persoane
f-r- experienz-.

e) Ingrijidi utilajele electrice. Veri ca?i dac« p«réile
mobile ale utilajului funcdioneaz« perfect f«r« s«
se blocheze, dac« nu sunt plesnite i deteriorate
astfel incat s« aib« un impact negativ asupra
func@ionrii utilajului electric. Cauza multor acei
dente const- in utilajele electrice prost intreZinute.

f) Intredinedi uneltele de t«iere ascudite -i curate.

cu ap«. Tn cazul in care lichidul a p«truns Tn
ochi, apela?i -i la asisten®a mediculuiPierderile
de lichid din baterie pot provoca iritarea pielii sau
arsuri.

6) Service

a) Aparatul electric poate reparat numai de un
personal tehnic autorizat -~i numai cu ajutorul
pieselor de schimb originale. Astfel se va asigura
p-strarea securit-Zii utilajului.

Instrucdiuni de securitate pentru
Cositoare cu acumulator de tuns
iarba

Men?ine? toate p«rdile corpului la distan®« sigur«
de cudit. Nu incerca®i s« inl«tura®i buc«@i de mate-
rial t«iat sau s« ined materialul care trebuie t«iat,
cu cuditul in funcdiune. Inkturadi buc«?ile prinse
numai cu utilajul deconectat -i bateria scoas«.
Purta® cositoarea cu r 2inand-o de maner cu
cu?itul deconectat (in repaus). In timpul trans-
portului sau depozit«rii cositoarei cu r, bateria
trebuie Tnl«turat«. O manipulare atent- cu utilajul,
reduce riscul de accidentare cu cuZitul.

Alte instruc®iuni de securitate

NineZi copiii i alte persoane, precum ii animalele, la
o distanz- sigur- de aparatul in funcZiune. DistanZa
minim- de siguranz- este de 5 m.

Mainile li picioarele trebuie Zinute intotdeauna la o
distanz- sigur- de instalazia de t-iat, in deosebi cand
pornizi motorul.

Sculele de t-iere cu lamele ascuZite li intreZinute cuPurtazi echipament de lucru adecvat, cum ar >

grij- se blocheaz- mai puZzin frecvent li sunt dirijate
cu mai mult- ulurinz-.

g) Folosi? aparatele electrice, accesoriile, echipa-
mentele, etc. conform acestor instruc?uni. In
acela-i timp, avedi in vedere condidiile de lucru
-i activitatea pe care o desf«-ura?.Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decét cele
prescrise, poate duce la situaZii periculoase.

5) Utilizarea =i ingrijirea sculelor cu acumulator

a) Inc«rcadi bateriile numai in inc«rc«toare reco-
mandate de produc«tor. Inc-rc-torul adecvat
numai unui anumit tip de baterii, respectiv acumu-
latoare, este expus pericolului de incendiu in cazul
utiliz-rii acestuia cu alte acumulatoare.

b) La aceast« scul« electric« folosi® numai acumu-
latoarele care i sunt destinate. Utilizarea altor
acumulatoare pot avea ca urmare accidente li
pericol de incendiu.

¢)Nu l«sad acumulatorul neutilizat in apropierea
agrafelor de birou, monedelor, cheilor, cuielor,
=uruburilor sau a altor obiecte mici din metal
care ar putea duce la crearea pundilor de
contact. Scurtcircuitul intre contactele acumula-
torului poate avea ca urmare arsuri sau incendii.

d) La o utilizare incorect, lichidul ar putea s«
se verse din acumulator. Evita? contactul cu
acesta. In cazul unui contact intAmpl«tor, cl«tidi

Tnc-I1Z-minte solid- cu talp- antiderapant-, pantaloni
lungi robulti, m-nuli, ochelari de protecZie li protecZii
ale auzului!

Nu purtazi haine largi sau bijuterii. P-rul,
imbr-c-mintea li m-nulile nu trebuie s- >e in raza

de acziune a p-rzilor in milcare, pentru c- ar putea >
prinse de p-rzile in milcare. Nu operazi utilajul atunci
cand sunteZi desculz sau sunteZi inc-Izat cu sandale
deschise.

AsiguraZi-v- o iluminare sucient-, respectiv condiZii
de iluminare bun- atunci cand lucraZi cu utilajul.

FiZi atenZi s- nu v- r-niZi cu sculele de t-iat.

Pornizi utilajul numai atunci cand se a2 in pozizie
normal- de lucru.

Tn timpul oper-rii utilajului este intotdeauna necesar
s- se aib- in vedere o poziZie sigur- li solid-.

Atenzie la mersul inapoi, pericol de impiedicare!

Tn caz de blocare, oprizi imediat utilajul li inl-turaZi
apoi obiectul.

Tnainte de a Tncepe lucrul, cercetazi suprafaza dac- nu
se a2- pe ea obiecte sau animale ascunse.

Nu utilizaZi utilajul pentru t-iat iarba care nu se a- pe
sol, de ex. iarba care crelte pe ziduri, stanci, etc.

Niciodat- nu trecezi cu utilajul in funcZiune peste




ROMANIA

losele sau drumuri cu pietril.

Tn timpul lucrului ZineZi utilajul temeinic cu ambele
maini li la distanz- de propriul corp.

Tnainte de a introduce bateria, asiguraZi-v- c- utilajul
este deconectat.

Este interzis a se bloca intrerup-torul li comutatorul
de siguranz-.

Instrucdjuni de lucru

Acumulatoarele se livreaz- doar parZial inc-rcate.

Nu folosiZi instalaZia fn apropierea lichidelor sau Inaintea primei utiliz-ri trebuie inc-rcate complet.
gazelor infZamante. In caz de scurt circuit, exist- « Dac- utilajul funczioneaz- incet sau se oprelte,
pericol de incendiu Ii explozie. Nu folosiZi instalaZia in  inc-rcazi acumulatorul.
apropierea lichidelor sau gazelor in2amante. n caz de « Acumulatorul Li-ion poate » inc-rcat oricand f-r- s-
scurt circuit, exist- pericol de incendiu li explozie. Nu i scurteze durata de viaz-. Tntreruperea procesului
TOLOSIZI |nstgla2|a n aproplerea !IChIqe|0|’ sau gazelor  de Tnc-rcare nu va afecta acumulatorul.
:2;?;?%(;253;?6 scurt circuit, exist- pericol de - Ac;mulatorul Li-ion este protejat de celula

X : ) N electronic- de proteczie Electronic-Cell protectionl
A\ Avertizare: Aceast- scul- electric- genereaz- in impotriva desc-rc-rii profunde.
timpul oper-rii un cdmp magnetic. Acest camp, in
anumite circumstanze, poate interfera cu funczia
implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a
reduce riscul unui accident grav sau mortal,
recomand-m persoanelor cu implanturi medicale ca,
Tnainte de a opera utilajul, s- consulte medicul s-u li
produc-torul implantului medical. Intre©inere

« O perioad- de funcZionare v-dit mai scurt- a bate-
riei Inc-rcate inseamn- c- bateria este consumat- li
c- trebuie Tnlocuit-.

UtilizaZi numai baterii de schimb originale

Baterie

La o utilizare necorespunz-toare sau utilizand un acu-
mulator defect pot avea loc sc-p-ri de aburi. AduceZi
aer proasp-t li, In caz de probleme, apelaZi la asistenz
medicului. Aburii pot irita c-ile respiratorii.

eparaziile Ii fucr-rile care nu sunt descrise 1n prezen-
tul manual pot > efectuate numai de personal cali>cat
li autorizat .
Utiliza€i numai accesorii Ei piese de schimb originale.
TntreZine utilajul in stare curat-, in special orixciile de
aerisire. Nu stropiZi niciodat- cu ap- corpul utilajului!
Nu folosi€i solvené€i, lichide infamabile sau toxice
pentru cur-€area p|st0IuIU| Utiliza€i in acest scop o
carp- umed-; ver>ca€i mai ntai ca Etec-rul s- >e scos
din priz-2
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Dup- »ecare utilizare, cur-ZaZi cositoarea cu f,
nl-turazi resturile de iarb-.

Controlazi funcZia instalaZiei de t-iere.
Numai un utilaj intre€inut Ei ingrijit cu regularitate po-

ate > de un ajutor real. Intre€inerea Ei grija insuscient-

de utilaj poate duce la accidente neprev-zute.

Garan®©ie

Perioada de garanzie de 12 luni la o utilizare
industrial-, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achiziziei aparatului.

Garan€ia se refer- in exclusivitate la defec€iunile pro-
vocate de defectele de material sau de produc€ie. La

In caz de necesitate, veZi g-si lista pieselor de schimb reclamag€ia in perioada de garan€ie trebuie  prezentat

pe pagina www. guede com.
Depozitazi utilajul intr-un loc uscat.

Lichidare

InstrucZiunile pentru lichidare rezult- din pictogra-
mele amplasate pe utilaj sau ambalaj.

Lichida® acumulatoarele in mod ecologic.
Acumulatoarele Li-ion se supun obligaziei unei
lichid-ri speciale. Dazi spre lichidare acumulatoarele
defecte unui centru specializat. Inainte de casarea
utilajului, trebuie scos acumulatorul din el. Acumu-
latoarele deteriorate pot d-una mediului li s-n-t-Zii
dumneavoastr- atata timp cét pierd aburi sau lichide
toxice. R

De aceea, niciodat- nu trimiteZi prin polt- vreun
acumulator deteriorat. ApelaZi, v- rog, la centrul local
de reciclare.

LichidaZi acumulatorul in stare desc-rcat-.
Recomand-m a se lipi polii cu band- adeziv- pentru
a le proteja de scurtcircuit. Niciodat- nu deschidezi
acumulatorul.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaz- utilajul in timpul transportu-
lui impotriva deterior-rilor. Materialele de ambalaj
sunt alese de regul- in func€ie de aspecte ecolo-
gice plauzibile 2Ei de modul de lichidare, de aceea
acesteapot » reciclate. @napoierea ambalajelor in

circuitul de materiale economiseEte materiile prime Ei

reduce cheltuielile pentru lichidarea deEeurilor.2P-r€i
ale ambalajului (de ex. folie, stiropor®) pot prezenta
pericol pentru copii. ﬁAS|gura€| ca copiii s- nu aib-

acces la aceste p-r€i ale ambalajului Ei lichida€i-le cat

mai repede.?
Pericol de as xiere!

Asigura€i ca copiii s- nu aib- acces la aceste p-r€i ale E-Mail:

ambalajului Ei lichida€i-le cat mai repede.

documentul de achizi€ie original, cu data vanz-rii.

Garan€ia nu ia in considerare utilizarea neprofesional-,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea for€at-,
defectarea prin interven€ie str-in- sau cu obiecte
str-ine. Nerespectarea modului de utilizare Ei de
montaj ca Ei uzura normal- de asemeni nu intr- in
garan€ie.

Informa®ii importante pentru client

Atragem atenZia c- inapoierea utilajului Tn timpul pe|
rioadei de garanZie li dup- aceasta trebuie efectuat:
numai in ambalajul original. Aceast- m-sur- este
luat- pentru a se evita deteriorarea inutil- in timpul
transportului i soluzionarea deseori controversat-
a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim
numai in ambalajul original, astfel este asigurat- li
soluzionarea rapid- li f-r- piedici a reclamaziei.

Service

Ave€i intreb-ri de ordin tehnic? Reclamag€ii? Ave€i
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sec€ia
de Servis v- vom ajuta Tn mod rapid Ei nebirocratic.

V- rug-m s- ne ajuta€i s- v- ajut-m. Pentru ca utilajul
dvs. s- poat- > identi>cat in caz de reclama€ie, avem
nevoie de num-rul seriei, num-rul comenzii Ei de anul
de produc€ie. Toate aceste date le ve€i g-si pe pl-cu€a
de tip. Pentru ca toate aceste date s- >e mereu la
fndeman-, v- rug-m s- le nota€i mai jos.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
support@ts.guede.com
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Tehni ki podaci

upozorenje: Nivo vibracija mo e biti razli it zavisno od vrste i od na ina upotrebe elektri nog alata, a u nekim
slu ajevima mo e i prekora iti vrednosti navedene u ovom uputstvu.

Nivo vibracija mo e poslu iti i za me¢ usobno poreg¢enje elektri nih alata.

Nivo vibracija je pogodan i za prethodnu procenu opterejenja vibragija.

Za ta nu procenu opterejenja vibracijama u obzir treba uzeti i viemenskéeirvale tokom kojih je ure¢aj

isklju en ili intervale kada je samo uklju en ali nije u upotrebi. To mo e u zamoj meri da smanji ukupno
opterejenje vibracijama tokom celog perioda rada sa elektri nim alatom

Preduzmite dodatne mere sigurnosti za zastitu osoblja (koje rukuje ure¢,ajem) od vibracija, kao na primer:
tehni ko ISdr avanije elektri nih alata i ure¢,aja, odr avanje odre¢ ene temperature ruku, organizacija radnih
postupaka.

° Pumpu koristite tek nakon 5to ste U slu aju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i
A &" pro itali i shvatili sva uputstva koriSjenjem ure¢ aja, obratite se korisni kom servisu.
navedena u uputstvu za upotrebu.
Upoznajte se sa ispravnim na inom koriStenja ure¢ aja
i njegovim komandnim elementima. Pridr avajte se Na.menslk.a UpOtre_ba o .
svih sigurnosnih uputstava navedenih u uputstvu za  Kosilica s niti se upotrebljava za sje enje trave i korova

koris}enje. Uvek se pona3ajte odgovorno prema u bastama uzdu greda i granica.

trejim osobama. Ovaj ure¢aj sme se koristiti samo za navedene svrhe. U
Osoblje koje rukuje ure¢,ajem snosi odgovornost slu aju nepridr avanja odredbi opste va ejih propisa
prema trelim licima za sve $tete ili rizike. i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za upotrebu,

proizvo¢a ure¢aja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.
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Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa ure¢ ajem, korisnik je du an da

pa ljivo pro ita uputstvo za upotrebu.

Ovaj ure¢,aj nije namijenjen licima (i djeci) sa sman-
jenim psiho»zi kim sposobnostima i sposobnostima

osjejanja, odnosno nedostatkom znanja ili iskustava.

Kvali kacija: Osim detaljnog upoznavan-
ja sa ure¢ajem od strane stru njaka, nije
potrebna nikakva posebna kvali>kacija.2

Minimalna starost korisnika: Sa ure¢ajem smeju
da rade samo lica koja su navrsila 16 godina. Izu-
zetak predstavljaju jedino maloletna lica u okviru
programa za sticanje stru ne prakse i obrazovanja
pod nadzorom izvo¢a a prakti ne nastave.

Va eje lokalne odredbe mogu odrediti mi-
nimalnu starost korisnika kultivatora.

Obuka: KoriSjenje ure¢ aja zahteva samo
odgovarajuju opstu obuku odnosno
objasnjenje od strane stru njaka tj. postu-
panje u skladu sa uputstvom za korisjenje
ure¢aja. Specijalna obuka nije neophodna

Sekundarne opasnosti

Uprkos ispravnom koriStenju i postivanju svih bezbje-
dnosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri

radu s ure¢,ajem.

« Ozljede od posekotina
Sje enjem i rezanjem

Nikada ne upotrebljavajte kosilicu bez sigurnosnog

Stitnika.

« Ostejenje sluha
Du e vrijeme u neposrednoj blizini ure¢ aja mo e
oStetiti sluh.

« Ozljede o/iju
Odbiti dijelovi mogu prouzrokovati ozljede na
oima.
Prilikom rada uvek nosite odgovarajuju zastitu za
oil

« OStejenja po zdravlje, koja proizlaze iz vibriranja
ruku, pazuha, kada se ure¢aj ne upotrebljava du e
vrijeme ili kada nije pravilno podeSen ili priprem-
lien.

Uprkos pridr avanju se radnih uputa mo e da postoji

opasnost od skrivenih sekundarnih rizika.

Postupanje u slu aju nu de

Pru ite povre¢enom licu prvu pomo; koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potra ite lekarsku
pomo;.2Zastitite povre¢,eno lice od drugih povreda i
probajte da ga smirite.2Za slu ajeve nesrele i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru na
apoteka za pru anje prve pomoji i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti. Ako tra ite
lekarsku pomoj, navedite sledeje podatke:

1. Mesto nezgode

2. Vrsta nezgode

3. Broj povre¢ enih lica

4. Vrsta povrede
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Baterija

ES

Op e bezbjednosne upute za
eletri ne aparate

. Upozorenje

Pro itajte sve bezbjednosne upute i preporuke.

GreSke i nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati
strujni udar, po ar ifili ozbiljne ozljedeSve bezbjed-
nosne upute i preporuke sa uvajte za upotrebu u
budu nosti.

U bezbjednosnim uputama koristeni pojam

“elektri no postrojenje+ odnosi se na elektri ne apa-

rate napajane preko kabla za napajanje (s kablom za

napajanje), elektri ne aparate napajane preko baterije

(bez kabla za napajanje).

1) Bezbjednost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odr avajte u istom stanju uz
odgovaraju e osvjetlienje. Nered i nedovoljno
osvjetljenje radiliSta mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri no postrojenje se ni u kom slu aju ne
smije koristiti u prostorima s opasnos u od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive te nosti,
plinovi i prasSina. Elektri no postrojenje stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djeca i ostale osobe trebaju se zadr avati na
dovoljnoj udaljenosti od elektri nog postro-
jenja.Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektri na bezbjednost

a) Priklju ni utika elektri nog postrojenja mora
odgovarati uti nici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji na in mijenjati
utika postrojenja. Nemojte nikada koristiti
uzemljeno elektri no postrojenje zajedno sa
adapterima za utika . Originalni utika i bez
promjena i odgovarajuje uti nice smanjuju rizik od
elektri nog udara.

b) Sprije ite dodir tijela sa uzemljenim povrSinama
predmeta kao Sto su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veji
rizik od strujnog udara.

¢) Elektri ne aparate nemojte izlagati vla nosti
i kiSi. Prodor vode u unutrasnjost elektri nog
postrojenja povejava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na na in koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenoSenje/povia enje
postrojenja, vjeSanje, niti za va enje utika a iz
uti nice (povla enjem kabla). Kabel titite od
prekomjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i
rubova te od dodir OStejeni i isprepleteni kablovi
povejavaju rizik od strujnog udara.

€) Ako radite s elektri nim postrojenjem u van-
jskoj sredini, koristite samo produ ne kablove
koji su odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini.
Koristenje produ nih kablova koji su odobreni
za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje rizik od
strujnog udara.

f) Ako nije mogu e izbje i upotrebu elektri nog
aparata u vla noj sredini, neophodno je instali-
rati zastitni prekida za zastitu od struje greSke
Upotreba prekida a za zastitu od struje greSke
smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Bezbjednost osoba

a) Pri radu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektri nim postrojenjima. Nemojte
ni u kom slu aju koristiti elektri no postrojenje
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti kod
upotrebe postrojenja mo e uzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu
zastitu i uvijek koristite zastitne nao ale.
KoriStenje sredstava za zastitu na radu kao Sto su
respirator, neklizajuja radna obula, zastitna kaciga
odnosno zastita sluha, ovisno o vrsti i na inu
primjene elektri nog postrojenja, smanjuje rizik od
ozljeda.

¢) Sprije ite slu ajno pustanje postrojenja u rad.
Prije priklju enja brusilice na izvor napajanja
i/ili bateriju, podizanja odnosno premjestanja
provjerite da je elektri ni aparat iskljuen. Ako
prilikom premjestanja elektri nog postrojenja
dr ite prst na prekida u ili ako je postrojenje
uklju eno (prekida u polo aju uklju eno) dok ga
priklju ujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije uklju ivanja stroja izvadite iz elektri nog
postrojenja sve alate za podeSavanije i klju eve.
Alatili klju koji se nalaze unutar pokretnog dijela
postrojenja, mogu biti izba eni i uzrokovati ozbil-
Jne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno dr anje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odr avajte
ravnote u. Tako mo ete bolje kontrolirati postro-
jenje u neo ekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odje u. Ne nosite
Siroku odje u i skinite nakit. Kosu, odje u i
rukavice uvajte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. jiroka odjeja,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvajeni pokretnim
dijelovima aparata.
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g) Ako je mogu e Kkoristiti odsis i hvata / ltar
praSine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno
montirani i koriSteni. Primjena usisiva a prasSine
smanjuje opasnost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektri nog aparata

a) Aparat ne preoptere ujte. Koristite
odgovaraju e elektri no postrojenje u skladu
koje odgovara odre enoj namjeni. Radi posti-
zanja boljih rezultata rada i bezbjednosti na radu

koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

b) Nemoijte koristiti elektri no postrojenje ako je
prekida u okviru ili ako je oSte en. Nemojte ni
u kom slu aju Koristiti elektri no postrojenje koje
se ne mo e uklju iti odnosno uklju iti * kvar treba
odmah ukloniti.

c) Prije podeSavanja, zamjene pribora ili prije
odlaganja/isklju ivanja postrojenja izvadite
utika iz uti nice. Ove mjere bezbjednosti
sprje avaju slu ajno pokretanje postrojenja.

d) Ako elektri no postrojenje upravo ne koristite,

uvajte ga van dosega djece. Sprije ite da

elektri no postrojenje koriste osobe koje nisu
upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje
nisu pro itale ovaj naputak. Elektri no postro-
jenje je veoma opasno ako ga koriste neiskusne
osobe.

e) Redovito negujte svoj aparat! Provjerite ispra -
vno i besprijekorno funkcioniranje pokretnih
dijelova - eventualna blokada, zaglavijenje i
sli no, pukotine ili oSte enja koje negativno
utje u na rad elektri nog postrojenja. OSte ene
dijelove odnesite na ser Uzrok mnogih nezgoda i
ozljeda jest neodgovarajule odr avanje elektri nog
postrojenja.

f) Rezni alati moraju biti stalno dobro naoStreni i

isti. Pa ljivo odr avani (naStreni) rezni alati puno

se manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektri ni aparat, opremu i nastavke itd. koris-
tite u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite
u obzir konkretne radne uvjete i speci nosti
konkretnih radova. Koritenje elektri nih postro-
jenja u svrhe za koje postrojenje nije namijenjeno
mo e uzrokovati nastanak opasnih situacija.

5) Koristenje i odr avanje akumulatorskog alata

a) Akumulatore punite samo u punja ima, koje
preporu uje proizvoa. Ukoliko se punja
upotrebljava za punjenje baterija za koje nije
namijenjen, postoji opasnost od po ara.

b) Upotrebljavajte samo baterije, koji su namijen-
jeni za koristenje zajedno sa ovim ur ajem.
U slu aju upotrebe drugih postoji opasnost od
ozljeda i nastanka po ara.

c) Ukoliko bateriju upravo ne trebate, sa uvajte
ga van dosega uredskih spajalica, kovanica,
avala, klju eva, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati premos enje
kontakata stroja. Kratki spoj izme¢u kontakata
baterije mo e uzrokovati opekotine ili po ar.

d) U slu aju nestru ne upotrebe mo e do i do
curenja te nosti iz baterije. Sprije ite kontakt s
njom. U slu aju kontakta operite vodom. Kada
teku ina u e u o1, potra ite pomo lije nika.
Istekla tekujina iz baterije mo e uzrokovati
nadra aj ko e ili opekotine.

6) Servis

a) Popravke elektri nog aparata smiju vrsiti samo
ovlaStene stru no osposobljene osobe, i to
isklju ivo uz primjenu originalnih rezervnih
dijelova. Time je biti osigurana bezbjednost i
funkcionalnost aparata.

99

Sigurnosna uputstva za Nitna
kosilica

Svi dijelovi tijela moraju biti na sigurnoj udal-
jenosti od no a. Kada no radi, ne pokuSavajte
vaditi materijal i ne dr ite ga rukom kada sije ete.
Zaglavljene dijelove vadite samo u slu aju, kada je
ure aj ugaSen i baterija izva ena.

Kosilicu nosite za dr a sa ugasenim no em

(ure aj u miru). Prilikom transporta ili skladiStenja
kosilice izvadite bateriju. Temeljito rukovanje s
ure¢,ajem smanjuje mogujnost ostejenja.

Ostala sigurnosna uputstva

Obezbjedite da se djeca, ostale osobe i ivotinje u
toku rada s ure¢ajem zadr avaju na dovoljnoj udalje-
nosti. Minimalna bezbjednosna udaljenost je 5 m.

Ruke i noge imajte sigurno udaljene od ure¢ aja, a
pogotovo kada motor radi.

Upotrebljavajte prigodnu radnu odjeju ali i vrstu
obuju s ¢onom koji ne klizi, masivne duge pantalone,
rukavice, zastitne nao ale i zastitu za sluh!

Ne upotrebljavajte preSiroku odjeju i nakit. Kosilicu,
odjeju i rukavice je neophodno nositi van dohvata
pokretnih dijelova, jer bi se mogli zahvatiti za pokret-
ne dijelove. Ne upotrebljavajte ure¢aj, dok ste bosi ili
u otvorenim sandalama.

Prilikom rada sa®ure¢ ajem uvijek obezbjedite do-
voljno osvjetljenje.
Rukuijte pa ljivo, kako ne biste oStetili sebe alatom.

Ure¢ aj uklju ite samo ako se nalazi u uobi ajenom
radnom polo aju.

U toku rada ure¢ aja uvijek stojte bezbjedno i stabilno.
Prilikom hodanja unazad pazite da se ne spotaknute!

Prilikom blokiranja odmah ugasite ure¢aj i otklonite
predmet.

Prije rada provjerite povrSinu da li se na njoj ne nalaze
skriveni predmeti ili ivotinje.

Ure¢ aj ne upotrebljavajte za sje enje trave, koja se

ne nalazi na zemlji, npr. trave koja raste na zidovima,
skalama itd..

Nikada ne prelazite s ure¢,ajem drumske ili maka-
damske puteve dok radi.
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Prilikom rada dr ite ure¢,aj vrsto sa obje ruke i Sto
dalje od svoga tijela.

Prije nego $to ubacite bateriju utvrdite da li je ure¢aj
ugasen.

Gumb za ukl.fisk. i sigurnosni prekida nemojte
zaklju avati.

Radna uputstva

ili goriva. Prilikom kratkog spoja postoji opasnost Baterije se isporu uju napunjene do polovine, pa se

po ara i eksplozije. moraju prije upotrebe potpuno napuniti.

A\ Upozorenja: Prilikom rada ovaj ure;aj generira  « Kada ure¢aj radi polako ili ne radi, napunite bateriju.
elektromagnetsko polje. Pod odre¢enim uvjetima ovo Baterija Li-lon mo e se puniti bilo kada prema

elektri no polje mo e uzrokovati o3te;enje aktivnih i potrebi, bez skra'enja njegovog radnog vijeka.
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se smanjio  prekig brocesa plunjenja ne Steti bateriji.

Ure¢ aj ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih te nosti

rizik ozbiljnijih ili ak smrtnih ozljeda, preporu ujemo
da se osobe sa implantatima posavjetuju sa svojim
lije nikom i proizvo¢,a em implantata, joS prije

« Funkcija Electronic Cell Protection (ECP)z Stiti aku-
mulator Li-lon od potpunog pra njenja.

koritenja stroja. « Sasvim kraje radno vrijeme napunjene baterije
znai, da je baterija istroSena pa se mora zamijeniti
Baterija novim.

N L o Upotrebljavajte samo originalne dijelove baterije.
Prilikom nestru ne upotrebe ili prilikom koristenja
oStejene baterije mogu nastajati pare. Dovedite .
osobu na svje i zrak i prilikom poteSkoja potra ite Odr avanje
liekara. Pare mogu nadra ivati respiratorne organe.

amo redovno odr avanje | tehni ki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuje odr avanje mo e dovesti do
nepredvidivih Steta ili povreda.
Masinu i njene komponente nemojte istiti
rastvara ima, zapaljivim i otrovnim3te nostima.2Za
i$ enje upotrebite samo vla nu krpu.
Ure¢ aj a prije svega otvore za prozra ivanje moraju
biti uvijek isti. Tijelo ure¢ aja nikad ne perite vodom!
MasSinu i njene komponente nemojte istiti
rastvara ima, zapaljivim i otrovniméte nostima.2Za
iS enje upotrebite samo vla nu krpu.2
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Poslije svake upotrebe o istite kosilicu i otklonite
ostatke trave.

Provjerite rad ure¢ aja za sje enje.

Samo redovno odr avanje i tehni ki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuje odr avanje mo e dovesti do
nepredvidivih Steta ili povreda.

Prema potrebi mo ete potra iti speci>kaciju rezervnih
delova na Internet stranicama www.guede.com.

Ure¢aj uvajte na suhom mjestu.

Likvidacija
Uputstva za odstranjivanje izra ena su ideogramima,
koji se nalaze na ure¢,aju odnosno na ambala i.

Baterije likvidirajte na ekolo3ki na in.

Li-ION aku baterije se moraju likvidirati na poseban
nain. Aku baterije u kvaru moraju biti likvidirane u
specijalizovanoj trgovini. Prije nego Sto ure¢ aj izbaci-
te, izvucite baterije napolje. OStejene baterije mogu
oStetiti ivotnu sredinu i VaSe zdravlje, ako izlaze
otrovne pare ili tekujine.

Zato nikada ne Saljite pokvarenu bateriju preko poSte
i sli no. Obratite se molimo svoj lokalni centar za
recikla u.

Baterije likvidirajte u ispra njenom stanju.

Preporu ujemo da polove zalijepite trakom, da bi bili
zaStileni od kratkog spoja. Nikad ne otvarajte bateriju
na silu.

Likvidacija transportne ambala e
Ambala a Stiti ure¢ aj od ostejenja tijekom transporta.
Ambala a se povejinom bira prema ekoloSkim

gledistima i glediStima rukovanja sa otpacima, zato se

mo e upotrijebiti za recikla u. Vrajanje ambala e za
ponovu uporabu smanjuje koli inu otpada. Dijelove
ambala e-omota a (npr. npr. folije Styropor) mogu
biti opasne za djecu.

Opasnost od opekotina!
Dijelove ambala e uvajte van dohvata djece i Sto
prije likvidirajte.

Garancija

Garancija va i 12 mjeseci u slu aju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potroSa a; po inje va iti
na dan prodaje ure¢aja.

Garancija se odnosi isklju ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvorni ke greSke. U slu aju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni ra un
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog

nestru ne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterejenje, nasilno koris}enje, oStejenje zbog
nestru nog eovlasjenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridr avanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i monta u i zbog uobi ajenog
habanja proizvoda.
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Va na informacija za korisnika

Proizvod uvijek vrajajte u originalnoj ambala i
ukoliko je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomo|
ove sigurnosne mjere u inkovito sprije ite oStelenje
prilikom transporta i njegovog spornog rieSavanja.
Ure¢,aj je optimalno zastijen samo, kada se nalazi
u originalnoj ambala i, ime se osigurava tekula
obrada.

[=

Servis

Imate li tehni ka pitanja? ,elite da date reklama-

ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na naSem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji OServis', pomoji jemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identi>kacije VaSeg ure¢,aja u slu aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narud bu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plo ici ure¢ aja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upiSete u
dole navedena polja.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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OSTRZE2ENIERzeczywista wartoU! emisji drgax mo8e r6gni! siO od podanej wartoUci w zale§noUci od metody
zastosowania. . . R

Poziom drgax mo§e by} u§yty do poréwnania elektronarzOdzi miOdzy sobO.

Jest on réwnie§ przydatny do doraUnej oceny obciO8enia drganiami.

Dla dok adnej oceny obciO8enia drganiami nale8y uwzglOdni! tak8e,oz ktérym urzQdzenie jest wy Oczone
lub jest uruchomione, ale w rzeczywistoUci nie pracuje. Mo8e to istotnie ZsmyipobciO8enie drganiami w

ca ym okresie pracy.

OkreUli! dodatkowe Urodki bezpieczexstwa dg ochrony operatora przed dzia aniem drgax, np. w poni§szym
zakre5|e konserwacji elektronarzOdzia i narzOdzi nasadzanych, utrzymywania w aUciwej ciep oty rOk, organizacii
przebiegu pracy.

° Usywa urzOdzenia dopiero po Jegeli powstanO wOtpliwoUci dotyczOce pod Oczenia
A dok adnym zapoznaniu siO i i obs ugi urzOdzenia, nale8y zwrdci} siO do dzia u
zrozumieniu instrukcji obs ugi. obs ugi klienta.

Zapozna! siO z elementami obs ugi | prawid owym
uytkowaniem urzOdzenia. Przestrzega! wszystkich Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
wskazowek bezpieczexstwa podanych w instrukcji.

Podkaszarka do trawy jest przeznaczona do koszenia

hov . A
ggcsr&?]v%v\é%, iilr?y(\:,\il1 sopé%sbob odpowiedzialny w trawy i chwastow w ogrodach oraz wzd u§ grzOdek i
) obrzeS8y.

U8ytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub UrzOdzenie moSe by! stosowane wy Ocznie do

zagro8enia dla 0sob trzecich. ; !
celéw zgodnych z przeznaczeniem. W przypadku
nieprzestrzegania regulacji wynikajOcych z ogélnie
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obowiOzujOcych przepisow prawa oraz ustalex po-
danych w przedstawianej instrukcji producent mo§e

« Szkody na zdrowiu wynikajOce z przenoszenia drgax

drog® rOka-ramiO w przypadku d ugiego okresu

odstOpi! od przyjOcia odpowiedzialnoUci za powsta e  pracy z urzOdzeniem lub niew aUciwego przepro-
szkody.

tu,

Wymagania stawiane
u“ytkownikowi

Przed obs ug® urzOdzenia u§ytkownik powinien
uwasnie i ze zrozumieniem przeczyta, instrukcjO
obs ugi.

UrzOdzenie nie jest przeznaczone do u8ytku przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolnoUciami
»zycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi

albo z brakujOcym doUwiadczeniem/wiedzO.

Kwali kacje: Oprocz szczegd owego instruktagu
przeprowadzonego przez wykwa||>kowan0
0s0bO, do korzystania z urzOdzenia nie sO po-
trzebne Sadne specjalne kwali>kacje.

Minimalny wiek: UrzOdzenie mo8e by} u§ywane
wy Ocznie przez osoby, ktdre ukoxczy y 16. rok
8ycia. WyjOtkiem jest stosowanie urzOdzenia pod
nadzorem instruktora w procesie nauki w celu
uzyskania pe nego przygotowania do zawodu.

Minimalny wiek u8ytkownika mog®
regulowa;] przepisy lokalne.

Szkolenie: USywanie urzOdzenia wymaga
jedynie odpowiedniego instrukta§u przepro-
wadzonego przez wykwali>kowanO 0sobO
lub zapoznania siO z instrukcjO obs ugi. Nie
jest potrzebne specjalne szkolenie.

Ryzyko resztkowe

Nawet przy prawid owym stosowaniu i zachowaniu
wszystkich przepiséw bezpieczexstwa nadal moge
powsta; ryzyko resztkowe.

« Rany ciOte
Spowodowane ciOciem i podciOciem.
Nigdy nie u8ywa; podkaszarki bez os ony ochron-
nej.
« Uszkodzenie s uchu R
D u§sze przebywanie w pobligu pracujOcego
urzOdzenia mo§e spowodowa] uszkodzenie s uchu.
« Obra8enia oczu )
Wyrzucane elementy mogO spowodowa; obra8enia
oczu.
Nosi} okulary ochronne!

wadzenia i oceny.

Pomimo przestrzegania instrukcji obs ugi moSe
powsta; tak8e niewidoczne ryzyko resztkowe.

Postupowanie w nagfym przypadku

W przypadku obra8ex udzieli, pierwszej pomocy

w niezbOdnym zakresie i mo§liwie jak najszybciej
wezwa! fachow® pomoc lekarskO. Zabezpieczy,
poszkodowanego przed dalszymi obra§eniami i
pozostawi; go w spokoju. Na wypadek ewentualnego
wypadku, zgodnie z normO DIN 13164, w migjscu
pracy pod rOkO zawsze powinna znajdowa; siO apte-
czka. Materia wyjOty z apteczki nale8y natychmiast
uzupe ni;. W przypadku wezwania pomocy nale8y
poda; nastOpUJOce informacje:

1. Miejsce, w ktérym wydarzy siO wypadek

2. Rodzaj wypadku

3. Liczba poszkodowanych w wypadku

4. Rodzaj obra8ex

Symbole
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mo§na straci} kontrolO nad urzOdzeniem.
- 2) Bezpiecze3stwo elektryczne
a) Wtyczka przewodu zasilajtcego
elektronarzpdzie musi pasowa do gniazdka
sieciowego. W “adnym wypadku nie mo'na
zmienia wtyczki. Nie stosowa “adnej
wtyczki adapterowej razem z uziemionymi
elektronarzpdziami. Oryginalne wtyczki i
pasujOce do nich gniazda zmniejszajO ryzyko
poragenia prOdem elektrycznym.

b) Nale’y unika kontaktu z uziemionymi powierz-

Akumulator chniami takimi jak: rury, instalacje grzewcze,
piece lub lodéwki. JeSeli cia o jest uziemione,
istnieje zwiOkszone ryzyko pora8enia prOdem.

c) Chroni narzudzia elektryczne przed deszczem
i wilgociz. Przedostanie siO wody do wnOtrza
elektronarzOdzia zwiOksza ryzyko pora§enia

) prOdem.

d) Nie wolno wykorzystywa kabla do celéw
niezgodnych z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia, wieszania elektronarzudzia lub
cixgnipcia w celu wyjucia wtyczki z gniazda.
Chroni kabel przed wysokimi temperaturami,
olejem, ostrymi krawpdziami lub ruchomymi
czy-ciami urzxdze®. Uszkodzone lub splOtane
przewody zwiOkszajO ryzyko pora8enia elektrycz-

| nego.

4- €) Podczas pracy z elektronarzpdziem na wolnej

przestrzeni stosowa wyf+cznie przedfu‘acze,

ktére s+ odpowiednie do u”ytkowania w takich
warunkach. Stosowanie siO do tych zalecex

B . . zmniejsza ryzyko pora8enia prOdem.

Ogolne przepisy bezpiecze3stwa ) je'eli nie da sip uniknt pracy z

podczas pracy z elektronarzudziami elektronarzpdziem w pomieszczeniach

OSTRZE2ENIE wilgotnych, nale’y zastosowa wy{+cznik

- ré"nicowoprtdowy. Zastosowanie takiego

Prosimy o dokfladne zapoznanie sip z instrukcj+ wy Ocznika zmniejsza ryzyko poraSenia elekirycz-

obsfugi i zawartymi w niej wskazéwkami. Brak nego. ]

przestrzegania instrukcji bezpieczexstwa i zawartych 3) Bezpiecze®stwo ludzi

w niej wskazowek mo8e by, przyczynO poraSenia  a) Zachowa uwagy i stale zdawa sobie sprawp

prOdem, poSaru i/lub powstania obrageRoszu z tego, co siy robi. Podchodzi z rozstdkiem
zachowa na przyszfo- wszystkie wskazowki do pracy z u’yciem elektronarzpdzi. Nie
bezpiecze3stwa I instrukcje. wykonywa “adnej pracy w przypadku

zmuczenia lub pod wpfywem narkotykéw,
alkoholu lub dziafania lekéw, Chwila nieuwagi
podczas pracy z elektronarzOdziem mo§e sta] siO
przyczynO bardzo powa8nych obragex.

b) Nosi wyposa’enie ochrony osobistej
oraz zawsze okulary ochronne. Stosowa-

PojOcie “elektronarzOdziel zastosowane w instrukcji
bezpieczexstwa odnosi siO do narzOdzj elektrycznych
zasilanych z sieci (z przewodem zasilajOcym) oraz z
akumulatora (bez przewodu zasilajOcego).

1) Bezpiecze3stwo na stanowisku pracy

a) Stanowisko pracy powinno by czyste i nie wyposagenia ochrony osobistej: maski
odpowiednio o-wietione.  NieporzOdek oraz ~_ przeciwpy owej, butéw antypoUlizgowych, kasku
niew aUciwe oUwietlenie mogO sta; siO przyczynO  gchronnego lub ochronnikéw s uchu, w zale§noUci
wypadku. od typu i rodzaju zastosowania elektronarzOdzia,

b) Elektronarzpdzi nie wolno stosowa w strefach znacznie zmniejsza ryzyko powstania obraSex.
zagro“onych wybuchem, w ktérych znajdujt sit ¢) Nale’y unika przypadkowego uruchomienia.
palne ciecze, gazy lub istnieje wysokie zapyle- Przed podf+czeniem elektronarzpdzia do
nie. NarzOdzia elektryczne wywo ujO iskry, ktore  zasilania elektrycznego i/lub akumulatora,
mogO spowodowa; zap on py u lub opardw. lub jego podniesieniem czy przeniesieniem

c) Podczas pracy z u’yciem elektronarzpdzia
nale’y trzyma dzieci i osoby postronne w bez-
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nale’y upewni siy, ‘e elektronarzpdzie

jest wyfixczone. Je§eli podczas przenoszenia
elektronarzOdzia palec spoczywa na prze Oczniku
lub w Oczone narzOdzie jest pod Oczone do zasila-
nia elektrycznego, mo8e nastOpi; wypadek.

d) Przed wY+czeniem elektronarzpdzia usun+
narzpdzia nastawcze lub klucze nastawne.
NarzOdzie lub klucz znajdujOce siO w obracajOcym
siO elemencie urzOdzenia mogO by! przyczynO
wypadku.

e) Nale'y unika nienaturalnej, wymuszonej
postawy ciafla. Utrzymywa stabiln pozycju i
zawsze stara sip zachowa réwnowagp. DziOki
temu mo8na lepiej kontrolowa] elektronarzOdzie w
razie zaistnienia nieprzewidzianej sytuacji.

f) Stosowa odpowiednit odzie". Nie nosi lu,nej
odzie’y lub bi"uterii. Zabezpieczy wfosy,
odzie” oraz rpkawice robocze przed czy-ciami
znajdujxcymi sip w ruchu. LuUna odzie§, ozdoby
lub d ugie w osy mogO zosta] pochwycone i
wciOgniOte przez ruchome czOUci.

g) Je’eli mo’na zamontowa urztdzenia do
odsysania lub przechwytywania pyfu, nale’y
zapewni ich prawidflowe podf+czenie i
eksploatacjy. Zastosowanie odsysania pozwala
na zmniejszenie zagroSenia py ami.

4) U’ytkowanie i obsfluga elektronarzpdzia

a) Nie nale’y przecit'a urzzdzenia. Podczas
pracy stosowa elektronarzpdzie zgodnie z jego
przeznaczeniem, Z narzOdziem o odpowiedniej
mocy pracuje siO atwiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nale’y nigdy stosowa elektronarzudzia
z uszkodzonym przefixcznikiem. NarzOdzie,
ktérego nie mo8na w Oczy, lub wy Oczyj, stwarza
zagro8enie i wymaga naprawy.

¢) Przed przysttpieniem do nastawienia, wymiany
wyposa’enia lub przed odfo’eniem narzpdzia
nale’y wyj wtyczku z gniazda i/lub odfxczy
akumulator. Wymienione Urodki ostro§noUci
zapobiegajQ przypadkowemu uruchomieniu
elektronarzOdzia.

d) Przechowywa nieu’ywane elektronarzpdzia w
miejscu niedostppnym dla dzieci. Nie zezwala
na u’ywanie urztdze® osobom, ktdre nie
zostafly z nimi zapoznane lub nie zaznajomifly
sip z instrukcjt. ElektronarzOdzia sO niebezpiecz-
ne, jeSeli korzystajO z nich ludzie nieposiadajOcy
odpowiedniej praktyki i przeszkolenia.

e) Elektronarzpdzia nale’y pielugnowa z
najwy’sz+ staranno-cit. Sprawdzi, czy
czp-ci ruchome funkcjonujt prawidflowo i nie
zakleszczajt siy, czy “aden z elementéw nie
jest puknipty lub uszkodzony w taki sposéb,

“e dalsza eksploatacja narzpdzia staje sip
niemo’liwa. Uszkodzone czyi-ci nale’y naprawi
lub wymieni przed ponownym zastosowaniem
narzudzia. Wiele wypadkoéw jest spowodowanych
Ule wykonanO konserwacjO.

f) Narzpdzia skrawajtce powinny by zawsze

ostre i czyste. Starannie utrzymane narzOdzia
skrawajOce z ostrymi krawOdziami majO mniejszO
sk onnoU! do zakleszczania siQ i dajO siO atwiej
prowadzi:.

g) Elektronarzpdzia, wyposa’enie i narzpdzia

do nich itp. nale’y stosowa zgodnie z
przedstawianz instrukcjt. Nale’y przy tym
uwzglpdnia warunki pracy oraz wykonywane
czynno-ci. U8ywanie elektronarzOdzi do innych
celéw aniSeli przewidziane mo8e stwarza| sytuacje
zagro8enia.

5) Stosowanie i postupowanie z narzpdziem zasila-

nym z akumulatora

a) Akumulatory nale’y fadowa wyf+cznie w

Yadowarkach zalecanych przez producenta.
Yadowarka, przewidziana dla okreUlonego rodzaju
akumulatora, mo8e spowodowa| po§ar, jeS8eli
zostanie zastosowana do adowania akumulatora
innego typu.

b) W elektronarzpdziach stosowa wfa-ciwe

akumulatory. Zastosowanie innych akumulatoréw
mo8e spowodowa; obra8enia oraz zagro8enie
po8arowe.

c)Nieu’ywane akumulatory nale’y przechowywa

z dala od spinaczy biurowych, bilonu, kluczy,
igief, -rub lub innych drobnych czp-ci me-
talowych, poniewa” mog+ by one przyczynt
zwarcia stykéw. Zwarcie miOdzy stykami aku-
mulatora mo8e powodowa] nadpalenia lub silne
iskrzenie.

d) Przy niewfa-ciwym zastosowaniu z akumula-

tora mo’e wydosta sip pflyn akumulatorowy.
Nale’y unika bezpo-redniego kontaktu z nim.
W razie przypadkowego dotknipcia miejsce
nara’one nale’y dokfadnie spfluka wodz.
Je’eli pfyn przedostanie sip do oczu, nale’y
koniecznie zasiugn+ porady lekarza spec-
jalisty. WyciekajOcy p yn akumulatorowy mo8e
spowodowa, podra8nienia skory lub oparzenia.

6) Serwis
a) Wszelkie naprawy elektronarzpdzia nale’y

zleca tylko wykwali kowanym fachowcom.
Stosowa wyfxcznie oryginalne czp-ci zami-
enne, W ten sposob mo8na zapewni! bezpiecznO
pracO urzOdzenia.

Instrukcje bezpiecze3stwa
dotycz+ce podkaszarki do trawy

Wszystkie czp-ci ciafa nale’y trzyma z dala od
ostrza tntcego. Nie nale’y probowa usuwa
ciptego materiafu ani trzyma przeznaczonego do
cipcia materiafu, gdy no’e sip poruszajt. Zaklesz-
czony materiaf cipty nale’y usuwa tylko wtedy,
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gdy urztdzenie jest wyf+czone, a akumulator
wyjuty. Chwila nieuwagi podczas ugywania no8yc do
8ywop otu mo8e spowodowa; powa§ne obra8enia
ciaa.

Podkaszarky do trawy nale’y nosi za rpkoje- ,

gdy ostrze jest nieruchome. W przypadku trans-
portu lub przechowywania podkaszarki do trawy
nale’y zawsze wyj+ akumulator. Ostro§ne obchod-
zenie siO z urzOdzeniem zmniejsza niebezpieczexs!
zranienia ostrzem.
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Dalsze instrukcje bezpiecze3stwa

Dzieci, osoby postronne oraz zwierzOta powinny po-

dczas pracy urzOdzenia znajdowa; siO w bezpiecznej
odleg oUci. Minimalny odstOp bezpieczexstwa wynos|
5m.

Zawsze trzyma! rOce i stopy z dala od urzOdzenia
tnOcego, w szczegdlnoUci podczas w Oczania silnika.

Stosowa} w aUciwe Urodki ochrony osobistej takie jak:
obuwie z podeszwami antypoUlizgowymi, solidne

d ugie spodnie, rOkawice, okulary ochronne oraz
ochronniki s uchu!

Nie nosi! luUnej odzie8y Iub biSuterii. W osy, odzie§
oraz rOkance robacze trzyma| z dala od ruchomych
czOUci, gdy§ mogQ one zosta! przez nie przechwyco-

ne. Nie ugywa; urzOdzenia bez obuwia lub w obuwiu aktywnych lub pasywnych implantéw medycznych.
niepe nym. Aby zmniejszy} ryzyko powagnych lub Umiertelnych
Podczas pracy z urzOdzeniem zawsze zadba! 0 odpo- obra8ex zalecamy, by przed uruchomieniem
wiednie oUwietlenie bOdU dobre warunki Uwietine.  yrzOdzenia osoby z implantami medycznymi

Nale8y zachowa! ostro§noU!, by zapobiec obrageniomskonsultowa y siO w te] kwestii z lekarzem i

Nie ugywa! urzOdzenia w pobli§u palnych cieczy

lub gazéw. W razie zwarcia powstaje zagro§enie
po8arowe lub wybuchu.

A\ OstrzeSenie To elektronarzOdzie wytwarza
podczas pracy pole elektromagnetyczne. W pewnych
okolicznoUciach pole to mo§e zak 6caj dzia anie

spowodowanym przez urzOdzenia tnOce. producentem implantu medycznego.

MaszynO uruchamia! tylko wtedy, gdy znajduje si®

ona w normalnej pozycji roboczej. Akumulator

Podczas pracy z maszynO nale8y zawsze przyjmowalW przypadku niew aUciwego u8ytkowania akumu-
bezpiecznO i stabilnO postawO cia a. latora lub u§ywania uszkodzonego akumulatora
Uwaga przy schodzeniu, niebezpieczexstwo prze- ~ mogO wydosta; siO z niego opary. Zapewnij UwieSe
wrécenia! powietrze i w razie wystOpienia dolegliwoUci

skonsultowa! si0 z lekarzem. Opary mogO podragnia!

W przypadku zablokowania urzOdzenia nale8y je drogi oddechowe

natychmiast wy Oczy', a nastOpnie usunO! przedmiot.

Przed rozpoczOciem prac nale8y przeszuka! powierz-
chnie pod kOtem ukrytych obiektow lub §ywych
organizmow.

Nie ugywa! urzOdzenia do koszenia trawy, ktra nie
znajduje siO na ziemi, np. trawy rosnOcej na murach,
ska ach itp.

Nie wolno przeje8dsal praCUJOcym urzOdzeniem po
drogach §wirowych ani Ucie§kach.

Podczas pracy trzyma! urzOdzenie mocno obydwie-
ma rOkami i w pewnej odleg oUci od cia a.

Przed w o§eniem akumulatora nale8y upewni! siO, §e
urzOdzenie jest wy Oczone.

Nie wolno blokowa! w Ocznika/wy Ocznika ani

wy Ocznika bezpleczexstwa
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Utrzymywa! stale w czystoUci maszynQ, a zw aszcza
kana y wentylacyjne, Nigdy nie kierowa; strumienia
wody na korpus urzOdzenia!

Nie czyUci! maszyny ani jej komponentow rozpusz-
czalnikami lub cieczami atwopalnymi bOdU trujOcymi.
Do czyszczenia nale8y wykorzystywa; zwil§onO
szmatkO.2

Po ka§dym zastosowaniu nale8y oczyUci! podkaszark®
do trawy, usunO; resztki trawy.

Sprawdzi! dzia anie urzOdzenia tnOcego.

Tylko regularnie konserwowane i starannie utrzy-.
mywane urzOdzenie mo8e spe niaj w zadowalajOcy
sposob warunki, do ktérych zosta o przeznaczone.
Brak w aUciwej konserwacii i pielOgnacji mo8e
powodowa] trudne do przewidzenia wypadki i
obra8enia.

W razie potrzeby nasze czOUci zamienne mo§na
znaleU; w Internecie na stronie www.guede.com.

Przechowywa! urzOdzenie w suchym miejscu.
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Utylizacja

Wskazéwki dotyczOce utylizacji wynikajo z
piktograméw zamieszczonych na urzOdzeniu lub
opakowaniu.

Instrukcje robocze

Akumulatory dostarczane sO tylko w stanie
czOUciowego na adowania i przed pierwszym ugycie
muszO zostaj w pe ni na adowane.
« Pod adowa} akumulator, jeUli urzOdzenie dzia a zb
wolno lub zatrzymuije siO.
« Akumulator litowo-jonowy mo§na adowa]
w dowolnym momencie bez skrcenia jego

Akumulatory nale’y utylizowa w sposéb przyjaz-
ny dla -rodowiska
Akumulatory litowo-jonowe podlegajO obowiOzkowi
§ywotnoUci. Przerwanie procesu adowania nie  unieszkodliwiania odpadéw. Uszkodzone akumulato-
powoduje uszkodzenia akumulatora. ry oddaj do utylizacji specjalistycznemu zak adowi.
) : ) . Akumulatory nale8y wyjO; z urzOdzenia przed ich
« Akumulator litowo-jonowy jest chroniony przed zez omowaniem. W przypadku wycieku toksycznych

g Obokim roz adowaniem przez "electronic-cell oparéw lub cieczy uszkodzone akumulatory mogO
protectioni (elektroniczn ochron ogniw). szkodzi! Urodowisku naturalnemu i zdrowiu.

« Znacznie krétszy czas pracy na adowanego akumu-DIatego nigdy nie nale8y wysy aj uszkodzonego
latora oznacza, §e akumulator siO wyczerpa i nale§gkumulatora pocztO itp. Skontaktowa' siO z lokalnym
go wymieni;. zak adem utylizacji odpadéw.

Do_akumulatora u§ywa! wy Ocznie oryginalnych
czOUci zamiennych. Akumulatory nale§y usuwaj w stanie roz adowanym.

Zalecamy zaklejenie biegunéw taUmO klejOcO, aby

. zabezpieczy, je przed zwarciem. Nie otwiera; aku-
Konserwacja mulatora.

Usuwanie opakowania transportowego
Opakowanie chroni urzOdzenie przed szkodami trans-
portowymi. Materia y opakowania sO z regu y dobie-
rane z uwzglOdnieniem zasad ochrony Urodowiska, jak
i aspekt6w technicznych techniki utylizacji. Dlatego
instrukcji, naleSy powierza! wy Ocznie odpowiednio (€3 12dajO siO do recyklingu. Wprowadzenie opako-
wykwali>kowanym pracownikom. wania z powrotem do obiegu materia u oszczOdza
surowce i zmniejsza iloU; odpadéw. Elementy

USywa tylko oryginalnego wyposagenia i czOUci opakowania (np. folie, Styropor?) mogO by! szkodliwe
zamiennych. dia dzieci.

aprawy I prace, kiore nie zosta y opisane w tej
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Zagro’enie uduszeniem!
Nale8y przechowywa; elementy opakowania poza
zasiOgiem dzieci i usuwa; je mo§liwie jak najszybciej.
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Gwarancja

Okres gwarancji wynosi 12 miesiOcy w przypad-

ku uSytkowania komercyjnego, a 24 miesiOce dla
u8ytkownikéw indywidualnych i rozpoczyna siO on w
momencie zakupu urzOdzenia.

Gwarancja dotyczy wy Ocznie wad materia owych i~ Tel- +49 (0) 79 04/ 700-360

b Odéw zaistnia ych w procesie produkcji. W przy-  Faks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
padku roszczex z tytu u wad towaru nale8y, zgodnie g-majl: support@ts.guede.com

z warunkami gwarancji, przedstawi; dowdd zakupu z

datO sprzeda8y.

Gwarancja nie obejmuje niew aUciwego zastoso-
wania, np.: przeciO8enia urzOdzenia, zastosowania z
u8yciem si y, uszkodzex na skutek dzia ania czynni-
kéw zewnOtrznych lub przez cia a obce. Gwarancja
nie obejmuje réwnie§ nieprzestrzegania instrukcji
obs ugi i zwyk ego zu8ycia czOUci.

Wa'ne informacje dla klientow

Nale8y zwrdci} uwagO na to, 8e przesy ka zwrotr]
w trakcie okresu obowiOzywania gwarancji, a
tak8e po jej up ywie powinna z zasady nastOpowg;
w oryginalnym opakowaniu. W ten sposéb
bOdzie mo§na uniknO; szkod transportowych i
ominO! czOsto kontrowersyjne regulacje prawne.
UrzOdzenle jest chronione w spos6b optymalny
tylko w oryginalnym kartonie, co zapewnia spraw
ne rozpatrzenie reklamacji.

Q

Serwis

Czy majO Paxstwo_pytania natury technicznej? MoS§e
chodzi o reklamacjO? Czy potrzebujO Paxstwo czOUci
zamiennych lub instrukcji obs ugi? Na g éwnej stronie
>rmy Giide GmbH & Co. KG (www.guede.com) w
dziale Serwis udzielimy Paxstwu pomocy szybko

i bez zbOdnej biurokracji. Prosimy pozwoli; nam
sobie pomdc. Aby w przypadku reklamaciji mo§na

by o dok adnie zidenty>kowa! Paxstwa urzOdzenie,
prosimy o podanie numeru seryjnego oraz numeru
artyku u i roku produkcji. Wszystkie te dane znajdujo
siO na tabliczce znamionowej. Aby te dane stale mie,
pod rOk0, proszO wprowadzi! je ponigej.
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110 | Ysuwanie bfudéw
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Akku Rasentrimmer

Battery grass trimmer / Tondeuse a gazon a batterie /

Tagliaerba a batteria / Accu grastrimmer /

$NXPXOEWRURYE VHNDIND QD WUEYX

$NXPXOEWRURY, Y\@ QDI WUEY\ $NNXPXOEWRURV I3Q\ U
Akumulatorowa podkaszarka do trawy
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